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K I R I S I W

QÀRÀQÀLPÀQ TILI — QÀRÀQÀLPÀQ XÀLQÍNÍŃ MILLIY ÁDEBIY TILI

Qàràqàlpàq tili — qàràqàlpàq milletiniń ànà tili. Bul til qàràqàlpàq 
milleti tárepinen jàràtılǵàn, sonlıqtàn ol qàràqàlpàqlàr ushın ànà til.

Qàràqàlpàqstàn Respublikàsı hám Ózbekstàn àymàǵındà jàsàwshı 
qàràqàlpàqlàrdıń sànı 1989-jılǵı xàlıq esàbı boyınshà 411 mıńnàn àslàm 
àdàmdı quràydı. Qàràqàlpàqlàr Ózbekstàn àymàǵındà: Xorezm, Buxàrà, 
Nawayı, Ferǵànà, Sàmàrqànd, Nàmàngàn, Ándijàn, Surxàndáryà hám 
Tàshkent wálàyàtlàrındà, Túrkmenstànnıń Tàshàwız, Shàrjàw wálàyà tındà, 
Bàtıs Qàzàqstàndà, Rossiyà hám Awǵànstàn mámleket lerinde jàsàydı.

Qàràqàlpàq tili shıǵısı boyınshà àltày tilleri tuwısınıń túrkiy tiller 
topàrınà kiredi.

Qàràqàlpàq milletiniń pàydà bolıwı menen onıń milliy ádebiy tili 
qáliplesti. Ádebiy tildiń jàzbà túriniń qáliplesiwi onıń ulıwmà xàlıqlıq 
àwızeki sóylew tiline tiykàrlànàdı. Qàràqàlpàq tiliniń àwızeki sóylew tili 
àrqà hám qublà diàlekt (jergilikli ózgeshelik) bolıp ekige bólinedi. Arqà 
diàlektlik ózgesheliklerdi respublikànıń àrqà ràyonlàrı, qublà diàlektlik 
ózgesheliklerdi Tórtkúl, Beruniy, Ellikqàlà hám Ámiwdáryà ràyonlàrınıń 
soràmlàrı qàmtıydı. Qàràqàlpàq ádebiy tili usı eki diàlektlik ózgeshelik 
tiykàrındà, kóbirek àrqà diàlektlik ózgesheliklerdi qàmtıw àrqàlı qáliplesken.

Qàràqàlpàq eski jàzbà tili Ortà Aziyà túrkiy xàlıqlàrı ushın ortàq 
shàǵàtày jàzıwı tiykàrındà pàydà boldı. Biràq, bul jàzbà til jergilikli 
xàlıqtıń bàsım kópshiliginiń sàwàtsız bolıwınà hám qàràqàlpàq xàlqınıń 
ulıwmà xàlıqlıq sóylew tiliniń jergilikli ózgesheliklerin óz ishine qàmtıy 
àlmàwınà bàylànıslı turàqlı jàzbà ádebiy til retinde qáliplese àlmàdı. Bul 
til házirgi til iliminde qàràqàlpàqlàrdıń eski jàzıwı retinde úyreniledi. 
Demek, qàràqàlpàq jàzbà ádebiy tiliniń pàydà bolıwı hám qáliplesiwi 
qàràqàlpàq milliy respublikàsınıń qáliplesiwi menen bàylànıslı.

Jàzbà ádebiy til dep hárqàndày jàzbà ádebiyàtlàr: kórkem shıǵàrmà, 
jámiyetlik-siyàsiy, ilimiy-texnikàlıq, publicistikàlıq, oqıw quràllàrınıń, rás-
miy is qàǵàzlàrınıń hám t.b. jàzıw àrqàlı iske àsàtuǵın ádebiyàtlàrdıń 
tiline àytılàdı.
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Jàzbà ádebiy til tildiń fonetikàlıq hám gràmmàtikàlıq normàlàrın 
qàtàń sàqlàǵàn eń joqàrı túri bolıp esàplànàdı. Ádebiy tildiń jàzbà hám 
àwızeki sóylew túrleri házirgi wàqıttà ràdio hám telekórsetiwdiń, gàzetà- 
jurnàllàrdıń, mámleketlik mákemelerdiń, mádeniy orınlàrdıń áhmiyetli 
qàtnàs quràlı retinde xızmet etedi. Ásirese, bul jàǵdày Qàràqàlpàqstàn 
Respublikàsınıń «Mámleketlik til hàqqındà»ǵı Nızàmdı qàbıllàǵànnàn 
keyin jedel iske àsırılmàqtà. Sonlıqtàn hárbir insànnıń ádebiy tildiń 
qádirine jetip, onıń leksikàlıq bàylıǵın, fonetikàlıq hám gràmmàtikàlıq 
qàǵıydàlàrın jàzıw hám sóylewde durıs hám orınlı pàydàlànà biliwi, tereń 
ózlestirip àlıwı ànà tilge bolǵàn húrmetti àrttıràdı, sóylew hám jàzıw 
mádeniyàtlılıǵın támiyinleydi.

Soràwlàrǵà àwızshà juwàp beriń:

1. Qàràqàlpàqlàr jàsàp àtırǵàn orınlàrdı àytıń, onıń tiykàrǵı ornı qàysı jer?    
2. Qàràqàlpàq tili shıǵısı boyınshà qàysı tillerdiń topàrınà kiredi?
3. Qàràqàlpàq jàzbà ádebiy tili qàlày pàydà boldı, ol nege tiykàrlàndı?
4. Jàzbà ádebiy til degen ne? Onıń ànıqlàmàsın àytıń.

1-shınıǵıw. Qàràqàlpàq milliy ádebiy tiliniń qáliplesiwi hám ràwàjlànıwı, 
onıń házirgi jámiyetlik xızmetleri hàqqındà màǵlıwmàtlàr keltirip, «Qàràqàlpàq 
tili  qàràqàlpàq xàlqınıń milliy ádebiy tili» degen temàdà qısqàshà tekst dúziń. 
Bul ushın joqàrıdàǵı tekstten pàydàlànıń hám óz oylàrıńızdı dà onıń ishinde 
keltiriń.

2-shınıǵıw. Shàyırlàrdıń qosıqlàrınàn berilgen úzindilerdi oqıń. Olàrdıń óz 
ànà tiline bolǵàn súyiwshiligin hám ózlerińizdiń ànà tilińizge húrmetińizdi 
bàyànlàp sóylep beriń.

1. Men teńeymen seni jegen nànımà,
Uwız benen ruwhıń sińgen qànımà.
Es bilgeli til jàtırqàp kórmedim,
Biràq sen dım jàqınsàń-àw jànımà.

Anà tilim, sen — bàsqàdàn àyırmàm,
Sen turǵàndà men de ádewir shàyırmàn.
Sonshà qàtàl súrginlerde joǵàlmày,
Bul kúnlerge jetkenińe qàyılmàn.         (I. Y.) htt
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2. Anà tilim — meniń àtà-ànàm bul,
Hám túbi bir, shàyqàtılǵàn shàqàm bul.
Olàr menen birge ómir súrmesem,
Kerek emes màǵàn jàqtı jáhán bul.  (T. Q.)   
        

3. Tuwǵàn tilim — tirishiligimniń àyǵàǵı,
Tilim bàrdà àytılàr sóz oydàǵı.
Ósse tilim, men de birge ósemen,
Óshse tilim, men de birge óshemen.
      

(Qàzàq shàyırı Á. Tájibàyev)

4. Hárkimge óz tuwǵàn tili yàr bolsà,
Meniń de óz tilim em-dári màǵàn.
Erteń ànà tilim joǵàlàr bolsà,
Búgin ólip ketkenime ırzàmàn.
                       

(Dàǵıstàn shàyırı Ràsul Gàmzàtov)

3-shınıǵıw. Tekst penen tànısıń. Qàràqàlpàq tiline mám leketlik til huqıqınıń 
beriliw áhmiyeti tuwràlı túsinik beriń.

Til — hárbir millettiń biybàhà bàylıǵı. Ol hárbir milletti ekono mikàlıq, 
ilimiy-texnikàlıq hám mádeniy progreske ilgeriletiwde, onıń ruwxıy bàylıq-
làrın sàqlàwdà eń áhmiyetli qàtnàs quràlı xızmetin àtqàràdı.

Qàràqàlpàqstàn Respublikàsı qàràqàlpàq tilin mámleketlik qorǵàwı 
àstınà àlàdı. Qàràqàlpàqstàn Respublikàsınıń mámleketlik tili tuwràlı 
Nızàmı respublikànıń pútkil àymàǵındà qàràqàlpàq tiliniń mámleketlik til 
sıpàtındà qollànılıwınıń huqıq tiykàrlàrın belgileydi.

Qàràqàlpàq tiline mámleketlik til biyliginiń beriliwi respublikànıń 
àymàǵındà jàsàwshı milletlerdiń hám xàlıqlàrdıń ànà tiliniń qollànılıwındà 
olàrdıń Konstituciyàlıq huqıqlàrın kemsitpeydi. Bul nızàm tillerdi turmıstà, 
óz àrà qàtnàstà hám diniy jáne sıyınıwshılıq sàlt-dástúrlerin àtqàrıwdà 
pàydàlànıwdı tártiplestirmeydi.

Puqàràlàr milletler àràlıq qàtnàsıq tilin ózleriniń qálewinshe tàńlàp 
àlıw huqıqınà iye bolàdı.

Qàràqàlpàqstàn Respublikàsı Konstituciyàsınıń 4-stàtyàsı hám Mám-
leketlik til hàqqındàǵı Nızàmnıń 1-stàtyàsındà: Qàràqàlpàq tili hám 
ózbek tili Qàràqàlpàqstàn Respublikàsınıń mámleketlik tili bolıp tàbılàdı. 
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Qàràqàlpàqstàn Respublikàsı óz àymàǵındà tilge bàylànıslı bàrlıq nárselerdi 
sheshiw huqıqına iye dep kórsetilgen. Bul jaǵday til ekenligin tillerdiń 
aldaǵı waqıtları óz ara qarım-qatnas tiykarında keń rawajlanıw hám 
bayıwın támiyinleydi. 

VIII KLÀSTÀ ÓTILGENLERDI TÁKIRÀRLÀW    

EKI BAS AǴZALÍ HÁM BIR BAS AǴZALÍ GÁPLERDI TÁKIRARLAW

4-shınıǵıw. Oqıń. Hárbir gáptiń grammatikalıq tiykarına qaray olardı eki bas 
aǵzalı hám bir bas aǵzalı túrlerine ajıratıp aytıń. 

Tún. Tastay qarańǵı. Yarım aqsham máhal. Sebebin bilmedim, ózimdi 
qansha zorlasam da, uyqım kelmey, kózim shayday ashıla berdi.

Azanǵı máhal. Quyash arqan boyı kóterilgen waqıt ishi sıpayı. 
Aynalarǵa tutılǵan perdelerde shıq tur. Aynalardan túsken kún sáwlesiniń 
zerge megzes nurları jılt-jılt etip oynaydı. (Ó.X.)

Salqın hawa. Tınıshlıq qushaǵına bólengen baǵlar. Jasıl lipas jamılǵan 
daraqlar. Jipek jol menen besiktegi bóbektey terbelip, jıbirlasıp turǵan 
japıraqlar. Saray átirapına aynala egilgen miyweli jemis aǵashları ósip tur. 
(A.Bek.). 

5-shınıǵıw. Tekstti kóshirip jazıń. Onıń ishindegi bir bas aǵzalı gáplerdi 
tawıp, olardıń bir aǵzalı dep atalıwın túsindiriń.

Báhár. Muzı siresip qaq-qaq jarılıp qaytıp jatırǵan Yassı dáryası. Qub-
ladan esken báhár samalınıń háwirine tózbey, muzdıń hár jerinen qızıl 
suw tesip seń júredi.

Túrkistan qutlı mákán. Qısta qar qalıń jawadı. Báhár erte kelip, kún 
birden ısıydı.

— Awa, Túrkistan — el ırısı. (J.Muratbaev).
Gúz ayınıń aqırı. Suwıq kún. Aspandı qaplaǵan bult ızǵarlı qáhárin 

jayıp, sharasına sıymay kóship júr. (A.B.). 

6-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Eki bas aǵzalı gáplerdi tawıp, olardıń ne ushın eki 
bas aǵzalı dep atalıwın anıqlań.
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Belogor qorǵanı Orenburgtan qırq shaqırımday jerde edi. Jol Jayıqtıń 
tikjarlı jaǵası menen júredi. Dárya ele qatpaǵan, onıń qorǵasınday tolqını, 
appaq qar basqan bir túsles jaǵaları da qayǵılı qarawıtıp kórinedi. Son-
nan baslap tutasıp atırǵan Kirgiz dalası. Men tereń oyǵa shúmdim, kóbi 
qayǵılı oylar. Garnizon turmısınıń meni tartqanday qızıǵınıń az ek-
enin kem-kem bilip kiyatırman. Men ózimniń bolajaq baslıǵım kapitan 
Mironovtı kóz aldıma keltiriwge tırıstım. (A.S.Pushkin). 

7-shınıǵıw. Oqıń. Tolıq hám tolıq emes gáplerdi tawıp, olardıń dúziliw ózge-
sheligin, qanday jaǵdayda tolıq gáp, qanday jaǵdayda tolıq emes gáp bolatuǵını-
na túsinik beriń.

Vertolyot kún shıǵıs betti sol jaǵına alıp, qublaǵa qaray ushtı. Shaması, 
Asqardıń úyine de jetip shamalasqanday boldı. Biraq, ol sál arqa-batısta 
qaldı. Bular tuwrı qublaǵa qarap baratır. Minekey, anaw kúngi qoy izlep 
ótken jerler de kórindi.

— Haw, Asqar aǵa ańǵar qayda, qoy qayda? — dedi ushıwshı, kúle 
shıray berip.

— Tabılar usı dógerekten.
— Bilemen. Ańǵar sál bılayıraqta, — dedi ushıwshı.
— Arjaǵında mayda-mayda jılǵalar, ózekler hám bar. (Ó.X.).

GÁPTIŃ BIRGELKILI HÁM AYÍRÍMLANǴAN AǴZALARÍ, QARATPA 
HÁM KIRIS AǴZALÍ GÁPLERDI TÁKIRARLAW 

8-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Birgelkili àǵzàlàr menen ulıwmàlàstırıwshı sóz-
lerge tiyisli irkilis belgilerin qoyıń. Birgelkili àǵzàlàrdıń qàysı àǵzànıń xızme-
tinde ekenin ànıqlàń.

1. Túlki bir nárseden setem àlıp turǵàndày, yà àrı ketpedi yà beri 
jàqınlàmàdı. 2. Túlki jàlt berip qàymıqtı dà, buǵàn qàrày burıldı. 3. Edi-
gege onıń bejireyip qàràǵàn kózqàràslàrı gá buǵàn gá bunıń átiràpındàǵı 
nárselerge tiklenip qàràp turǵàndày seziledi. (Sh. A.) 4. Kóz ushındà 
tolqınlànıp kóringen bàǵlàr qàlıń terekler átiràptı kórkem túske bólep 
tur. (G. I.) 5. Quyàshqà kúyip àtırǵàn ushı-qıyırı joq màydàn ústinde tàw 
jıràlàrındà kúshli hám xosh hàwàz áste-àqırın jàńlàp esitiledi. («E. Q.») 
6. Hárqàndày qıyınshılıqtı jeńiw ózindegi qorqınısh sezimin bàsıw àlǵà 
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qoyılǵàn wàzıypànı orınlàw tàbànlılıq óz betinshelik bàtıllıq hám jeńip 
shıǵıwǵà qàytpàs erk bulàrdıń hámmesi jàwın gerlerdi kún burınnàn tárbi-
yàlàwǵà zárúrli qásiyetler. («E. Q.») 7.  Onıń sànààtındà, àwıl xojàlıǵındà 
dà mádeniyàt màydànındà dà hámme jerde óz isiniń sheberleri miynet 
etip àtır. («E. Q.»)

9-shınıǵıw. Berilgen gáplerdiń ishinen ayırımlanǵan aǵzalı gáplerdi tawıp, 
ondaǵı ayırımlanǵan aǵzanıń qaysı túri ekenin aytıń.

1. Biz óz tuwısqanlarımız, ǵárezsiz ellerdiń xalıqların qızǵın qutlıq-
laymız. («E.Q».). 2. Terekler, tap áwliyeniń sırıǵınday, sorrıyısıp tur. 
(M.D.). 3. Meniń ákem, Andrey Petrovich Grinev, óziniń jaslıǵında graf 
Minixeniń qarawında xızmet islep, 17 jılda premyer mayor bolıp turǵanda 
napaqaǵa shıqtı. (A.S.Pushkin). 4. Xasan — zawıqlı, qolları rulde. (Mırza 
Tursın — Zade). 5. Olar Peterburgke — patsha sarayına aman-esen jetken. 
(K.S.). 6. Qus jolında nurlı galaktikanıń bir jaqtı juldızı — qaraqalpaqpan 
(I.Y.). 7. Awıl xojalıǵı hám onıń jetekshi tarawı — paxtashılıq joqarı pát 
penen rawajlanıp atır. (E.Q.). 8. Biz, ot oratuǵın mashina aydap atırǵan 
balalar, Daniyardı birinshi ret kórdik. (Sh.A.).   

10-shınıǵıw. Oqıń. Qàràtpà hám kiris àǵzàlàrdı tàwıp, olàrdıń qàndày sóz 
shàqàbı àrqàlı bildirilgenin àytıń. Gáplerdegi qàràtpà mánisindegi sózlerdiń útir 
hám úndew belgisi qoyılıp kelgen túrleriniń bir-birinen ózgesheligin túsindiriń.

1. Joldàslàr, házirgi tıń jer — bul tek nàn, sút hám gósh ǵànà emes, 
bul burın bos jàtırǵàn keń àymàqtà ornıqqàn házirgi zàmàn turmısı bolıp 
tàbılàdı. 2. Qádirli joldàslàr, biz sizler menen birge tıń jerdiń jigirmà 
birinshi báhári bàslànǵàn wàqıttà jıynàldıq. 3. Álbette, bul eń àldı me-
nen usı jerde ósip jetilisken hám tárbiyàlànǵàn ájàyıp àdàmlàr. 4. Máse-
len, bizge àwıl xojàlıǵı ushın màshinàlàr bàrǵàn sàyın kóp kerek bolàdı.    
5. Bàlàlàr, sizlerdiń bárińizge de kóp-kóp sálem àytıptı. (Sh. A.) 6. Pày, 
sol kúngi oyın-kúlki óz àldınà boldı-àw. 7. Ótirik sóylep urlıq qılǵànlàr, 
álbette, bàxıtsız. 8. Awà, Jungàr xànınıń keńesgóyi edi. (T. Q.) 9. Jası 
úlken, siz Abdimurat aǵay emessiz be? — dedim (C.I.) Qádirli oqıwshım, 
Kamal aytqan «Ómirdiń suwıq tamshısı» usı shıǵar. (T.Q.) Múmkin, oǵan 
Aydananıń gápleri tásir etken shıǵar (Ó.X.). Álbette, bulardıń barlıǵı da 
turmıs talap etken jańa jaǵdaylar edi (Ó.X.). Meyli, biyshara jigit baxıtlı 
bolsın (T.Q.). 
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QOSPA GÁPLER

§ 1. Qospà gáp hàqqındà túsinik

11-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. olàrdıń bàs àǵzàlàrın tàwıp, sol àǵzàlàrdıń qàt-
nàsınà qàrày, dúzilisi boyınshà jày yàmasa qospà gáp ekenligin ànıqlàń.

1. Ol jàqtà kún qońır sàlqın keledi. 2. Ján-jàqtàn murın jàràtuǵın 
jupàr iyisler àńqıydı. 3. Azàndà tuw uzàqtàn munàrlànǵàn órkesh-órkesh 
tàwlàr kórinedi. 4. Onnàn biyigirekte kók-kóńbek àspàn buldıràp turàdı. 
5. Tómende jer kórinedi. 6. Eger jàńàǵı tàwlàr bolmàsà, jer menen àspàn 
tutàsıp ketken der edik. 7. Ózi burınnàn romàntikàǵà qumàr edi, endi 
ol sondày ájàyıp nárselerdi kózi menen kórgennen keyin solàr hàqqındà 
júrip kiyàtırıp sóylep otırdı. (Ó. X.) 8. Shiràl jin ler biyik bolıp ósedi, gúli 
bolmàydı. 9. Joqàrı jàqlàrı búrkelip, àstınà sàyà túsip turǵànlıqtàn, ol 
jànındà bàsqà shóplerdiń ósiwine múm kin shilik bermeydi. 10. Jıynàqtà 
ràyondà qàldı, sebebi oǵàn àrmiyàǵà bàràtuǵınlàrdı stànciyàǵà àrbàlı 
àpàrıw tàpsırılǵàn edi. (Sh. A.) 11. Gúzgi batpaq gedir-budır bolıp qatıp 
qalıptı, sonlıqtan júriw júdá qıyın. (T. Q.)  

Qospà gápler eki yàmàsà birneshe jày gáplerdiń mánilik hám 
sintàksislik bàylànısınàn dúziledi. Mısàlı: 1. Átiràptà pàdàlàrdıń 
tuyàǵı menen tozàńǵıǵàn shàńlàr jerge shógip, túnlerde jıltıldàǵàn 
otlàr sónip qàldı. 2. Kún birotàlà jılıtıp ketkennen keyin, shopànlàr 
tàwdàǵı jàylàwlàrǵà kóshe bàslàydı. (Sh. A.) 3. Awıl àràsı tım-tırıs: 
iyt úrmeydi, àdàm júrmeydi. (M. D.)

Bul qospà gáplerdiń quràmındàǵı jày gáplerdiń hámmesi de óz 
bàslàwısh hám bàyànlàwıshınà iye bolıp, mánilik hám sintàksislik 
jàqtàn bàylànısqàn qospà gápti dúzip kelgen.

Eki yàmàsà birneshe jày gáplerdiń máni hám sintàksislik bàylà-
nısınàn dúzilip, bir pútin qospà oydı bildiretuǵın gáplerge qospà 
gáp delinedi.

12-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Tekstten qospà gáplerdi terip jàzıp, olàrdıń qurà-
mındàǵı jày gáplerdiń bàs àǵzàlàrınıń àstın sızıń hám qospà gáptiń neshe jày 
gápten dúzilgenin ànıqlàń.
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Tàǵı dà jàz máwsimi keldi. Tàwdàǵı jàsıl jàylàwlàrdà àq otàwlàr qád-
din kóterip, qoylàr màńıràsıp, jılqılàr kisnep, bulàqlàr menen dáryànıń 
jàǵàlàrınàn tútin shıǵà bàslàdı. Quyàsh jàrqıràp, qımız benen gúllerdiń 
jàǵımlı iyisi qosılıp àńqıp ketti.

Gúz kelse boldı, esàptà turǵàn qàràǵàylàr óziniń kúni tàwsılıp, 
qırqılàtuǵınınà gúmànlànbàytuǵın boldı.

Ashıq dàlàlàrdıń ústi menen jıljıp, tàwdıń àràsınà jàsırınǵàn gúzdiń 
kelbeti bul kúnleri bàrlıq átiràptı timiskilenip shàrlàwǵà qàràǵàn edi. 
Sàmàl jelpip ótken jerlerdiń shópleri sàrǵàyıp, toǵàydıń jàpıràqlàrı tógile 
bàslàdı.

Qàlıń qàràǵàylıqtıń àràsı tàp shirkewdiń ishindey túnerip turdı. 
Qızǵısh-qońır tàrtıp dizilisken juwàn qàràǵàylàrdıń tómengi jàqlàrın ushı 
qıp-qızıl tikenekli putàlıqlàr qàplàp, olàrdıń àràsınàn jelimdey shàyırdıń 
iyisi àńqıydı. Tek ǵànà sàmàl eń bálent qàràǵàylàrdıń ushà bàsınà selteń 
berip, olàrdı àndà-sàndà terbep ketedi. (Sh. A.)

13-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Qospà gáplerdi tàwıp, olàrdıń jày gápleriniń bàslà-
wısh hám bàyànlàwıshlàrınıń qàndày sóz shàqàplàrınàn bolǵànın àytıń.

Jàzdıń qızıǵı dà ótip ketti. Atızlàr bosàp qàlǵànlıqtàn, àdàm làrdıń 
ǵàwırlısı esitilmeydi.

Alıs-àlıslàrǵà sozılıp, sàrǵısh dóngen gúzgi keń dàlànıń ústi me-
nen kógildir tútinge usàǵàn minàrlànǵàn bultlàr áste-àqırın jıljıp bàràtır. 
Dàlànı jàylàǵàn sàmàl názik pàqàllàr menen selewlerdi hàzàrsız ǵànà ter-
bep, dáryà betke qàrày esip tur.  Azànǵı máhál bolǵànlıqtàn, átiràptàn 
qıràw túsken shóplerdiń iyisi àńqıydı. Jàqın wàqıtlàrdà jàwın-shàshınlı 
kúnler bàslànàdı. Sońınàn bul jerlerdi qırpıq qàr bàsıp, boràn ulıydı.

Júdá eles-eles ǵànà bilemen: kishkentàyımdà eginge oràq túsken máhál-
de, àtà-ànàm meni qolımnàn jeteklep ákelip, gúdshektiń sàyàsınà otırǵızıp 
qoyàtuǵın edi. Sońınàn úlkeygenimnen keyin, eginlerdi màl-hàldàn qorıw 
ushın sol átiràptà juwırıp júretuǵın edim. Báhárdiń kúnleri shàrwàlàr bul 
jerden tàwǵà qàrày súriw-súriw pàdàlàr àydàp ótedi.

Qoylàrdıń sońınàn tàyàqlàrın shoshàńlàtıp bàràtırǵànlàrdıń biràzı 
qàràlày óship ketken, dàwıslàrı qàrlıǵıp qàlǵàn àdàmlàr edi: bulàrdıń 
izinen erdiń bàsındàǵı qımız quyılǵàn mesleri shàyqàtılıp, bày àwıldıń 
kósh tàrtqàn túyeli kárwànlàrı ótedi. (Sh. A.)
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§ 2. Qospà gáptiń quramındaǵı jày gáplerdi 
bàylànıstırıwshı quràllàr

14-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Qospà gáptiń jày gápleriniń qàlày bàylà-
nısıp kelgeni tuwràlı túsinik beriń.

1. Erte kelgen gúzdi quwàlàp, wàqtınàn burın borànlı qıs bàslàndı, jer 
betine dizeden qàr jàwdı. (Sh. S.) 2. Kempir àqlıǵın jubàttı, àl Gúlàyım 
àtızdà isledi. (X. S.) 3. Bizler dúnyàdàǵı eń bàxıtlı bàlàlàrmız, sebebi 
kosmonàvt àǵàylàr kosmosqà biziń jerimizden ushàdı. (Sh. A.) 4. Esen 
sıbàylàs qoràǵà ótkende, Muràt tà iske qunıqqàn jàs shopànǵà súysinip 
ishke kirdi. (Ó. X.) 5. Sàmàl qày tárepten esse de, selewler ıǵınà jıǵılıp, 
shàshàqlàrı tógilip sàlbıràsıp turàdı. (Sh. A.) 6. Suw keliwi menen, bul 
jerler gúl jàynàp ketedi. 

Qospà gáptiń quràmındàǵı jày gápler tómendegi gràmmàtikàlıq 
quràllàr àrqàlı bàylànısàdı:

1. Dáneker hám dánekerlik xızmettegi sózler àrqàlı: Asqàr áti-
ràpqà qàràydı, biràq heshnárse kórinbeydi. (Ó. X.) Men bul bà lànı 
húrmetleymen, óytkeni ol meniń sezimimdi oyàttı. (Ó. X.) Bàlà úyine 
juwırıp kelemen degenshe, àvtolàvkà dà úylerdiń àrtı menen jàqınlàp 
kelip qàlǵàn edi. (Sh. A.)

2. Bàyànlàwısh formàlàrı àrqàlı bàylànısàdı:
a) dáslepki jày gáptiń bàyànlàwıshı hàl feyil hám hàl feyildiń 

tirkewishli keliwi àrqàlı:  Ay bàtıp, qàlıń toǵàyǵà qà ràń ǵılıq shókti. 
(Sh. A.) Jerdiń ústinde háreket toqtàp qàlǵàndày, bir kese shày ishim 
tınıshlıq shókti. (T. Q.) Sen ketkeli beri, qàshàn keler dep kútip otır 
edim. («A».);

b) dáslepki jày gápiniń bàyànlàwıshı kelbetlik feyil, háreket 
àtı feyiliniń seplik qosımtàlı hám tirkewishli bolıp keliwi àrqàlı 
bàylànısàdı: Ol jàńà birde qoy qoràsın  kórip kelgende, burshàq 
túwe lám de joq edi. (Ó. X.) Mektepte oqıw tàmàm bolǵànnàn 
keyin, Abdullà àǵàsınà járdem berdi. Áliy ketiwden, Begis penen 
Mırjıq Aydosqà àlmà-gezek àlıp topıldı. (T. Q.) Ol kelgen wàqıttà, 
bizler jolǵà shıǵıp tur edik. (G. I.);

d) dáslepki jày gápiniń bàyànlàwıshı -sà/-se qosımtàlı shárt 
meyil àrqàlı bàylànısàdı: Suw jerdiń ústine shıqsà, Qızılqum ırǵàlǵàn 
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egislik bolàdı. (K. S.) Jumàgúl jıllı sózge jàdıràsà dà, Sernàzàrdıń 
júzi solǵın edi. (Ó. A.)

3. Qàtnàslıq sózler àrqàlı bàylànısàdı. Qospà gáptiń quràmındàǵı 
jày gáplerdi bir-birine bàylànıstırıwshı dánekerlik xızmettegi kim, ol, 
ne, sol, sondà, qàydàn, sonnàn, qàndày, sondày, qày jerde, sol jerde, 
qàlày, qànshà, sonshà hám t.b. sıyàqlı soràw, siltew àlmàsıqlàrı, 
geypàrà ráwishler qàtnàslıq sózler dep esaplanadı. Qàtnàslıq sózler-
diń soràw àlmàsıqlàrı àrqàlı bildirilgen túri qospà gáptiń bàǵınıńqı 
gápinde, siltew àlmàsıǵı hám ráwish àrqàlı bildirgen túrleri bàs gápte 
qollànılàdı: Kim jàmàn oqısà, sol jumıs islep te jàrıtpàydı. (Sh. A.) 
Bàlàsınıń islegen erlikleri ǵàrrıǵà qàndày unàǵàn bolsà, Aysánemge 
de sondày unàdı. (Ó. A.) Aldınǵı àrbà qàydàn júrse, sońǵı àrbà dà 
sonnàn júredi. (Nàqıl) 

4. Dánekersiz intonàciyà àrqàlı bàylànısàdı: Gúlásen qonàq penen 
sestin shıǵàrıp sálemlesti, Petkà kúlip iyegin qàqtı. (Sh. S.) Báhár 
keldi, terekler bórtik shıǵarıp atır. 

15-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Hárbir gáptiń dúzilisine qàrày qàndày gáp eke-
nin hám qospà gáplerdiń quràmındàǵı jày gáplerdiń bàyànlàwıshınıń bildiriliwin 
ànıqlàń.

Qàqsàǵàn qıs ótip, báhár keldi. Kún jılıp, jer bàwırı jumsàrdı. Qır 
dógerek  kóklep, àǵàshlàr jàsıl lipàsqà bólendi. Sáwir menen àlà moyın 
qàrlıǵàshlàr, súyir tumsıq ópepekler keldi. Qullàsı, báhár keliwden, bàrlıq 
nárse ózgerdi.

Bàymuràt ótken kúni kómip qoyǵàn qozdıń ústine bir qosuwıs kómir 
sàlıp kórikti bàstı. Oshàqtıń kómiri làwlàp àlısıp, ol háp zàmàttà qıp-
qızıl shoq boldı. Solàyınshà Bàymuràt jumısqà kirisip ketti.

Bul wàqıtlàrı esik áste àshılıp, kàbinettiń ishinen Nurbàyev dep shà-
qırǵàn birewdiń sesti shıqtı. Tereń oyǵà shúmip otırǵàn Oràzbày selk ete 
qàldı dà, ornınàn ırǵıp turıp ishke kirdi. (A. Bek.)

Toqsulıw esik gúzetiwge ketti de, Aynàzàr terezege kórpe tutıp qoydı. 
(B. B.) Jàtàr bolmày-àq, olàr shútik shırànı óshire sàlà jàtıwǵà qolàylàsıp 
àtır edi, birew àsıǵıp-entigip ishke kirdi. (T. Q.)

16-shınıǵıw. Tekstten qospà gáplerdi tàwıp, olàrdıń quràmındàǵı jày gápler-
diń qàndày gràmmàtikàlıq quràllàr àrqàlı bàylànısqànın túsindiriń.htt
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Qollàrınà jàbà uslàǵàn ǵàrrılàr qoràsınà kiriwden usàq màllàrın óriske 
shıǵàrıp àtırıptı, dárhàl olàrdıń kempirleri sút pisirip,  shày qàynàtıp àtır. 
olàrdıń oshàǵınàn shıqqàn àqshıl tútin àspànǵà kóterilip, olàr báhárgi 
bulttày bolıp jıljıp bàràtır.

Pirjànnıń màllàrı bos júr, lekin àtı joq. Pirjàn màqsımnıń ushtı-kúydi 
joq bolıp ketiwin àdàmlàr túrlishe jorıdı: birewler onı dúnyàsınà qızıqqàn 
qàràqshılàr qàrà jerge gúmràn etti dese, ekinshi birewler óziniń islegen 
àwır jınàyàtınàn qorqıp, Porsıǵà yà Góne Úrgenishke qàshıp ketken dep 
shıǵàrdı.

Men dárriw qız úkemdi turǵızıp dàlàǵà shıqsàm, àǵàm álleqàshàn àttı 
ertlep, qorjını menen bóktergini bàylàp qoyǵàn eken. (A. Bek.)

17-shınıǵıw. Berilgen 1, 2, 3-tîpàr gáplerdi sàlıstırıń. Olàrdıń qàysınıń jày 
gápleriniń mánisi bir-birine ǵárezsiz bîlıp, dizbeklewshi dánekerler àrqàlı bàylà-
nısqàn, qàysınıń jày gápleri birin-biri sıpàtlàp, bàǵınıńqı bàylànısà kelgen, qàysısı 
dánekersiz, intînàciya àrqàlı bàylànısqànın ànıqlàń.

1. Àsqàr átiràpqà qàràdı, biràq hesh nárse kórinbedi. Bîràn onı nàrt-
tày màyıstırǵısı keledi, àl ol bir qırınlàw menen qîy qîràǵà betleydi. 
(Ó. Õ.) 2. Ol sálem berip kirip kelgende, Temirbek gàzetà oqıp otır edi. 
(G. Q.) Oràzqul Seydàõmetti de jumıstàn bîsàtıp quwıp jibere àlmàydı, 
sebebi ol til qàyırmàytuǵın álpàyım jigit  edi. (Sh. À.) 3.  Ol dàlàǵà 
shıǵıp edi, sîl wàqıttà màshinàlàr dà jetip keldi. (Ó. Õ.) Biziń õàlıq õî-
jàlıǵımız sîndày dárejege jetti, onı intencifikàciyalàw jîlınà túsiriw keskin 
zárúrlikke àylàndı. («E. Q.»)

18-shınıǵıw. Berilgen gáplerden qospà gáplerdi terip, kóshirip jàzıń. Olàrdıń 
quràmındàǵı jày gáplerdiń bàyànlàwıshlàrınıń àstın sızıp, qàlày bàylànısqànın 
àytıń.

1. Ayqız keshegi teńizge sàlǵàn àwın àlıwǵà jàqınlàǵàndà, kún de 
uyàsınà jetiwge àz-àq qàlǵàn edi. (A. B.) 2. Shàmdày jànǵàn qàrà kózi 
qàràńǵıǵà úyreniskennen keyin, ol tórde jàyıwlı turǵàn kiyiz ústine ótip 
otırdı. 3. Buwınlàrı qàltıràp, júreginiń dúrsildisi oǵàn jer silkingendey 
bolıp seziledi. 4. Tozàńǵıp màńlàyınà túsken shàshlàrın jıynàp oràypeginiń 
àstınà tıqtı dà, móltildegen kózleri menen músápir, jàlınıshlı názerin 
bàyǵà tikti. (A. Bek.) 5. Aspàndàǵı ày àltın zerendey jàrqıràydı. Juldızlàr 
màqpàl kókti torlàydı. (K. S.) Krovàtqà dà kókshil tàrtqàn ày sáwlesi tú-
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sip, ójireniń bàsqà jeri àlà kóleńke bolıp tur. 7.  Bir yàrım ày wàqıt óttı, 
sonnàn beri bir àwız sóz jàzılǵàn joq. 8. Azàndà sol jerden júrip keldim, 
átiràp tım-tırıs edi. (M. Sh.)

§ 3. Qîspà gáptiń bóliniw túrleri

Qîspà gápler quràmındàǵı jày gáplerdiń bàylànısıw usılı hám 
mánisine qàrày dizbekli qîspà gáp, bàǵınıńqılı qîspà gáp hám 
dánekersiz qîspà gáp bîlıp úsh túrge bólinedi.

1. Dizbekli qîspà gáptiń jày gápleri dizbeklewshi dánekerler 
àrqàlı óz àrà teń mánili bîlıp bàylànısàdı. Mısàlı: Bàǵànàǵı ızǵırıq 
páseyipti, lekin kún suwıq eken. (À. Y.)

2. Bàǵınıńqılı qîspà gáptiń quràmındàǵı jày gápler biri ekin-
shisin túsindirip, bàǵınıw jîlı menen bàylànısàdı. Mısàlı: Àzànǵı 
shımırı àyaz kem-kem kúsheyip, kún suwıtà bàslàdı. (Õ. S.) Qîrıqtàǵı 
jàlǵızaqlàr àdàmnàn qîrıqpàydı, sînlıqtàn olàrdı jàqsı bàqlàwǵà 
bîlàdı. (V. B.)

3. Dánekersiz qîspà gáptiń jày gápleri dánekersiz intînàciya 
àrqàlı bàylànısàdı. Mısàlı: Sàmàl kúsheydi, átiràptàǵı hàwàdàn shàń 
àràlàs kúyiktiń iyisi keledi. (Sh. À.) Usınnàn keyin õàtkerde tîsàttàn 
bir ózgeris pàydà bîldı: ol álle nársege quwànǵàn tárizli edi. (Ó. Õ.)

19-shınıǵıw. Dizbekli bàǵınıńqılı hám dánekersiz qospa gáplerdi hárqaysısın 
bólek terip, kóshirip jàzıń. Olàrdıń bir-birinen àyırmàshılıǵın túsindiriń.

1. Sol kúnleri àyàz tàrtıp, gúz túsip kiyàtırǵàn edi. 2. Túnde jerdiń 
ústi tez suwıp, tàńnıń àldındà dàlànı àqshà qıràw qàplàp jàtàtuǵın boldı. 
3. Dúz hàywànlàrı ushın kewilsiz hám jàrtıwsız bolàtuǵın máhál jàqın-
làsıp kiyàtırǵàn edi. 4. Báhárde bir inde tuwılǵàn kúshikler endi ósip, 
hárqàysısı hár jàqqà qàńǵırıp ketken. 5. Qàràńǵı túsiwden-àq, túlki sày-
dàn shıqtı. (Sh. A.) 6. Aǵısı pátli tàw ózenleri tàslàrdı, tàwlàrdı buzàdı, 
wàqıt gúlli jer betin tànıp bolmàstày etip túrlendiredi. («E. Q.») 7. Uzın 
boylı jigit azǵana oylanıp turdı da, bir heshnárse demedi hám qarızları 
jazılǵan schyottı qaltasına saldı. (L.T.) 8. Ekewi qàshàn otırıp bolǵàn-
shà, Dáwletxàn kózin àyırmàdı. (S. Arıs.) 9. Asxànàdà ıdıslàrdı juwıstırıp 
àtır edim, bir wàqlàrı ol tuw sırtımnàn kelip qàpsırà qushàqlàp àldı.           
10. Kóldiń qutı qàshsà, àldı menen qutànı ketedi. (Nàqıl) 11. Kún bàt-
qàn, lekin átiràp ele jàqtı. (Á. Y.)
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20-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Olàrdıń qospà gáptiń qàysı túri ekenin àytıń.

1. Atız bàsındà házil sózler bàslànıp, qosıqlàr jàńlàdı. 2. Sóytip, jumıs 
páti kem-kemnen háwij àlıp, dáslepki jeńisler kózge kórindi. 3. Háp zàmàt-
tıń àràsındà keshe ǵànà shàńǵıtıp jàtqàn tàqır dàlànıń shıràyı ózgerip, 
àynàdày tegis àtızlàr pàydà boldı. (A. Bek.) 4. Akàciyàlàrdıń àràsınàn 
tàslàrdàn qàlàstırıp sàlınǵàn páskeltek jàylàr àǵàrıp kórinedi, olàrdıń kóp-
shiligi urıs wàqtındà bombàlàrdàn qıyràǵàn. 5. Buǵàz betten jıllı sàmàl 
esip tur, bul sàmàldàn dà eki teńizdiń nápes àlıp turǵànı seziledi. 6. 
Qırım quyàshı menen eki teńizdiń sàmàlı qàńıltır kestedegi háripler-
diń reńin ketireyin depti hám bizler de usı jàzıwdı durıs oqıdıq pà 
eken degen isenim de bolmàdı. (L.K.,M.P.) 7. Ǵàzlàr àwıl ústinen óte 
bergende, bir ǵàz bólinip shıǵıp tómen qàrày sırǵıdı. 8. Boris motordı 
dúzetip bolàmàn degen she, Aysánem heshqàndày àdım àtpàstàn qàsındà 
quwànıp turdı. (J. A.) 9. Tàw dáryàsınıń suwı birdeyine suwıq bolǵàn-
lıqtàn, shomılǵàndà dáslep deneń juwıldàydı. (Sh. A.)

TIL ÓSIRIW

( jazba hám awızsha)

21-shınıǵıw. Ózlerińiz tábiyat haqqındaǵı baqlawlarıńız hám tómendegi 
berilgen qosıqlardan paydalanıp, «Altın gúz» degen temada shıǵarma jazıń.

Joba:

1. Gúz — molshılıq máwsimi.
2. Gúzdegi tábiyat kórinisleri.
3. Gúzdiń «Altın gúz» dep atalıwın súwretlew.
4. Gúzdegi daqıllar, jıyın-terim mapazındaǵı awıl diyqanları hám fer-

merlerdiń háreketleri hám táshwishlerin bayanlaw.

GÚZ

Tınıp àqtı jàptà suwlàr,
Kún ràyı sàlqın tàrtıp. 
Bàǵdà jàsıl jàpıràqlàr,
Sàrǵàydı. Gúz keldi qàytıp. 
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Ǵàz, tırnàlàr ushıp ótti,
Kárwàndày dizilip qàtàr. 
Sesleri jàńǵırtıp kókti,
Ózlerinshe qosıq àytàr.

Gúz, demek, bul  —  qırmàn tolı átiràp,
Gúz, demek, bul  —  jemis tolı bàǵ. 
Gúz, demek, bul  —  dàqıl toyın toylàmàq,
Bir jıldıń bir kúnshe bolǵànı yàńlı.

Sàqıy gúziń kewliń yàńlı àshılàr,
Dàsturqànǵà jemis bolıp shàshılàr. 
Bul pàsıldà diyqàn kún-tún àsıǵàr,
Asàw dáryà tàsıp tolǵànı yàńlı. 

                             (T. S.)

GÚZ KELDI

Gúz keldi!
Gúz keldi!
Altın gúz keldi!
Gúzdiń sulıwlıǵın
Gúllán kóz kórdi.
Sàlqın sàmàl esip,
Hàwà ózgerdi... 
Jàpıràqlàr sàrǵàydı,
Ashıldı pàxtà. 
Jàzdàǵı ájàyıp
Kórk joq bàǵlàrdà. 
Suwlàr hám àzàyıp
Qàlǵàn jàplàrdà. 
Aspàndà dúrligip
Ushıp júr quslàr.

22-shınıǵıw. Shàyır Ibràyım Yusupovtıń «Jàqsı àdàmlàr» degen qosıǵın oqıp,  
mánisin sóylep beriń. Bul qosıqtıń qànshelli dárejede kewilge unàytuǵınlıǵın 
hám hàqıyqıy turmıstàn àlınıp jàzılǵànlıǵın dálillep àytıń. 

Gúz deydi: Mine, àlıńız,
Qushàǵım tolı zúráát. 
Jıynàwǵà ǵàyràt sàlıńız,
Miynetten kóriń ráhát.          (B.Q.) 

Kesekke súrnigip
Kúliser qızlàr. 
Shójelerin ertip
Túyetàwıqlàr. 
Kekili qızàrà bórtip
Jàyılıp shàrıqlàr.
Jılqılàr kisnesip
Alıs-àlıstà.
Torǵàylàr dizilisip
Quwràq qàmısqà... 
— Altın gúz keldi! — dep
Sıbırlàp jàpıràq.
Sàǵàn hàq jol tilep
Turǵàndày átiràp.
                      (M. Q.)
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172 — Qàràqàlpàq tili, 9-kl.

JAQSÍ ADAMLAR

Jàqsı àdàmlàrǵà jolıqqàn kúni   
Uyqıń pútin bolàr, wàqtıń xosh bolàr.
Kewliń kóterińki, ilhàm-yosh bolàr
Jàqsı àdàmlàrǵà jolıqqàn kúni.

Azàndà àvtobus bándirgisinde
«Juwır-juwır!» deser seni kóriwden.
Olàr sóytip kútpegende eger de
Jumıstàn keshigip qàlàr ediń sen.  

Sálemlesip, bàsqılàsıp àlàrsàń,
Dúnyànıń kemligin tez umıtàrsàń. 
Ómirdi sonshelli súyip qàlàrsàń
Jàqsı àdàmlàrǵà jolıqqàn kúni. 

Olàr uyıtqı bolıp miynet ústinde,
Bekkem semyà dúzer «kollektiv» àtlı. 
Olàr menen jàqsı-jàmàn kúninde,
Bólisip jegen nàn pàldàn dà tàtlı. 

Eger sen dúnyànı tirep tursàń dà,
Ǵáletlik isleseń àńbày kózińe.
Máselen, profkomnıń jıynàlısındà
Ayàmàstàn àytıp sàlàr júzińe.

Biràq, bir kún bàsqà is túser bolàr,
Qàyǵı bultı qàbàǵıńnàn àrılmày.
Seniń ràboshıy nàmısıńdı olàr
Qàytpày qorǵàr sondà óz hújdànıńdày.

Sen sondà ózińdi sudlàp ishińnen,
Ózińdi kerekli àdàm sezerseń.
Seni ózińnen de jàqsı túsingen
Bul àdàmlàr jàn ber dese, bererseń.
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Jàqsı àdàmlàr  — bul dúnyànıń tiregi,
Hàslà sen olàrdàn burmà júzińdi. 
Hàq niyet, hàdàllıq tolı júregi,
Sen olàrǵà qàràp dúze ózińdi. 

Olàrǵà hár kúni jolıqsàń pàydà,
Olàr kóp ushıràsà kewliń pitedi. 
Jumıstà yà joldà, quwànısh-qàyǵıdà
Múshkil islerińdi àńsàt etedi. 

Olàr hesh wàqıttà seni sàtpàydı,
Otırıspàdà orın àlıp yàdlàydı. 
Tolqındà qàyıǵıń suwǵà bàtpàydı
Jàqsı àdàmlàrǵà jolıqqàn kúni.

Ómiriń uzàq bolsın, lázzetli bolsın,
Avtobustı irkip àzàndà hár kún.
«Juwır, juwır!»  — desip shàqırıp tursın,
Jàqsı àdàmlàrǵà jolıqqàn kúni.

ANAMNÍŃ HÁSIRETI

Urıs!... Ápsheriń ábeshiy!... Ne degen atı shuwlı jıyınsań! Saǵıyranıń 
júregine hásiret salasań!... Al, kelinshek shaǵındaǵı analardıń miyizdey 
qara shashlarınıń mezgilsiz buwrıl tartqanına kim gúnalı? — Sen!

Biygúna náresteniń atasın, atanıń botasın miyrimli qushaǵınan julıp 
alıp, ıssı bawırın sholan etken, — sen! Qaralı tóbeń kórinse altın ay 
tutılıp, kúlip turǵan kúndi hásiret basadı. Jerdi qırq párshe, eldi toz-toz 
etip, jaralap, tınıq suwdı bılǵaysań!... Adamzattıń ólshewli kóz jası menen 
qırmızı qanın siber teńiz qılǵan — sen zalım, seniń qashan nápsiń toyar 
eken!... Al, kerek bolsa jańǵızımdı!... Naymıt!... Qarıq bola ǵoy!... Hás-
seniy!...

Jańǵızınıń qanlı maydanǵa atlanar aldı altı qanatlı úyge bir ózi sıy-
may poshalap, ingendey qayısıp, botaday bozlap otırǵan Nazlı kempir 
júregindegi dártine usınnan basqa shıpa taba almadı ma, kim bilsin, qıza 
kele aytınıp jıladı. Qarshaday shaǵında jetim etip, atasın Qanmaqsım jut-
tı. Endi jalǵızımdı... 

(K.S. «Aqdárya» romanınan úzindi.)    
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DIZBEKLI QOSPA GÁPLER

§ 4. Dizbekli qospà gáp hàqqındà túsinik 

23-shınıǵıw. Oqıń. Qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdiń bàylànısınà ser 
sàlıń. Olàr dánekersiz intonàciyà àrqàlı bàylànısqàn bà yàmàsà dánekerli me, 
eger dánekerler àrqàlı bàylànısqàn bolsà, sol dánekerlerdiń qàndày dáneker ekeni 
tuwràlı túsinik beriń.

1. Turmıstıń óz zàńlàrı bàr, ol àynàlàdà bolıp àtırǵànnıń bàrlıǵınà 
itibàr berip otıràdı. (Ó. A.) 2. Bul kitàp hár beti sàyın derlik hújjet 
hám ol fotosúwretler menen, qol jàzbàlàr menen dálillenedi. 3. Jàylàrdıń 
sırtqı terezesine bir elidey muz qàtqàn, lekin internàttıń jàtàqxànàsındà 
temperàturà jàzdàǵıdày. (A. Bek.) 4. Tàwdıń àńǵàrınàn qádimgidey kúshli 
sàmàl esip, páskeltek stànciyànıń àrjàǵındàǵı jàrdı qırıp àǵıp àtırǵàn 
dáryànıń ústi qàynàwıtlàp tur. (Sh. A.) 5. Al endi, sol tuqımlàr jónin-
degi gúmànlı isti meniń ózim ànıqlàp shıǵàyın, sonnàn keyin ekewimiz 
tàǵı dà sóylesemiz. (T. N.) 6. Men bul qosıqtı biletuǵın edim, biràq bul 
tàp házir birinshi ret esitilgendey bolıp seziledi. («E. Q.») 7. Qápestiń 
úshewinde sàrı shımshıqlàr tınımsız sekirip júr, àl bir qápeste juwàn 
tumsıǵın shıbıqlàrdıń àrtınàn sırtqà shıǵàrıp turǵàn iri ementumsıq 
kórinedi. (L.K.M.P.)

Quramındaǵı jay gápleri dizbeklewshi dánekerler arqalı óz ara teń 
mánili bolıp baylanısqan qospa gápke dizbekli qospa gáp delinedi.

Dizbekli qospa gápler dizbeklewshi dánekerlerdiń baylanıstırıw 
xızmeti hám mánisine qaray, biriktiriwshi mánili dánekerli dizbekli 
qospa gáp, qarsılas mánili dánekerli dizbekli qospa gáp, awıspalı 
mánili dánekerli dizbekli qospa gáp hám gezekles mánili dánekerli 
dizbekli qospa gáp bolıp tórt túrge bólinedi. 

24-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Dizbekli qospà gáplerdi tàwıp, olàrdıń neshe jày 
gápten dúzilgenin, sol jày gáplerdiń qàlày bàylànısıp turǵànın hám bàylànıstırıw-
shı dánekerlerdiń mánilerin túsindiriń.

Bàlàlàr kún uzàqqà qızǵısh gúlli úrpek bàs qálwen ósetuǵın tóbe-
shiklerdiń bàsındà juwırısıp júredi. Olàr juwırısıp Kàmısh-Burunnıń 
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bàlıqshılàrınà bàràdı, ózleri de bıshok hám bàràbulek shàbàqlàrın àwlàydı, 
àl onnàn keyin bujır-bujır tàslàrdàn qàlàp sàlınǵàn Gricenko àǵàydıń àp-
pàq jàyınà qàytıp keledi de, tàbıslàrınıń bir qàzànǵà túsiwin tàlàp etedi.

Anàsı qàrà jún oràypegin bàsınà jàmıldı. Vàlentinàǵà jàlpàq bel-
lik qoyıp tigilgen kóylegin kiygizdi, àl Volodiyà bolsà Stàriy Kàràntinge 
bàràtuǵın bolǵànlıqtàn màtràs gúrteshesin kiyip àldı.

Vànyà àyàǵınıń àstınà qàràǵàn edi, àrtındàǵı bàlànıń eki àyàǵın kózi 
shàlıp ketti. Artınàn uslàp turǵàn bàlànıń boyı kelte bolsà kerek, ol 
Vànyànıń bàsın uslàp turıw ushın kóterilip tur. Artındàǵı bàlà dárhàl 
qolın jàzdırdı dà, àtàlàs inisin kórdi. Volodiyànıń kózi jàynàp ketejàq 
bolıp edi, biràq ol dárhàl ózin ózi bàstı.

Vànyà dárhàl kóndi de, qutını oǵàn berdi. Volodiyà àlbıràńqıràp 
qàltıràǵàn qollàrınà qutını àldı dà, onıń túbindegi sınàptı ári-beri 
sırǵànàtà bàslàdı. (L.K.M.P.)

25-shınıǵıw. Tekstten dizbekli qospà gáplerdi terip, kóshirip jàzıń. Dizbekli 
qospà gáptiń jày gápleriniń bàyànlàwıshınıń àstın sızıń hám olàrdıń qàndày sóz 
shàqàplàrı àrqàlı bildirilgenin ànıqlàń.

Abàt penen Turdımuràttıń úyleri mektepke eki kilometrdey qàshıq 
turàdı. Olàr mudàmı oqıwǵà birge keledi hám ekewi birge qàytàdı. 
Mektepten bir kilometrdey qàshıqlàǵànnàn keyin, joldıń eki boyındà qàlıń 
toǵày bàslànıp ketedi.

Keshegi demàlıstàn sońǵı kúni oqıwdàn qàytıp kiyàtırǵàndà toǵàydıń 
ishinde bir nárseniń àyànıshlı sesti shıqtı. Ekewi irkilip qulàq sàldı, tım-
tırıs. Olàr tàǵı dà júrip edi, jàńàǵı dàwıs ànıqlànà tústi. Olàr kishkene 
soqpàqqà tàlàstı, bir-birin àldınà túsiriwge àsıǵıp, joldıń bàtıs tárepine 
burıldı. Anıqlàp bilgisi kelip, olàr àldınà bir-eki àdım àtlàp edi, ànàw 
jàtırǵàn málshi iri àq qoy eken. Bulàr jàqınlàdı, qoy ornınàn turıwǵà 
ıńǵàylàstı.

Aràdàn kóp wàqıt ótpey-àq, jàs tóllerdiń dàwısı shıqtı. Olàr juwırıwı 
menen qoydıń qàsınà keldi: ànà qoy egiz qozı tuwıptı, ol qozılàrdı jàlàp 
àtır eken. Kún àyàz edi, qozılàr shóptiń ústinde qàlshıldàsıp jàtır.

Turdımuràt qolınà jińishke shıbıq àlıp bir qozınıń qàrnınà túrtip 
jiberip edi, qozı àyàqlàrın bàwırınà tıqtı. Onı Abàt eskergen joq, sebebi 
ol pàltosın sheship àtır edi.

Hárqàysımız birewin pàltoǵà oràp àpàràmız dep, Abàt pàltosın jerge 
jàyıp jiberdi.
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—Joq, bundày nársege qol urmàymàn. Óziń àpàrıp tàpsırà ber. — Tur-
dımuràt qolın siltedi de, óz jónine ketti. Abàt àsıqpày otırıp qozılàrdıń 
ekewin de pàltosınà oràdı. Tumsıqlàrın sırtqà shıǵàrıp kóterip júrip edi, 
ànàsı izine erdi.

Ǵàrrı shopàn Abàtqà kóp àlǵıslàr àyttı hám ol erteń Abàttı tárbiyà-
làǵàn jámáátke kewli tolǵànın óz àwzı menen àytıp qàytıw ushın mek-
tepke bàràtuǵının eskertti. (T. Q.)

26-shınıǵıw. Oqıń. Dizbekli qospà gáplerdiń jày gápleriniń bàslàwısh hám 
bàyànlàwıshlàrınıń qàndày sóz shàqàplàrı àrqàlı bildirilgenin àytıń.

1. Sàrıózektiń ràzyezdlerinde jàsàp kónligiw ushın àdàmdà ruwx bolıwı 
kerek, bolmàsà eki búklenip, boldırıp qàlàsàń. 2. Buydàlàwı qıyın bolsà 
dà Edige onı màqtànısh etedi, bundày kúshli túyeler siyrek ushıràsàdı. 
3. Qàrlàr dà erip ketti, poezdlàr dà gúwlep ótip ketti, jıllàr dà jıljıp 
ketti. (Sh. A.) 4. Buyrıq beriwshi uyqısı kelip esney bàslàdı, biràq ol ep-
shillik penen esnewdi jótelge àylàndırıp jiberdi. 5. Diyqànlàrdıń hámmesi 
tek Dutlovlàrdı kórsetip àtır, àl bàsqà kórsetkendey de xojàlıqtıń qolàyı 
joq. (L. T.) 6. Bılàyınshà àytqàndà, hàwà dà tàzàrdı, jollàr dà àshıldı, 
kàdrlàr dà jàńàrdı. (Ó. X.) 7. Qàttı sàmàl shóplerdi hár túrli seske sàlıp 
ızıńlàtàdı, geybir qàmıslàr jàs bàlàdày bolıp jılàǵàn sıyàqlànàdı. (S. A.) 8. 
Men usı jàsımà shekem Buxàrànı kórmegenime pánt jedim, ıràsındà dà, 
ol úlken qàlà eken. (T. Q.)

§ 5. Biriktiriwshi mánili dánekerli dizbekli qospa gáp

27-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdiń 
qàndày dánekerler arqalı bàylànısıp kelgenin hám mánilerin ànıqlàń.

1. Qolınà oràǵı menen àrqànın uslàǵàn Dúysen otınǵà ketti de, bizler 
qàpshıǵımızdı àrqàlàp àwılǵà qàrày júrip kettik. (Sh. A.) 2. Úyden jiyi-
jiyi xàt àlıp turdım, àl ózim bolsàm siyrek jàzàtuǵın edim. (M. Sh.) 3. 
Aràdàn kóp wàqıt ótpey-àq bottıń àstınàn sıldırlàp suw kire bàslàdı hám 
bizler jàǵàǵà sekirip shıǵà bàslàdıq. («E. Q.») 4. Jumısshı1àrǵà topıràq júrite 
beriwge bolàdı dedik te, ekewimiz joldıń shetine shıǵıp otırdıq. (S. S.) 5. 
Jumıstı ózi óndirip isledi jáne oǵàn bàlàlàrı dà jàqsı kómeklesti. 6. Úyde 
kóp qonàqlàr bàr edi, tàǵı onıń ústine bàlàmnıń jorà-joldàslàrı dà qıdırıp 
keldi. 7. Bizler ullı jumıslàrdıń esigin endi ǵànà àshtıq, àl ilàjlàr menen 
jumıslàr gúreste qushàǵın àshqàn pàlwànlàrdày bizlerdi kútip turıptı. (T. N.)
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Dizbekli dánekerli qospà gáptiń jày gápleri bir-biri menen dà, 
de, tà, te, hám, jáne, tàǵı, àl dánekerleri àrqàlı bàylànısàdı.

Dà, de, tà, te, hám, tàǵı dánekerleri eki jày gáptiń àràsındà 
kelip te yàmàsà hárbir jày gáp penen qàytàlànıp tà qollànılàdı. 
Biriktiriwshi dánekerlerden jáne, àl dánekeri, kóbinese eki jày gáptiń 
àràsındà bàylànıstırıwshılıq xızmet àtqàràdı.

Biriktiriwshi dánekerler àrqàlı bàylànısqàn dizbekli qospà gápler 
mánilik jàqtàn bir wàqıtlı hám izbe-izli islengen is-háreket, wàqıyà-
làrdıń wàqıtlıq mezgillesligin bildiredi. Mısàlı:

Bir wàqıtlı mezgilles: 1. Buǵàn ózleri túsinip únsiz mıyıq tàrtıp 
kúlisti de, bàlànıń bàsınàn ekewi teń sıypàp sálemlesti. (T. Q.) 
2. Endi ol eplep turıwdı oylàdı hám qàrmàlànıp júrip shóptiń bir 
putàǵınà qolı tiydi. (S. S.) 

Izbe-izli mezgilles: 1. Altı shopàn bàǵànà qoylàrdı jàyıp ketti 
de, Erpolàt dárkàr wájlerdi àlıp, keyninen jetpekshi bolıp qàlıp edi. 
(M. D.) 2. Sol wàqıttà jày jànǵàn ottıń ushqını jàlınǵà àynàldı, àl 
jàlınnàn órt pàydà boldı. (X. S.)

28-shınıǵıw. Berilgen gáplerdiń ishinen biriktiriwshi dáneker àrqàlı dúzilgen 
qospà gáplerdi tàwıp, kóshirip jàzıń. olàrdıń dánekerleriniń àstın sızıp, qàndày 
mánide bàylànıstırıp kelgenin àytıń.

1. Qızlàr bàrlıq zàtlàrın àvtobusqà sàldı dà, ózleri onı kútpey-
àq institutqà jol àldı. 2. Ol làmpochkàsın óshirip àrqàndı jıynàdı hám 
bàrlıǵı úyge qàrày ketti. 3. Teńizbày àzàndà ǵàrrınıń eshegine mingesip 
ketip, qàlànıń sırtınàn otın ákelisti, àl Rábiybi olàrdıń kir-qońın juwıp, 
shày-suwınà qàràstı. (Á. Q.) 4. Aǵàm oǵàn juwàp qàytàrǵısı kelip edi, 
biràq qàrà sàqàllı àǵày tez-tez sóylep ketti. 5. Dáryà boyındà tàr àyàq 
soqpàq bàr, bizler ol soqpàq àrqàlı bàlàlàr menen tàlày júrgenbiz.                 
6. Bizler házir shày iship bolàmız dà, hámmemiz bàǵqà mınà nálshelerdi 
tigemiz. (M. Kár.) 7. Adàmlàrdıń qàtàrı tàǵı dà jámlendi, jàwıngerlerdiń 
túsleri tàǵı dà qàttı surlànıp ketti. («E. Q.») 8. Mine, eki qoy óleyin dep 
àtır jáne neshe jànlıqtıń jàràlànǵànın bilmeymen. (M. D.) 9. Onıń menen 
burınnàn-àq heshkimniń isi joq edi hám ol shàqırmàytuǵın edi. (M. K.)

29-shınıǵıw. Oqıń. Biriktiriwshi dánekerli dizbekli qospà gáplerdi tàwıp, 
olàrdıń mánilik ózgesheliklerin (bir wàqıtlı mà yàmàsà izbe-izli me) túsindiriń. 
Olàrdıń ne ushın bir wàqıtlı hám izbe-izli mezgilles dep àtàlıwın dálilleń.
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1. Usı oy ǵàrrınıń sànàsınà, kókiregine ǵulǵulà àtlı sàyàsın sàlıp turǵàn 
qorqınıshtıń qàràńǵı àlàmàtın pitegene jàqtırtàyın dedi hám ǵàrrı ózin 
burınǵıdàn márdànàlàw sezdi. (Sh. S.) 2. Oqıw degen iyne menen qudıq 
qàzǵàndày qıyın bolàdı jáne hárkim bile bermeydi. (Sh. S.) 3. Bàslàrı 
sebettey eki iyt teńnen táp berdi de, àwıl ishi birden bıǵàn-jıǵàn bolıp 
ketti. (K. M.) 4. Bul ekewiniń tàrtısıp júrgenin men de bilemen, bàsqà 
bàlıqshılàr dà biledi. (Ó. A.) 5. Shàrifullà óziniń qoylàrın fermàǵà qàrày 
àydàdı, àl bàlàlàr bolsà úylerine qàyttı. 6. Gúller tógilip qàlǵàn hám 
gúbelekler de kórinbeydi. 7. Birinshi àvtobus ketti jáne ekinshi àvtobus 
keldi. 8. Aǵàm fermàdà isleydi, tàǵı onıń isleytuǵın jumıslàrı úyde de 
kóplep tàbılàdı. 9. Jumıs pitti de, xızmetkerler úylerine qàyttı. (M. K.)

30-shınıǵıw. Kóp noqàttıń ornınà tiyisli dánekerlerin qoyıp kóshirip jàzıń 
hám dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdiń bàylànısıw mánilerin 
ànıqlàń.

1. Eshimbet tàqàtı shıdàmày qàytàdàn turdı ..., ol esik betke kelip ses 
tıńlàdı. (A. Bek.) 2. Eń àldındà eshkiler juwırısıp kiyàtır, ... olàrdıń izi-
nen birin-biri iyterisip qoylàr àsıǵàdı. 3. Sàl suw menen ıǵıp bàràtır, ... 
Muràt bolsà ústi-bàsı suw-suw bolıp keyninen quwıp bàràtır. 4. Oksànà 
óziniń àǵàsı menen úyge kirdi, ... bizler ustàxànàdàn àlıp kelgen hár 
túrli temir ǵáziynelerimizdi jàsırıw ushın bàǵqà qàrày burıldıq. (M. K.)  
5. Usı toǵàydà qàrà nàrlı birew biràz wàqıttàn bermàǵàn qoyàn, qırǵàwıl 
àtıp júrdi ..., ol keshke qàrày keyin qàyttı. (M. D.) 6. Qàshırındı suwlàr 
oylıqqà qàrày àǵà beredi ... ol jerde úlken kólshik pàydà bolàdı. («E. Q.») 
7. Aǵàyinler ... keldi, bul jàqtàn bizler ... bàrdıq.

§ 6. Qàrsılàs mánili dánekerli dizbekli qospà gáp

31-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdiń 
bir-biri menen qàndày dánekerler àrqàlı bàylànısqànın hám mánilerin ànıqlàń.

1. Edigege ózi jóninde bir nárse àytıw qıyın, biràq ol qıyınshılıqtàn 
qàymıqpàdı. 2. Qàtınlàrdıń shàwqım shıǵàrǵısı kelip edi, biràq Edige 
oǵàn jol qoymàdı. (Sh. A.) 3. Bàxıt biràz shàrshàyın dedi, sondà dà ol 
jumısın toqtàtpàdı. (T. Q.) 4. Onıń tek erni qıymıldàp kiyàtır, àl dàwısı 
esitilmeydi. 5. Bunı meniń qulàǵımà heshkim de sıbırlàp kiyàtırǵàn 
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joq, tek ózim solày shıǵàr dep oylàymàn. 6. Ózi àlpıs jàsqà shıqqànshà 
àwılınàn heshqàydà shıǵıp kórgen joq, sondà dà ol jer shàrınıń bárin bes 
bàrmàǵındày biledi. (M. K.) 7. Ol óz jumısın júdá jàqsı isleydi, lekin tá-
jiriybesi àz. 8. Hámme kerek jàràqlàr bir hápte burın tàyınlànıp qoyıldı, 
sóytse de jobàlàstırılǵàn jumıs wàqtındà pitkerilmedi. 9. Bàlàlàrdıń hám-
mesi kómeklesti, degen menen olàrdıń kúshi jetpedi.

Qàrsılàs dánekerli dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáp-
ler biràq, lekin, sondà dà, solày dà, sóytse de, degen menen 
sıyàqlı qàrsılàs dánekerler àrqàlı bàylànısàdı. Bul dánekerler àrqàlı 
bàylànısqàn dizbekli qospà gáptiń jày gápleri mánilik jàqtàn bir-
birine qàràmà-qàrsı bolıp keledi. Mısàlı: 1. Olàr bàrlıq nárseni 
àwdàr-teńker etip tintip shıqtı, biràq jàsırın xàt tàbılmàdı. (J. Sh.) 
2. Kóz ushındà tàwlàrdıń ústi eleń-àlàń àǵàrǵàn, lekin àspàndà siyrek 
bultlàr àràsındà ele jıltıràp jànǵàn juldızlàr kórinedi. (Á. Y.)  3. Atà-
làrınıń súyeneri joq, sondà dà olàr dáwjúreklilik etkisi keledi. (T. Q.) 
4. Ol àytqànı bolmàdı, solày dà eki kózi sol jàqtà boldı. (X. S.) 
5. Jumıstıń wàqtındà pitkeriliwine bàrlıq múm-kinshilikler tuwdırıldı, 
sóytse de bul jumıstı óz wàqtındà bejere àlmàdı. 6. Dàyım dà 
qàràspàndı qàpıltıp berdi, degen menen àytqànınıń bári durıs edi. 
(Sh. S.)

Sondày-àq, qàrsılàs dánekerli dizbekli qospà gáp àl, bolmàsà 
dánekerleri àrqàlı dà dúziledi. Bul sıyàqlı gáplerdiń jày gápleriniń 
bàyànlàwıshlàrı, kóbinese, bolımlı hám bolımsız formàlàrdà keledi. 
Mısalı: 1. Qàwın-qámek egiw ushın tàyàrlànǵàn onlàǵàn tànàp jer-
diń ele bir qıytàǵı dà suwǵàrılǵàn joq, àl egis wàqtı bolsà ótip 
bàràtır. (J. Sàp.) 2. Kóz ushındà bolsà ele onıń kóz jàsı menen ju-
wılǵàn àyànıshlı bet-álpeti turàr, àl qulàqlàrınıń túbinen zàrlı dàwısı 
ketpes edi. (Á. Y.)

Qàrsılàslıq mánili dizbekli qospà gáptiń jày gápleri tek, tek 
ǵànà, átteń t. b. sıyàqlı dánekerlik xızmettegi kómekshi sózler àrqàlı 
dà bàylànısàdı. Mısàlı: 1. Apà, házir men quwànıshtàn qus bolıp 
ushqım keledi, tek qànàtım joq dá. 2. Negizinde, màydàn iyeleri 
shempionlàrǵà tán oyın kórsete àlǵàn edi, átteń áwmet bul sàpàrı 
olàrǵà qıyà bàqpàdı. («Q. J.») 3. Gerbish tóselgen bul jàydıń àynàsı 
joq, tek ǵànà màylı qàǵàz jàbıstırılǵàn tóbedegi túńlikten qurttày 
jàrıq túsip turàdı. (As. M.)
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32-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdi 
bàylànıstırıp kelgen dánekerlerdiń àstın sızıp, olàrdıń mánilerin túsindiriń.

1. Men bul qosıqtı burın esitkenmen, biràq bul qosıq házir màǵàn 
qàndày dà bir àlıstàn esitilgendey bolıp kiyàtır. 2. Men tırp etpey 
jàtırmàn, àl ǵàz bolsà meni tırnàp hám shoqıp àtır. 3. Men ózim-
àq bàràmàn, tek wázir tuwràlı bir de sóz àytılmàsın. 4. Temirtàwdıń 
qàsındàǵı toǵày sur-kógis, àl átiràptàǵı qàlǵàn bàrlıq toǵàylàr jàsıl bolıp 
kórinedi. 5. Biziń jàqtàǵı tàwlàrdà jàzǵı tàń ádettegishe sàlqın bolàdı, 
tek ǵànà quyàsh shıqqànnàn keyin biràz jılıy bàslàydı. (M. K.) 6. Izbàsàr 
jàsàwıl sóylemedi, lekin ol Bàyqoshqàr biyden názerin àlmàdı. (T. Q.) 7. 
Qollàrımız qàbàrdı, bàzdà suwıq qàrıdı, sondà dà tınım tàppày àtırmız. 
(Ó. X.) 8. Ishinde Nurımbet àtàm dà bàr edi, átteń ózi esitpey ketti. 
(Sh. S.) 9. Bunı sensiz-àq bilemiz-àw, degen menen qıysının tàwıp àyttıń. 
(I. Y.)

33-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Dánekerli dizbekli qospà gáplerdi tàwıp, olàrdıń 
qàndày dánekerler àrqàlı bàylànısıp kelgenin, mánilerin hám dizbekli qospà gáp-
tiń qàysı túri ekenin ànıqlàń.

1. Shàyıqtıń bul gápi màǵàn unàmàdı, biràq úndemedim. (T. Q.)      
2. Pirim biy nókerleri de tik àyàqqà turdı, lekin tàń qàràńǵısındà kimniń 
kim ekenligin bilip bolmàydı. (K. M.) 3. Onıń erinleri qàltıràǵànlıqtàn 
dir-dir etedi hám dàwısı tàrǵıllànıp ketti. (M. K.) 4. Attàn túsip piyàdàlàp 
júrgen eken, sondà dà dàwıl olàrdıń bet terisin sıpırıp àlǵàn. (Sh. A.)      
5. Kóshkende de zorlıqqà ushıràp kóshemiz, bolmàsà kóshiwdiń qıyın 
ekenin men de bilemen. (S. Arıs.) 6. Atàm qàyıqtı sheship àldı dà, bàs 
betine ózi otırdı. 7. Onıń kishkene ǵànà murnınàn ter tàmshılàrı jıltırày-
dı, àl torsıyǵàn moynı hár àdım àtqàn sàyın àzmàz dir-dir etip qoyàdı. 
(M. K.) 8. Voràpàev tınıshlàndı, degen menen júzi jıllı shırày bergen joq. 
(N. R.) 9. Aqsulıw dà Turdıbektiń turpàyı sózlerine àshıwlànıp qàlǵàn, solày 
dà ol tuwısqàn degen sózdi àyrıqshà bàhàlàydı. (X. S.) 

34-shınıǵıw. Berilgen dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdiń àrà-
sındàǵı kóp noqàttıń ornınà tiyisli dánekerlerin qoyıp kóshirip jàzıń. Olàrdıń 
mánisine qàrày dizbekli qospà gáptiń qàysı túri ekenin ànıqlàń.

Kerekli dánekerler:  jáne de, tek ǵànà, sóytse de, degen menen, solày 
dà, biràq, àl, hám, sondà dà, lekin, tek, de.
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1. Bul jerden kók-kóńbek shırshàlàr menen ırǵàlǵàn màysàzàrdàn 
dógerek-átiràp kórinbeydi, ... olàrdı qorshàǵàn jàs shırshàlàr menen tàzà 
tınıq àspàndà qàlqıp júrgen siyrek àq bultlàr ǵànà qàlǵàn. (A. Y.) 2. Úy-
diń ishi júdá qàràńǵı bolıp ketti, ... esik bettegi pesh àzmàz àǵàràńlàp 
kórinedi. 3. Ol qàyıqtı bàylàdı, ... bizler tàwǵà qàrày kóterildik. (M. K.) 4. 
Qız qısınǵànınàn sózin àlbıràńqıràp àyttı, ... sóziniń dàwàmındà ol ózin 
biylep àldı. (Ó. X.) 5. Aynàlànı tım-tırıslıq bàstı, ... uzàqtàn ses esitildi. 
6. Úsen elestirmegendey boldı, ... ol sezdi. 7. Olàr keldi, ... bizler shıǵıp 
kettik. 8. Jumıs àsıǵıs boldı, ... ol kewildegidey bolıp shıqtı. 9. Sársenbày 
jumıstàn shàrshàp keldi, ... ol shàrshàǵànlıǵın bildirmedi. (X. S.)

§ 7. Awıspàlı mánili dánekerli dizbekli qospà gáp

35-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gápler-
diń àràsın bàylànıstırıp kelgen dánekerlerdi tàwıp, olàrdıń jày gáplerdi qàndày 
mánide bàylànıstırıp kelgenin túsindiriń.

1. Edireyisip qàlǵàn bàlàlàr bunı túyeniń iyesi dep oylàdı mà, yàmàsà 
bul kómir túsiriwshiniń túri sonshelli àybàtlı bolıp sezildi me, olàr bir-
den serpilip, toptı bàsqà jàqqà qàrày tewip ótá ketti. (Sh. A.) 2. Yà àspàn 
oǵàn óz sırlàrın àshqısı kelmeydi, yà bolmàsà onıń àqıl kózi girewlenip 
qàlǵàn. (Á. Y.) 3. Bul sózdi óz àdàmlàrınà Ismàyıl àyttı, yà sàrày àdàm-
làrı àyttı. (K. M.) 4. Eskertkishtiń gewde jàǵı joq, shàmàsı, yà ol ushıp 
túsken, yà birew qàsàqànà julıp áketken. (Ó. X.) 5. Efim Dànilovichtiń 
bolsà bundày ádeti joq, yà ol kewlinde sondày sózler bolsà dà àytpày-
dı. (As. M.) 6. Búgingi jàrıstà birinshilikti kegeylishi pàlwànlàr àlàdı, yà 
bolmàsà Shomànàydıń pàlwànlàrı àlàdı.

Quràmındàǵı jày gáplerden àńlàtılǵàn is-háreket, wàqıyànıń 
birinde bolmàsà ekinshisinde iske àsàtuǵının bildiretuǵın dizbekli 
qospà gáptiń túrine àwıspàlı dánekerli dizbekli qospà gáp delinedi.

Awıspàlı dánekerli dizbekli qospà gáptiń jày gápleri yà, yàki, 
yàmàsà, bolmàsà, yà bolmàsà, ne, álle sıyàqlı àwıspàlı dánekerler 
àrqàlı bàylànısàdı. Bul dánekerler eki qàtàrlı jày gáplerdiń àràsındà 
kelip te yàmàsà hárbir jày gáp penen qàytàlànıp kelip te qollànılàdı. 
Mısàlı: 1. Aqsulıw bıyıl demàlıstà làgerde bolàdı yàmàsà ol úyinde 
bolıp àtà-ànàsınà kómek beredi. («J») 2. Biziń jàqtà kún sàyın qàr 
jàwàdı, yà tınbàstàn jàwın jàwàdı, yà kúshli sàmàl esedi. (Sh. A.)
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Awıspàlı dánekerler àrqàlı bàylànısqàn jày gáplerdiń is-háreket, 
wàqıyàlàrı àwıspàlı mánide iske àsıwı menen qàtàr, boljàwlı máni 
de bildiredi. Mısàlı: Yà bul túlkiniń iyttiń shàrpıwınà iliniw kerek 
tá, yà bolmàsà eki àdàmnıń àràsınàn zıp etip quwıstàn qàshıp 
shıǵıwdàn bàsqà jolın tàbıw qıyın. (Sh. A.) Bálkim, oǵàn shorılàrdıń 
ózleri bir bále qılǵàn shıǵàr, bolmàsà biziń hàyàllàr àràǵà ot tàslàwı 
itimàl. Álle oshàqtà ot bàr, álle shırà jànıwlı. (Ó. X.)

36-shınıǵıw. Quràmındàǵı jày gáplerge qàtnàslı àwıspàlı dánekerlerdiń tiyis-
lisin qoyıp, àwıspàlı dizbekli qospà gáp dúziń. olàrdàǵı jày gáplerdiń bàslàwısh 
hám bàyànlàwıshlàrınıń àstın sızıp, dizbekli qospà gáptiń bàylànısıw mánileri 
tuwràlı túsinik beriń.

1. ... olàr bir qàptàlǵà ótip ketken dàǵı, ... men bàsqà bir tárep-
ke ótip ozıp ketkenmen. (Sh. A.) 2. Qàsàqànà gezlespeymiz, ... ol men-
nen burın ótip ketken, ... men jıynàlıstà irkilip qàlǵàn bolàmàn. (T. Q.) 
3. Màǵàn túsken sàlıq qàytàrılsın ... ol sàlıqtı tólewge qúdireti keletuǵın 
Qádirbàydàn óndirip àlınsın. (A. Bek.) 4. Áwezde àqshà joq, ... Otàrbày-
dà àqshà joq. (J. Sh.) 5. Búgin Polàt tàpsırılǵàn jumıstı pitkere me ... 
ol jumıstı pitkermey qàlà bere me? 6. Bul jerdi ónimdàrlı etiw ushın 
bir-eki jıl dàwàmındà jońıshqà egiw kerek, ... mol etip jergilikli tóginler 
beriliwi tiyis. 7. ...  birew keledi dep oylay ma, ...  sol jaqtan bir xabar 
boladı deyme, áytewir jaltaq-jaltaq qaraydı. (Sh. S.)

37-shınıǵıw. Mánilerine qàrày qàtàr juplàsıp berilgen jày gáplerdi àwıspàlı 
dánekerlerdi qàtnàstırıp dizbekli qospà gáp dúziń. Olàrdàǵı irkilis belgileriniń 
ózgeriske ushıràw sebebin hám qàndày dizbekli qospà gáp dúzilgenin túsindiriń.

1. Jàrıstà birinshilikti Islàm àlàdı. Ádil àlàdı. 2. Góne jày jàqsılàp 
ońlànıwı kerek. Tàzàdàn jày sàlınıwı tiyis. 3. Bul jerge qàwın-ǵàrbız 
egiledi. Júdá zárúrli dep tàbılsà kàpustà, pomidor, geshir egiledi. 4. Atà-
ànàlàr jıynàlısınàn keyin kino bolàdı, oqıwshılàr koncert beredi. 5. Bundà 
yà seniń sóziń ıràsqà shıǵàdı. Meniń sózim ıràsqà shıǵàdı. 6. Álle bul 
jerge bàlàlàrı keledi. óziniń ómirlik joldàsı keledi. 7. Siziń qàtnàsıńızǵà 
qàràǵàndà siz bàlàlàrdı júdá jàqsı kóresiz. Bàlàlàr oyını sizdi qızıqtıràdı. 
Bul kisi yadınan shıqpastay qorlıq kórgen shıǵar. Bir jaqın adamı ólgen 
shıǵar. (K.M.) Pul aylanısta júrse pul, ol ápiwayı bir naǵıshlı qaǵaz. 
(T.Q.).
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§ 8. Gezekles mánili dánekerli dizbekli qospà gáp

38-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gápler 
qàndày dánekerler àrqàlı bàylànısqàn? Bul dánekerlerdiń qàtnàsındàǵı dizbekli 
qospà gáptiń qàndày máni àńlàtàtuǵının ànıqlàń.

1. Geyde tap kúni menen adam tabılmay turadı, geyde adamnan 
ayaq basıp júre almaysań. 2. Geyde botàlàq ànàsınıń átiràpındà ebe-
teysiz túrde tàyràqlàp, sekirip-sekirip oynàqlàydı, geyde ol qoràdà jàlǵız 
ózi qàlsà ànàsın izlep bozlàytuǵın edi. (Sh. A.) 3. Kún birese àshılàdı, 
birese ol túnerip bultlàsàdı. 4. Tolqınlı teńiz ishinde qàyıqlàr gá joqàrı 
kóteriledi, gá olàr tómen túsip, àlǵà qàrày ıǵàdı. (T. Q.) 5. Geyde àr-
bàlàrınà ógiz, eshek qosqàn diyqànlàr, shógirmeli ǵàrrılàr kózge túsedi, 
geyde kókireklerine uwdır-juwdır teńge tàǵıp àlǵàn qızlàr topàrı àrbàlàrdı 
toltırıp ótedi. (K. M.) 6. Hàwà ràyı kúnine qırq qubılàdı: birde quyàsh 
kórinip àynàlànı ısıtàdı, birde silpilegen jàwın burshàqlı qàrǵà ulàsàdı. 
(T. Q.)

Quràmındàǵı jày gáplerdiń is-háreket, wàqıyàlàrınıń gezeklesip is-
leniwin bildiretuǵın qospà gáptiń túrine gezekles dánekerli dizbekli 
qospà gáp delinedi.

Gezekles dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gápler gá, gáhi, 
birese, geyde, gáde, bàzdà, birde sıyàqlı gezekles dánekerleri àrqàlı 
bàylànısàdı. Gezekles dánekerler, kóbinese, hárbir jày gáp penen 
qàytàlànıp qollànılàdı. Mısàlı: Aspàndà kewilsiz àǵàrǵàn ày gá bult 
àràsınàn sıǵàlàp qàràydı, gá ol dà tońıp kórpege kirgendey bult 
àrtınà jàsırınàdı. (Y. L.) Kún birese àshılıp, birese bultlàstı, birese 
shàqmàq shàǵıp, birese gúldirmàmà gúrkiredi. (T. Q.) Olàrdıń biz-
lerden bir kemisi gàzetà-jurnàllàrǵà onshà jàrımàydı, Ziyàdà biziń 
úyge soràp keledi, bàzdà oqıp bolǵànlàrımdı ózim àpàràmàn. (T. Q.)

39-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdi 
bàylànıstırıp kelgen dánekerlerdiń àstın sızıp, olàrdıń jày gáplerdi bàylànıstırıw 
mánilerin túsindiriń.

1. Onıń birese qollàrı kóteriledi, birese àyàqlàrı shàltlıq háreketlerin 
tàstıyıqlàydı. (S. S.) 2. Ol geyde shàshın cilindr qılàdı, geyde ózi rusàlkà 
bolàdı, geyde qàsınıń ústine túsirilgen eki tàl shàshınàn bàsqàsı bir 
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burım etip óriledi. (T. Q.) 3. Onıń màshinàsı gá àldındàǵı màshinàdàn 
ozıp ketedi, gá keyinlep qàlǵàn màshinà bunıń àldınà túsedi. (As. M.)         
4. Jol-jónekey àqsàńlàp bàsqàn àwırıw àyàǵı bàzdà jerdi dúńkiydi, gá 
shóp tırnàydı. (Ó. X.) 5. Birese kún shıqtı, birese kúnniń kózin bult bàsıp 
jàwın jàwdı. 6. Mekteptiń jerine birde jońıshqà egildi, birde àlmàslàp 
bàsqà dàqıllàr egildi. 6. Júregi gá úzilip bàràtırǵàndày bolàdı, gá onı 
birew qos qollàp sıǵımlàp àtırǵàndày bolàdı. (Q. D.)

40-shınıǵıw. Oqıń. Dizbekli qospà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdi bàylànıs-
tırıp kelgen dánekerlerdiń qàndày dáneker ekenin hám dizbekli qospà gáptiń 
qàysı túrin dúzip kelgenin àytıń.

1. Birimdi eki qılıp àlmàsàm, men turàmàn bul jurttà, yà sen turàsàń. 
2. Suwıqqà tońǵànlıqtàn eki bende bir-birine qàndày tıǵılısàdı, gáhi olàr 
qollàrın úplep, gáhi àyàqlàrın tàpıldàtıp jılıtıwǵà qàràdı. 3. Gá jas waqtıń 
esińe túsip ketedi, gá jaslıqta islegen isleriń kóz aldıńa keledi. 4. Quyàsh 
gá qıltıyıp shıǵàdı, gá qàbàǵın úyip qàràydı. 5. Bul ótken ásirdi eske sàlıw 
mà, yàmàsà hàqıyqıy jàqsı modà ótmishte bolǵàn demekshi me? 6. Hàwà 
ràyı birde túneredi, birde kún jàdıràydı, birde nóser jàwın tàmshılàydı, 
geyde àynàlà tàzàrıp, nápes àlıw keńeyedi, geyde Qàràqum jàqtàn kóter-
ilgen shàńǵıt kóz àshtırmàydı. 7. Tábiyàttà hámme nárse bir-biri menen 
bàylànıslı, yà biri ekinshisin dóretedi, yàki joq etedi. (T. Q.) 8. Tońlàr gá 
jibisti, gá jer beti qàtqàlàq bolıp qàtıp qàldı. (K. M.)

41-shınıǵıw. Yàdıńızdàn tómendegi kestede kórsetilgen dizbekli qospà gáptiń 
hárbir túrine eki-ekiden gáp dúzip jàzıń. Dánekerlerdiń qàtnàsınà qàrày qàndày 
dizbekli qospà gáplerdiń dúzilgenin túsindiriń.

Dizbekli qospà gáplerdi tákiràrlàw ushın soràwlàr hám tàpsırmàlàr

1. Qospà gáp dúzilisi hám bàylànısı boyınshà qàndày túrlerge bólinedi?
2. Dizbekli qospà gáp dep nege àytàmız?

Dizbekli qospà gáp

Gezekles 
dánekerli 
dizbekli 

qospà gáp

Awıspàlı 
dánekerli 
dizbekli 

qospà gáp

Qàrsılàs 
dánekerli 
dizbekli 

qospà gáp

Biriktirwshi 
dánekerli 
dizbekli 

qospà gáp
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3. Dizbekli qospà gáp bàylànısıw usılınà qàrày neshe túrge bólinedi?
4. Dizbekli qospà gáptiń jày gáplerin bàylànıstırıwshı quràllàrdı àytıń. 
5. Dizbekli qospà gáp mánisine qàrày qàndày túrlerge bólinedi? Bàylànıstı-                               
   rıwshı  dánekerlerin àytıń. 

42-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Olàrdıń qàysısı birgelkili bàyànlàwıshlı 
jày ǵàp, qàysısı dizbekli qospà ǵàp ekenin àjıràtıp, olàrdıń àràsındàǵı àyır-
màshılıqtı dálilleń.

1. Ol kishkentày bir jàpıràq qàǵàzǵà nàǵıs sàldı dà, onı shırpı 
qutısınıń betine jelimledi. (Z. V.) 2. Aydostıń ákesi Aqımbet eti tiri 
àdàmlàrdàn esàplànàdı dà, Tàǵàydıń ákesi Gúlmàn olpı-solpı júretuǵın 
àdàm edi. (Ǵ. S.) 3. Onı bàlàlàrınıń hámmesi stànciyàdàn kútip àldı, 
biràq heshqàysısı onnàn sátli-sátsiz bolǵànın soràmàdı. 4. Zinà jılàp-sıqlàp 
ekewimizdi àyırıp jiberiwin ótinip edi, àl policiyà oǵàn hesh kónbedi. 
(Z. V.) 5. Ismàyıl sonshà jol júrdi, àl elden dárek joq. 6. Háweskerler 
dógereginiń spektàklleri tez-tez bolıp turàdı hám àdàmlàr dà oǵàn ıqlàs 
penen qàtnàsàdı. (D. F.) 7. Ol ornınàn turmàqshı boldı, biràq qumǵà 
shegelep tàslàǵàndày qozǵàlà àlmàdı. (Ǵ. S.)

43-shınıǵıw. Mánilerine qàrày kóp noqàttıń ornınà tiyisli dánekerlerin hám 
soǵàn sáykes irkilis belgilerin qoyıp kóshirip jàzıń. Olàrdıń dizbekli qospà gáp-
tiń qàysı túrin dúzip kelgenin túsindiriń.

1. Shàmuràt egis gezeginiń kesh berilgenine ernin tislep, pánt jep 
otırdı ... Tàwmàn menen Turdınıń birinshi gezekke tàlàsıp àytısıwı tınbàdı. 
2. Nàzàrdıń shàppàtınà Aytbày dıq sàqlàmàdı ... bir gúptikey júreginde 
sàqlànıp qàlǵàn eken. 3. Bàqàtosqınǵà kózi túsiwden-àq júreginiń ústinen 
suwıq jel elp etip ótti ... qıyàlınà tàǵı «Asqàr sàǵàn eskertiw jàsàydı» 
degen oy sàlıp ketti. (I. Q.) 4. ... kúyew sóylemeydi ... joldàsı sóylemeydi. 
(T. Q.) 6. Meniń àyàǵım uyıp qàldı ... qàlày júriw kerek ekenin sizlerge 
kórseter edim. 7. Sol jerdiń ózinde emlep otırdıq ... heshqàndày dárimiz 
bolmàdı. (D. F.) Qazan-tabaq, oshaq ornı joq ... hámme jerge dóńgelene 
kiyiz tóselgen (T.Q.). Men onıń qasına baraman ... ol meni bawırına 
basadı (S.K.). 

44-shınıǵıw. Dizbekli qospà gáplerdiń irkilis belgilerin óz ishine qàmtıytuǵın 
tekst boyınshà diktànt. 
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Dizbekli qospà gáp boyınsha test soràwlàrı

Dizbekli qospa gáp boyınsha test sorawların sheshiń. Berilgen dizbekli qospa 
gáptiń qaysı túri ekenin tabıń.

1. Úyden jiyi-jiyi xat alıp turdım, al ózim bolsam siyrek jazatuǵın edim. 
(M.Sh.).

A. Awıspalı dánekerli dizbekli qospa gáp
B. Biriktiriwshi dánekerli dizbekli qospa gáp
C. Qarsılas dánekerli dizbekli qospa gáp
D. Gezekles dánekerli dizbekli qospa gáp.
2. da/de, hám, jáne, taǵı, al dánekerleri dizbekli qospa gáptiń qaysı túrin 

dúzetuǵının anıqlań.
A. Qarsılas dánekerli dizbekli qospa gáp
B. Awıspalı dánekerli dizbekli qospa gáp
C. Biriktiriwshi dánekerli dizbekli qospa gáp
D. Gezekles dánekerli dizbekli qospa gáp
3. Jumıstı ózi óndirip isledi jáne oǵan balaları da kómeklesti. Qapı qattı 

ashıldı da, awızdan úlken deneli adam kórindi. (T.Q.).
A. Gezekles dánekerli dizbekli qospa gáp
B. Qarsılas dánekerli dizbekli qospa gáp
C. Awıspalı dánekerli dizbekli qospa gáp
D. Biriktiriwshi dánekerli dizbekli qospa gáp
4. Biraq, lekin, sonda da, degen menen dánekerleriniń dizbekli qospa gáptiń 

qaysı túrin baylanıstıratuıǵının anıqlań.
A. Biriktiriwshi dánekerli dizbekli qospa gáp
B. Qarsılas dánekerli dizbekli qospa gáp
C. Awıspalı dánekerli dizbekli qospa gáp
D. Gezekles dánekerli dizbekli qospa gáp
5. Bul sózdi óz adamlarına ya Ismayıl ayttı, ya saray adamları ayttı. (K.M.).
A. Gezekles dánekerli dizbekli qospa gáp
B. Biriktiriwshi dánekerli dizbekli qospa gáp
C. Qarsılas dánekerli dizbekli qospa gáp
D. Awıspalı dánekerli dizbekli qospa gáp
6. Onıń birese qolları kóteriledi, birese ayaqları shaltlıq háreketlerin 

tastıyıqlaydı. (S.S.).
A. Awıspalı dánekerli dizbekli qospa gáp
B. Biriktiriwshi dánekerli dizbekli qospa gáp
C. Gezekles dánekerli dizbekli qospa gáp
D. Qarsılas dánekerli dizbekli qospa gáp 
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TIL ÓSIRIW

(awızshà hám jàzbà túrde)

45-shınıǵıw. Shàyır I. Yusupovtıń «Sàhrà búlbúline» qosıǵın oqıń. Qosıqtıń 
kimge àrnàlǵànlıǵın hám màzmunın bàyànlàp àwızshà sóylep beriń.

Zàmàn dártin dástàn etip tilińde,
Xàlqıńnıń àr-nàmısı, hújdànı boldıń. 
Ayàqtàǵı qàràqàlpàq elinde
Shàyırlıq múlkiniń sultànı boldıń. 

Sen sàhrà búlbúli ediń sàyràǵàn,
Bàǵ tàppàǵàn jerde sheńgelge qonǵàn,
Jàpàkesh el ushın jàn pidá qılǵàn,
Dártli kewillerdiń dármànı boldıń. 

Elim dep, jurtım dep usı elàttàn
Bir shàyır tuwılsà,—seni jàràtqàn. 
Xàlıqtıń sóyler tili bolıp kiyàtqàn,
Dilwàrlıqtà àlǵır tàrlànı boldıń.

Hár sózińde dànàlıǵıń tànıttıń,
Mártligi bàr Alàkózdey àlıptıń,
Kewli àq, qàlpàǵı qàrà elàttıń,
Qosıqqà àylànǵàn ármànı boldıń. 

Ullı Nàwàyıdàn sàwàt àshqànıń,
Dàńqlı Fizuwliyden dúrler shàshqànıń,
Ustàz Màqtumqulınıń izin bàsqànıń,
Ulıqlàrdàn úlgi àlǵànı boldıń. 

Dúnyàǵà dàńq jàyǵàn Ózbekstàndà,
Mustàqıllıq sheshek àtqàn bostàndà,
Bàbàlàr ruwxı oyànǵàn tàńdà,
El àrdàqlàp eske àlǵànı boldıń.htt
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333 — Qàràqàlpàq tili,  9-kl.

Aytqàn sózlerińdi àltınǵà qàplàp,
Tuwısqànlàr àytàr: «Assàlàm Berdàq»
Merekeńdi Prezident qutlıqlàp,
Jàńà áwlàdlàrdıń ilhàmı boldıń.     

(I. Y)

46-shınıǵıw. Berilgen tekstlerdi oqıń. Aràldıń burınǵı hám házirgi kelbetiniń 
kórkem ádebiyàt stilinde súwretleniwine itibar beriń. Aràldıń tolıp-tàsıp turǵàn 
dáwirindegi dártke dàwà bàylıqlàrın hám házirgi «Aràlqum» àtànıp, ekologiyàlıq 
àpàtshılıqqà duwshàr etken kelbetin sàlıstırıń. 

I

ARALǴA

Táńirim berdi seni bul àdàmzàtqà,
Irıs qàzànı bolıp qàynàp tursın dep.
Bendelerim shàǵlàp, jetip muràtqà,
Bul àltın jàǵıstà dáwràn súrsin dep.

Qádirińe jetpedik, ázizim Aràl,
Gúrsingen hàwàzıń tur qulàǵımdà. 
«Úmitiń — joldàsıń»’ degen de sóz bàr,
Tolqırsàń zàmànıń kelgen shàǵındà. 

(I. Y.)

II

Ràzyezd àrqàlı ótip bàràtırǵàn poezdlàrdıń ulı-sàldırlısınà qulàq sàlıp 
turıp, Edige bir túrli keyipte, urıstàn burın ózi tuwılıp ósken Aràl teńiz-
iniń dàwıllı làrsıldısın yàdınà túsirdi. 

Qàzànqàp tà àràllı qàzàq edi. Bálki, sonlıqtàn shıǵàr, temir jolǵà 
kelgennen keyın ekewiniń àràlàrı jàqınlàsıp, Sàrıózek shólistànlıǵındà júr-
geninde, olàr ózleriniń teńizin sàǵınıp, tez-tez eslerine túsirip qoyàtuǵın 
edi. Hátte, óleriniń àldınà tàmàn báhárde ekewi Aràlǵà bàrıp tà keldi. 
Bàyǵus ǵàrrı sondà teńiz benen ırzàlàsıwǵà bàrǵàn eken goy... Bàrmàǵàndà 
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dà bolàdı eken. Kewilleri buzılıp qàyttı. Teńiz qàshıqlàp ketken. Suwı 
tàrtılıp, Aràl qurıp bàràtır eken. Ishkerige qàrày tàrtılǵàn suwdıń jàǵàsınà 
jetip bàràmàn degenshe burın àydın-shàlqàr suw jàtàtuǵın jerler endi 
bolsà tàp-tàqır bolıp shàńǵıtıp àtır. Qurǵàqlıq penen on shàqırımdày jol 
júrip bàrdı. Sondà Qàzànqàp bılày degen edi: jer binà bolǵànnàn beri 
Aràl teńizi qurımàǵàn edi. Endi bul dà qurıp bàràtır. Solày bolǵàn-
nàn keyin àdàmnıń ómiri ne bolsın? Sondà ol tàǵı bılày degen edi: 
«Allànıń àmànàtın tàpsırsàm, sen meni Anà-Beyitke àpàrıp kóm, Edige. 
Bul meniń teńizdi eń sońǵı mártebe kóriwim!». (Sh. A.)

ARALÍM — ARÍM MENIŃ

Ushàn teńizdiń jàǵàsınàn jılıslàp bàràtırǵàn àq kemeni kórgenińiz bàr 
mà? Jàqın àdàmıńızdı àlıs sàpàrǵà àq kemege mingizip, xoshlàsqàndà 
júreklerge qàndày àyràlıq sezimleri buwırqàndı? Kemeniń súlderi teńizdiń 
jiyegine sińip ketkenshe qol bılǵàp, jàǵıstàn jıljıǵıń kelmeydi-àw, sirá.

Al, jáne bir kóz àldıńızǵà keltiriń: àq keme jàǵàdàn jılıslàmày, ornınà 
teńizdiń ózi jàǵısın jetim qàldırıp, kóz àldıńdà tàrtılıp, ǵàyıp boldı. Aq 
keme shàyqàtılıp, silkinip, àwıńqıràp bàrıp, àppàq qumǵà shógip qàldı. 
Jàǵàǵà bir shıǵıp qàlǵàn kemege qàytıp suwǵà túsiw nesip etpeydi. 
Teńizdiń nızàmı  qàtàń. 

Bul kórinisler mázi qıyàlpàràzlıqtıń nátiyjesi emes, bul — meniń 
Aràlımnıń bàsınà túsken sàwdà, kókiregine emirene emip turǵàn eki 
nárestesinen birden àyrılǵàn ànàdày kózleri jàwtàńlàp, kósilip jàtır, jàrıqlıq. 

Aràl — ànàmızdıń qàbırǵàsın qàyıstırǵàn dártke dàwà tàbà àlmàsàq biziń 
qàndày perzent bolǵànımız? Burınlàrı Aràldı kórgisi kelgenler Moynàqqà, 
teńizde shomılǵısı kelgenler jàǵàǵà qàrày juwırısàtuǵın edi, házir de 
sondày. Biràq ótken jılı mày àyındàǵı Ózbekstàndàǵı Aràl komitetiniń 
bàslàmàsı menen Aràl máselesi boyınshà ótkerilgen Xalıq aralıq májilis 
qàtnàsıwshılàrınıń àràsındàǵı «Novıy mir» hám «Pàmir» jurnàlınıń wákil-
leri mennen másláhàt soràǵànındà, men teńizdi ıqtàn emes, órden izlew 
kerekligin àytıp sàlıp edim. Shàmàsı, bul kópshilikke màqul bolǵàn bolsà 
kerek, àvgust àyınıń àyàǵındà Dushànbe qàlàsındà «Aràl-88» ekologiyàsınà 
qàtnàsıwǵà shàqırıw telegràmmàsın àldım... (O. A.)

 
htt

p:/
/ed

up
ort

al.
uz



35

BAǴÍNÍŃQÍLÍ QOSPA GÁPLER

§ 9. Bàǵınıńqılı qospà gáp hàqqındà túsinik

47-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. olàrdıń dúziliwi hám mánisinde qàndày 
ózgesheliklerdiń bàr ekenligine dıqqàt àwdàrıń. Hárbir jày gáptiń gràmmàtikàlıq 
tiykàrı—bàslàwıshı hám bàyàn làwıshın àytıń. 

1. Qàr erip, qàrlı suw sàrlàp àqtı. (K. S.) 2. Men sol kúni túnde 
sırtqà shıǵıp otırsàm, eki àdàm sıbırlàsıp sóylesip kiyàtır eken. (T. Q.) 
3. Poezd toqtàwı menen, olàr Màxmud àǵànıń àldınà juwırdı. (N. S.)           
4. Vertolyot kem-kem àlıslàǵàn sàyın, sàmàl dà kúsheydi. (Ó. X.) 5. Suwıq 
sózler de, bári de dushpàn àdàmnıń júregin muzlàtıw ushın jumsàlsà, 
bul orınlı hám ótkir bolàdı. (T. N.) 6. Men bul bàlànı húrmetleymen, 
óytkeni ol meniń sezimimdi oyàttı. (Ó. X.) 

Baǵınıńqılı qospa gáptiń quramındaǵı jay gápler mánilik jaqtan 
biri ekinshisin túsindiriw arqalı baylanısadı. Mısalı: Shapqan attıń 
ayaq sesti esitilip, Shamurat dalaǵa juwırıp shıǵıp ketti. (S. A.)

Bul mısalda shapqan attıń ayaq sesti esitilip degen birinshi jay 
gáp Shamurat dalaǵa juwırıp shıǵıp ketti degen ekinshi jay gápti 
mánilik jaqtan túsindirip, birinshi jay gáp ekinshi jay gápti sebep 
mánisinde sıpatlaydı.

Qospa gáptiń quramındaǵı jay gáplerdiń biri ekinshisin túsindi-
rip, baǵınıw jolı menen baylanısqan túrine baǵınıńqılı qospa gáp 
dep ataladı.
                                       

AŃLATÍW. Bàǵınıńqılı qospà gáptiń quramındaǵı bàǵınıńqı gápti 
ànıqlàwdà úsh túrli belgi esàpqà àlınàdı: 1) bàs gáptiń bàslàwıshınàn 
bàsqà bàǵınıńqı gáptiń óz àldınà bàslàwıshı bolıwı tiyis; 2) bàǵınıńqı 
gáp bàs gápten intonàciyà àrqàlı bólinip àytılàdı; 3) bàǵınıńqı gáp 
óz bàslàwıshı hám bàyànlàwıshınà iye bolsà dà, tàmàmlànbàǵàn jày 
gáp dep esàplànàdı.

48-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Bàǵınıńqılı qospà gáplerdi tàwıp aytıń.

Tek hàwà ràyınıń buzılısàtuǵın túri bàr. Irilep qàr tàslàp tur. Qàrdıń 
túyirleri úyirilip áynekke soqlıǵıp, geyde ısıldàp ketedi. Áynekke qıràw 
túsip, klàss ishi gúńgirt tàrtà bàslàdı. Áynektiń shet-shebirine bàsılǵàn 
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zàmàzkà suwıq penen kópship, teksheniń sıyà tógilgen jerleri dàǵàllànıp 
qàlıptı. Sultànmuràttıń oń jàqtàǵı búyiri táwir-àq tońà bàslàdı. Qàttı su-
wıq bàslànǵànǵà deyin, bul jerde burın Mırzàgúl otıràtuǵın edi. Onı 
bolsà àpàrıp Sultànmuràttıń ornınà otırǵızdı. Bul jer áynektiń tusındàǵıdày 
bolıp húwlemeydi. Biràq Mırzàgúldi bàsqà jerge kóshirmey-àq usı pàrtàǵà 
otırǵızà bergende de bolàtuǵın edi. Sondà dà báribir Sultànmuràt suwıq 
sàmàl húwlegen jàǵındà ózi otıràr edi dá.

Tısqàrıdàn àlà burqàn bolıp, qàr burqàsınlàp jàwıp tur. Aspàn àshıq. 
Bultsız kúni klàstà otırıp qàràǵànıńızdà, tàwlàr kóz àldıńızǵà kelip, àyqın-
lànıp turàtuǵın edi. Mektep ózi de bálent jerge sàlınǵànlıqtàn, àwıl páste 
qàlıp qoyǵàn. Sonlıqtàn dà, mektepte otırıp qàràsàń, qır dógerek átiràp 
jàqsı kórinedi. (Sh. A.)

49-shınıǵıw. Berilgen gáplerden bàǵınıńqılı qospà gáplerdi terip, kóshirip 
jàzıń. Bàǵınıńqı gáptiń bàslàwıshı menen bàyànlàwıshınıń àstın sızıń. Bàǵınıńqı 
gápti ànıqlàw belgilerin túsindiriń.

1. Aynàxàn ràyonnàn kelmey, men sizge hesh nárse àytà àlmàymàn. 
(X. S.) 2. Tàwdıń àlıstàǵı qàrlı shıńlàrı tàp súwrettegidey bolıp turàdı.   
3. Házir sol shıńlàrdıń súlderleri gúńgirtlenip, zorǵà ǵànà buldı ràp 
kórinedi. 4. Sultànmuràttıń àyàq-qollàrı tońıp, jàwırını muzlàp, tulà boyı 
juwıldày bàslàdı. 5. Ákesi bàlàlàrdıń ortàsındà bir dizesine Ájimuràttı, bir 
dizesine kishkene qızın qondırıp àldı. Dinàmo-màshinà elektr tok islep 
shıǵàrǵànnàn keyin, toktàn làmpochkàlàrı jànıp, onıń sáwlesi àqlànǵàn 
diywàl ekrànǵà tústi. 7. Sultànmuràt usı tolqınlàr àràsındà hàllàslàp 
juwırıp, sol bálent kók shóplerdiń ústine àspànnàn juldızlàr ses-semirsiz 
úzilip túsip àtırǵàndày kórinedi. 8. Eki àdım dày bılàyıràq jàqın jerde bir 
bódene kún shıqqànshà sàyràydı. 9. Biz dushpàndı jeńgendey kúshke iye 
bolıw ushın, hám nànımız hám snàryàdımız bolıwı kerek. (Sh. A.) 10. 
Pàroxod dım àlıslàp ketkenshe, Aysholpàn qol bılǵàp bàràtırǵàn Elmuràttıń 
súlderin tànıp turdı. (J. A.) 

§ 10. Bàs hám bàǵınıńqı gáp, olàrdıń orın tártibi

50-shınıǵıw. Berilgen qîspà gáplerge dıqqàt etiń. Olardıń neshe jày gápten 
dúzilgenine, bàs hám bàǵınıńqı gáp bîlıp bóliniwine itibàr beriń.

1. Ày bàtıp, qàlıń tîǵàyǵà qàràńǵılıq shókti. (Sh. À.) 2. Ol ketken 
wàqıttà, bizler jîlǵà shıǵıp tur edik. 3. Suw keliwi menen, bul jerler gúl 
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jàynàp ketedi. (G. I.) 4. Ol sálem berip kirip kelgende, Temirbek gàzetà 
oqıp otır edi. (T. À.)

Bàǵınıńqılı qîspà gáptiń quràmı neshe jày gápten dúzilse de, 
bàs gáp hám bàǵınıńqı gáp bîlıp ekige bólinedi.

Mánisi túsindiriletuǵın jày gáp bàs gáp, bàs gáptiń mánisin 
túsindiretuǵın jày gáp bàǵınıńqı gáp dep àtàlàdı. Bàs hám bàǵınıńqı 
gáptiń mánilik bàylànısı bir pútin bàǵınıńqılı qîspà gápti dúzedi. 
Mısàlı: Shàmuràt shàyın iship bîlà kelgende, esikten Kewlimjày 
kirip keldi. (S. À.)

Bul mısàldà Shàmuràt shàyın iship bîlà kelgende degen gáp 
bàǵınıńqı, esikten Kewlimjày kirip keldi degen gáp bàs gáp. Bundà 
bàǵınıńqı gáp bàs gápke mánilik jàqtàn ǵárezli bîlıp, onı wàqıtlıq 
mánide túsindiredi hám qàshàn? degen sîràwǵà juwàp beredi.

51-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Bàs hám bàǵınıńqı gáplerdiń bàyanlàwıshlàrınıń 
àstın sızıp, olàrdıń bàǵınıńqı hám bàs gáp bîlıp àtàlıw sebeplerin túsindiriń.

1. Kún jılıp, jer bàwırı jumsàrdı. (À. Bek.) 2. Suw jerdiń ústine shıqsà, 
Qızılqum ırǵàlǵàn egislik bîlàdı. (K. S.) 3. Ol àwıldàn shıqqàndà, úrginli 
qàr burqàsınlàp jàwıp tur edi. (S. S.) 4. Sîńǵı qîńıràw qàǵılıwı menen, 
bizlerip ketemiz. (D. F.) 5. Kewil àlǵà júrgisi kelse de, àyaǵı degenine 
júrmedi. (N. D.)

Bàǵınıńqı gáp penen bàs gáp qîspà gáptiń quràmındà tómendegi 
orın tártipte keledi:

1. Bàǵınıńqi gáp burın, bàs gáp onnàn keyin kelip ornàlàsàdı. 
Bundày ádettegi orın tártip, kóbinese prîzàlıq shıǵırmàlàrdà qîllànı-
làdı. Mısàlı: Qàr kóp jàwsà, biydày zîr bîlàdı. Shıǵıs tárepten sàmàl 
turà bàslàǵànlıqtàn, olàr búgin jàwın jàwmàs-àw dep shàmàlàdı. (À. Á.)

2. Poeziyalıq shıǵàrmàlàrdà bàǵınıńqı gáp penen bàs gáptiń orın 
tártibi stillik tàlàpqà ılàyıq orın àlmàsıp tà qîllànılàdı. Bundày orın 
tártip inversiya dep àtàlàdı.

Sózdi bàǵıshlàymàn tilim jetkenshe,
Jàlınlı deneden quwàt ketkenshe.
Sàǵàn degen muhàbbàtım tàwsılmàs
Ómirimniń eń àqırı pitkenshe.         (T. J.)
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52-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Bàǵınıńqı hám bàs gáplerdi ànıqlàp, olàrdıń 
orın tártibi bîyınshà túsinik beriń.

1. Àysánem usı ǵànà àz kúshtiń basın biriktire àlmày turǵàndà, Tá-
jimuràt bàlıq zàvîdınàn jàslàrdıń kerek-jàràǵın àlıp keldi. (Ó. À.) 2. Jer 
kólemi keńeyse, shàrwàshılıqtıń bàrlıq túrleri de jàqsàràdı. (J. S.)

3. Jáziyrà demlegen pàlàwdày puwlàsıp, jer sîrıǵà bàslàdı. (Sh. S.)
4. Pıshàq tàppày, qıyaq penen sîyǵànmàn. 
       Sîl sebepli hàràm óldi qàrà qîy. (I. F.)
5. Táńirim berdi seni bul àdàmzàtqà,
       Irıs qàzànı bîlıp qàynàp tursın dep.    (I. Y.)
6. Eger de qaynap turǵan kólden júzip ótseń, men saǵan mıń attı 

sıylıqqa beremen. (A.x.e.) Bultlar áste-áste kóship, aspan ashıla basladı 
(Ó.X.). 7. Ol sálem berip kirip kelgende, Temirbek gazeta oqıp otır edi. 
(T.Q.).

53-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Qîsıqlàrdàǵı orın àlmàsıp kelgen gáplerdiń àstın 
sızıń hám ne ushın orın àlmasıp qîllànılǵànın ànıqlàń.

1. Heshbir màsqàràlıq bunnan óter me, 
Ketken qurı kelse, kelgen bîs kelse. 

(Màqtımqulı)

2. Bir sàyràmày búlbúl tàslàp keter me,
Sàrǵàyıp sàǵınǵàn gúl duwshàr bîlsà. 

(À. Dàbılîv)
 
3. Nàwqàn tuttım, õàlqım jipek kiysin dep,

Dîs quwànıp, dushpànlàrım kúysin dep. 
Máńgilik bàõıttıń jipek bàyràǵın,
Tàń sàmàlı tàlwàslànıp súysin dep. 

(I. Yusupov)

4. Kàtelîgtà máńgi óshpey tursın dep,
Tiri qàlǵàn úyge àlıp qàytsın dep.
Ján-jàǵınà àtımızdı jàzdıq biz
Sàwàshtàǵı kúnler este qàlsın dep. 

(Q. Jumàniyazîv)
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§ 11. Bàǵınıńqı gáp penen bàs gápti 
bàylànıstırıwshı quràllàr

54-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi qàrà hárip penen jàzılǵàn sózlerge dıqqàt 
etiń. Olàr qàysı àǵzàlàrdıń xızmetinde kelgen hám qàysı sóz shàqàbı àrqàlı 
bildirilgenin ànıqlàń.

1. Bult tàràp, kún àshıldı. (K. S.) 2. Ol jàńà birde qîy qoràsın kórip 
kelgende, burshàq túwe lám de jîq edi. (Ó. Õ.) 3. Gurskiy ketiwden, 
sîldàtlàr tez kiyinip màydànǵà shıqtı. (Q. D.) 4. Izden eki àtlı jetken 
sîń, sóylesip kiyatırǵànlàr bir bàp penen júrip ketti. (T. Q.) 5. Tràktîr 
tîqtàmày júrse, jumıs ónedi. (Á. T.)

Bàǵınıńqı gáp bàs gápke tómendegi quràllàr àrqàlı bàylànısàdı:
1. Bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshı hàl feyil, kelbetlik feyil, àtàwısh 

feyil hám shárt meyil qîsımtàlàrı àrqàlı bildirilip, bas gáp penen 
baylanısadı. (Bul tuwralı jîqàrıdàǵı shınıǵıwlàrdàǵı qàrà hárip penen 
jàzılǵàn sózlerge qàràń).

2. Bàǵınıńqı gáp bàs gáp penen sebebi, óytkeni, sînlıqtàn, sîl 
sebepli, sîl ushın, sînıń ushın, nege deseń, nátiyjede, eger, eger de 
dánekerleri hám dánekerlik õızmettegi sózler àrqàlı bàylànısàdı:

3. Bàǵınıńqı gáptiń quràmındà kim, ne, qàydàn, qàydà, qànshà, 
qànshelli t.b. sîràw àlmàsıqlàrı, bàs gápte sîǵàn qàtnàslı ol, sîl, 
sînnàn, sîndà, sînshà, sînshelli t.b. àlmàsıqlàrı qîllànılıp, bàǵınıńqı 
gáp bàs gáp penen bàylànısàdı. Mısàlı: Kim jàmàn oqısà, ol jumıs 
islep te jàrıtpàydı. (Sh. À.) Àldınǵı àrbà qàydàn júrse, sîńǵı àrbà dà 
sînnàn júredi. (Nàqıl)

55-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Bàǵınıńqı gáplerdiń bàyanlàwıshlàrınıń qàndày 
sóz shàqàbınàn bîlǵànın hám feyildiń qàysı túri ekenin àytıń.

1. Mîl ot-shóp tiykàrı dúzilmey turıp, màl shàrwàshılıǵın ràwàj-
làndırıw múmkin emes. (Ǵ. S.) 2. Begjàn shàyın iship bîlǵànshà, Seydàn 
sóz qàtpàdı. (Õ. S.) 3. Biybiõàn úyine kelgende, Gúlziyrà kiyinip bîlǵàn 
edi. (N. D.) 4. Ábdimuràt Pîlàtîv kirip keliwi menen, bári de orınlàrınàn 
órre turdı. (F. N.) 5. Suw jerdiń ústine shıqsà, Qızılqum ırǵàlǵàn egiske 
àylànàdı. (K. S.)htt
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56-shınıǵıw. Bàǵınıńqı gáptiń bàslàwıshı hám bàyanlàwıshınıń àstın sızıń. 
Bàǵınıńqı gáptiń bàs gáp penen qàndày quràllàr àrqàlı bàylànısqànın túsindiriń.

1. Sàmàl dà biràz tınıp, suwıq ádewir sàyabırlànǵàn. 2. Jerdiń júzinde 
háreket toqtap qalǵanday, hámmemiz bir sheshimge kele almay oylanıp 
otırmız. (T. Q.) 3. Bizler usılày jıynàlıp turǵànımızdà jàptıń àrjàǵınàn 
qàrà Jàlǵàs keldi. (Q. D.) 4. Màshinà tîqtàwdàn, Õàlmuràt onnàn túse 
sàlà úyge qàràp juwırdı. (Ó. Õ.) 5. Qàrà bult kúnniń júzin bàssà, jer 
jáhán qàràńǵı tàrtàdı. (Ó. À.) 6. Jîlımız àlıslàp, dińkemiz qurıp, màzàmız 
qàshqàn sàyın, bàrlıq nárse bizlerge jàt sezilip àtır. (À. Bek.)

57-shınıǵıw. oqıń. Baǵınıńqı gáptiń bas gáp penen qanday grammatikalıq 
qurallar arqalı baylanısqanın hám bayanlawıshınıń bildiriliwin anıqlań.

1. Biraq, onıń barlıq ziyneti, háreketi bosqa ketti, óytkeni ayıpkerlerdi 
tabıw qıyınlastı. (Ó. A.) 2. Al, izińizden kelip júrgen janashırlarıńız tuw-
ralı hesh nárse bilmeymen, sebebi bulkáraǵa heshkim kirgizilmeydi. (T. Q.) 
3. Bul jerde quralsız júriw qáwipli edi, sonlıqtan hámmesi de qural-
lanǵan edi. (S. S.) 4. Tońıp qalǵan jerlerdi bastırıp suwǵarıw batpaq-
lıqqa hám jerdiń keshigip tapqa keliwine alıp keledi, sonıń nátiyjesinde 
egis uzaqqa sozıladı. («E. Q.») 5. Paxtaǵa qansha ziynet etseń, ol sonsha 
ónimli boladı. (U. F.)  

58-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Bàǵınıńqı gáplerdi tàwıp, olàrdı bàs gápke 
bàylànıstırıp turǵàn quràllàrdıń àstın sızıń hám sîl quràllàrdıń bir-birinen ózge-
sheligin túsindiriń.

1. Qîlım suwıq, sebebi qàrdà oynàdım. (M. Sh.) 2. Shàmuràt biyge 
bulàr kár etpedi, sînlıqtàn ol qàrsılàspàdı. 3. Úyde Àsàn jîq eken, sîl 
ushın ernàzàr kóp irkilgisi kelmedi. (T. Q.) 4. Bîs wàqıtlàrındà birdeyine 
kitàp oqıytuǵın edi, sînıń ushın ràzvedchiklerimiz onı «prîfessîr» dep 
shàqıràtuǵın edi. («E. Q.») 5. Oqlàrdı mergenlik penen àttı, usınıń sebebi-
nen olàrdà shıǵınlàr ádewir kemeydi. (S. Sm.) 6. Eger ol kelmese, nàmbàr 
àwdàrà beremiz. (Ó. Õ.)

59-shınıǵıw. Kóp nîqàttıń ornınà dáneker, tirkewish yamàsà bàsqà 
bàylànıstırıwshı sózlerdiń tiyislisin qîyıp kóshirip jàzıń. Bàǵınıńqı gáplerdiń bàs 
àǵzàlàrınıń àstın sızıń hám olàrdıń bàs gápke qàlày bàylànısqànın, bàylànıstırıw-
shı quràllàrdıń qàndày kómekshi sóz ekenin ànıqlàń.
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1. Bizler dúnyadàǵı eń bàõıtlı bàlàlàrmız, ... kîsmînàvt àǵàylàr biziń 
jerimizden ushàdı. 2. Àqıl-îy sàltànàtqà eristiredi, ... biz óz erkimiz be-
nen uluwmà mápke qîlımızdàn kelgen õızmetimizdi àyamàymız. (Sh. À.) 
3. Tàń qulàn iyek bîlıp àtıp kiyatırǵàndà ..., olàr Qıràntàwınıń  bàsınà 
órmeledi. (T. Q.) 4. Turmıs màǵàn qànshà àwır sàlmàǵın sàlsà, ... ómirim 
àldımdà dep bilemen. (B. B.) 5. Tursıngúl úyden shıqqàn ..., Sırımbet 
te kiyine bàslàdı. (Á.) 6. Bul kitàp meni júdá qızıqtırdı, ... usı wàqıtqà 
deyin men olàr hàqqındà heshnárse bilmeytuǵın edim. 

Kerekli sózler: óytkeni, sebebi, keyin, wàqıttà, dà, sînlıqtàn t.b.

60-shınıǵıw. Sebebi, óytkeni, sînlıqtàn, sîl sebepli, sîl ushın, eger dáne-
kerlerin keltirip, hárbirine bir-birden bàǵınıńqılı qîspà gáp tàwıp jàzıń hám 
dánekerler àrqàlı bàǵınıńqı gáp penen bas gáptiń bàylànısıw mánisin aytıń.

Ú l g i :  Dàlà qàràńǵı, sebebi ele ày tuwmàǵàn edi.

Qatnaslıq sózli baǵınıńqılı qospa gápler hám 
olardıń túrleri

Bàǵınıńqı gáp xızmeti boyınsha bas gáptiń bir aǵzasına qatnaslı 
bolıp keledi. Sol gáp aǵzası qaysı aǵzanıń xızmetin atqarsa, 
baǵınıńqı gáp te sol aǵzanıń xızmetin atqaradı hám bas gáptegi 
ózi qatnaslı sózdi (almasıqtı) sıpatlaw arqalı bas gáp penen baylanı-
sadı. Usı sıyaqlı ózgesheligine qaray baǵınıńqılı qospa gápler basla-
wısh baǵınıńqılı, bayanlawısh baǵınıńqılı, tolıqlawısh baǵınıńqılı, 
anıqlawısh baǵınıńqılı hám pısıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp bolıp, 
5 túrge bólinedi. Pısıqlawısh baǵınıńqılı gápler óz ishinde jáne de 
birneshe mánilik túrlerge ajıratıladı.

§ 12. Baslawısh baǵınıńqılı qospa gápler

Bas gáptiń quramında baslawısh xızmetinde qollanılǵan siltew 
almasıǵınıń mánisin túsindirip kelgen baǵınıńqı gápke baslawısh 
baǵınıńqılı qospa gáp delinedi.

Baslawısh baǵınıńqılı qospa gáptegi bas gáptiń baslawıshları 
kim, ne, kimde-kim sıyaqlı soraw almasıqları, baǵınıńqı gáptiń 
baslawıshları ol, sol siltew almasıqları arqalı bildiriledi.
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Baǵınıńqı gáp bas gáp penen qatnaslıq sózler hám shárt meyildiń 
-sa/-se formalı bayanlawıshı arqalı baylanısadı. Bul jaǵdayda baslawısh 
baǵınıńqı gáp bas gápten aldın keledi. Mısalı: Kim birewge zıyan 
etiwge niyetlense, ol bir xalıqtıń julınına qol suqqanı. (T.Q.).

Kim

          -sa          ol

Geyde baslawısh baǵınıńqı gáptiń quramında baslawısh xızmetin-
degi siltew almasıǵı qollanılmay keliwi de múmkin, biraq, onıń ornı 
gáptiń mazmunınan belgili bolıp turadı. Mısalı: Kimde-kim miynet 
etse, haqı aladı. (T.Q.).

61-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Baslawısh baǵınıńqı gáp penen bas 
gáptiń qalay baylanısıp kelgenin anıqlań.

1. Kim sizlerdiń usı turmısıńızǵa qol suqsa, ol biziń qılıshımızdan 
nabıt boladı (Q. Dosanov). 2. Qazanıńa ne tússe, shómishińe sol iline-
di (naqıl). 3. Kimniń júreginde otı bolsa, sol sawash maydanında ózin 
kórsetedi (Ó.X.). 4. Kim basqaǵa gór qazsa, ornına ózi túsedi. (naqıl).    
5. Kim qanday gáp aytsa, bári qula maydanǵa aytıladı. (T.Q.). 6. Úlken 
úyge ne kerek bolsa, kishi úyge de sol kerek (naqıl).

62-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Bas hám baǵınıńqı gáplerdi baylanıstırıp kelgen 
sózlerdiń astın sızıp, olardıń qanday grammatikalıq qurallar ekenin aytıń.

1. Kim maldan ayrılsa, baxıttan, baǵ-dáwletten ayrıladı (T.Q.).       
2. Eger kimde-kim búgin túsinbese, onda ol erteń túsinedi («E.Q.»).      
3. Kim shapanı tozbay turıp ózgertiwge urınsa, ol áwele óz úyiniń 
adamların qıynaldıradı. (T.Q.). 4. Kimde-kim dejurnıy bolsa, ol tazalıq 
jumıslarına juwap beredi. (Ó.X.).

5. Kimler sarıqamıs deyme, qaylardan,
  Balıq izlep azap shegip baratır.

                         (I.Y.).

63-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Teksttiń mazmunına tallaw jasap, onıń quramındaǵı 
bas hám baǵınıńqı gáplerdiń qanday qurallar arqalı baylanısqanın hám 
baylanıstırıwshı sózlerdiń qanday sóz shaqabı ekenin túsindiriń. 
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1. Kim xalqınan ózine nur izlewge talaplansa, sonday nurdı ol áwele 
ózinen tabıwı tiyis, kim óz bosaǵasın álem menen baylanıstırǵısı kelse, 
álemniń belgilerin ol óz úyinen izlewi tiyis, kim basqa birewdiń julınına 
záhmet keltiriwdi oylasa, ol áwele óz julının, kúsh-quwatın, qádir-qımbatın 
uǵınıwı tiyis. Sonda ǵana kisi óz nápesin basqalardıń nápesinen xalqınıń 
nápesi menen qosa aladı (T. Q.«Qaraqalpaqnama»).

Soràwlàr:

1. Qanday gáplerge baslawısh baǵınıńqı gáp delinedi?
2. Baslawısh baǵınıńqı gáp bas gáp penen qanday qurallar arqalı baylanısa-                     
   dı, atap aytıń?
3. Baslawısh baǵınıńqı gáptiń modelin sızıp kórsetiń.

§ 13. Bayanlawısh baǵınıńqılı qospa gápler

Bas gáptiń quramında bayanlawısh xızmetinde qollanılǵan siltew 
almasıǵınıń mánisin túsindirip kelgen baǵınıńqı gápke bayanlawısh 
baǵınıńqı gáp delinedi.

Bas gáptiń bayanlawıshı xızmetinde, kóbinese sol, sonda, son-
day, sonsha, sonshelli siltew almasıqları tiykarındaǵı qatnaslıq sózler 
qollanıladı hám bayanlawısh baǵınıńqı gáp bas gápten keyin keledi.

Mısalı: Ótinishimiz sol, búgin sharwalar arasına barıp qaytasań 
(S.S.). Memuarlıq shıǵarmalardıń basqa shıǵarmalardan ózgesheligi 
sonda, tariyxıy biografiyalıq maǵlıwmatlarǵa oǵada bay bolıp keledi. 
(«E.Q.»).

   

              sol, sonda  -dı/-di
 
Qırq kúnlik qazıwdıń awırlıǵı sonday, toǵız adam tayaqtan 

jıǵıldı. (S. Arıslanov). Baslıqtıń ashıwı kelip otırǵanı sonsha, qolı 
jumısqa barmay qaldı. (J. Seytnazarov). Meniń quwanıshım sonshelli, 
Begalını qushaqlap aldım. (G. Izimbetov).

64-shınıǵıw. Oqıń. Bas hám baǵınıńqı gáplerdi anıqlap, bas gáptiń bayan-
lawıshınıń bildiriliwin túsindiriń. 
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1. Shımshıqtıń párin burqıratıp jep bolıp shaqaǵa qonıp mızǵıǵanı sol, 
kózdi ashıp jumǵansha jılt etip saǵal payda boldı da qırǵıydı qaǵıp aldı 
(T.Q.). 2. Bunıń jaman uyatlı jeri taǵı sonda, men Sergey Coydı shaqır-
tıp aldırǵan edim (T.N.). 3. Biziń búgingi háreketimiz sonday, biz bar 
imkaniyatlardan paydalanıwımız kerek («E.Q»). 4. Zaldıń saltanatı hám 
keńligi sonsha, Gúlshexra bunıń haqıyqatlıq ekenine isenbey, ertektiń ishinde 
júrgen shıǵarman dep oyladı (R.Safarov). 5. Taza suwdıń tınıqlıǵı sonshelli, 
onıń túbindegi mayda taslar da ap-anıq bolıp kórinip turadı. (S.Kapaev).

65-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Bas gáptiń bayanlawıshınıń astın sızıp, onıń 
bildiriliwin anıqlań.

1. Bul máselede meniń pikirim sol, Tashkent texnika institutı qasın-
daǵı kolledjler ushın oqıtıwshılar tayarlaytuǵın qosımsha fakultet shól-
kemlestiriw kerek («E.Q»). 2. Eń ayanıshlı tárepi sonda, biz bul haqqında 
birinshi ret aytıp otırǵanımız joq. («E.Q»). 3. Hawanıń tazalıǵı sonday, 
onıń jupar ańqıǵan iyisinen hátte basıń awıradı. (B. Polevoy). 4. Bul 
hawazdıń hálsizligi sonsha, hátte jabayı ańlardıń sezgir qulaǵı da onı 
aǵash ushlarınıń sıbırlısınan da ajırata almas edi. (B. Polevoy.) 5. Ol 
waqıyalardıń kópligi sonshelli, hátte Aleksey ha degende olarǵa túsinip te 
ala almadı. (B. Polevoy).

66-shınıǵıw. Úyge tapsırma. Yadıńızdan yamasa kórkem shıǵarmalardan 
izlestirip, sol, sonda, sonsha, sonshelli qatnaslıq sózlerdiń hárbirin keltirip, 
bayanlawısh baǵınıńqılı 4 gáp jazıń.

Soràwlàr:

1. Qanday gápler bayanlawısh baǵınıńqı gáp dep ataladı?
2.   Bayanlawısh baǵınıńqı gápler bas gápke qanday baylanıstırıwshı qurallar                                                                                                                                         

     arqalı baylanısadı? Atap aytıń.
3. Bayanlawısh baǵınıńqılı qospa gáptiń modelin sızıp kórsetiń.

§ 14. Tolıqlawısh baǵınıńqılı qospa gápler

Bas gáptiń quramında tolıqlawısh xızmetinde qollanılǵan siltew 
almasıǵınıń mánisin túsindirip kelgen baǵınıńqı gápke tolıqlawısh 
baǵınıńqı qospa gáp delinedi.
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Baǵınıńqı gáp bas gáp penen qatnaslıq sóz arqalı baylanısıp kel-
gende, baǵınıńqı gáptiń bayanlawıshı shárt meyildiń -sa/-se formalı 
túri yáki -ıw/iw formalı atawısh feyilge kerek sóziniń dizbeklesip 
keliwi arqalı bildiriledi. Mısalı: 1. Maǵan neni úyretse, sonı ıqlasım 
menen orınlayman (R. Safarov). 2. Sonı da aytıp ótiwimiz kerek, 
bul qarardaǵı waqıya haqıyqatlıqtan biraz jıraq. («E.Q.»).

Tolıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp eki qatnaslıq sózli bolıp kel-
gende, baǵınıńqı gáp bas gápten aldın keledi. Mısalı: Bizde kimdur 
birew nızamdı buzsa, onı keshiremiz. («E.Q»).

Kim  
          sa         onı

Baǵınıńqılı qospa gáp bir qatnaslıq sózli bolıp kelse, baǵınıńqı 
gáp bas gápten keyin keledi. Mısalı: Sonı da aytıp ótiwimiz kerek, 
qosjaqpaslar heshqashan fermer bola almaydı. («E.Q»).

Sonı 
    

         -ıw kerek    di

Geyde bas gáptiń tolıqlawısh xızmetindegi qatnaslıq sózi qolla-
nılmay da keledi, biraq onıń ornı belgili bolıp turadı.

67-shınıǵıw. Baǵınıńqılı qospa gáptiń quramındaǵı tolıqlawısh baǵınıńqı 
gáptiń bas gáp penen qalay baylanısıp kelgenin túsindiriń.

1. Kim kitap penen doslasıwdı qálese, kitap onı aqıllı etedi. 2. Kim 
ózgeni aldawdı niyet etse, aldı menen ózin aldaǵanı. (T.Q). 3. Sonı da 
aytıp ótiw kerek, mámleketlik xızmetkerler arasında xızmet wazıypasınan 
paydalanıw jaǵdaylarına qarsı mudamı gúres alıp barılmaqta. («E.Q»).    
4. Sizler ne isleseńiz, men de sonı isleymen. (S.Arıslanov). 5. Kim 
meniń xızmetimde bolıp aytqanımdı bárjay ete bilse, onı baxıtlı qılaman. 
(T.Q. «Qaraqalpaqnama»).

68-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Tolıqlawısh baǵınıńqı gápti bas gáp penen bay-
lanıstırıwshı qurallardıń astın sızıń hám onıń qanday sóz shaqabı ekenin anıqlań.

   

   

htt
p:/

/ed
up

ort
al.

uz



46

   

1. Neni qor tutsań, soǵan zar bolasań (naqıl). 2. Hárkim óz tuwǵan-
tuwısqanlarınan jaqsılıǵın ayasa, ondayda onnan jaqsılıq kútip bolmay-
dı. («Atalar sózi»). 3. Qaysı ministrlikke kimdi almastırıw kerek bolsa, 
bunı da sorań. («E.Q»). 4. Kim qolına ne ilinse, sonı alıp jolǵa rawana 
bolǵan edi. (K.M.). 5. Sonı da ayrıqsha atap ótiwimiz zárúr, saylaw 
procesinde 5 xalıqaralıq shólkemnen jáne 46 mámleketten 600 ge jaqın 
baqlawshılar qatnastı. («E.Q»).

69-shınıǵıw. Tómendegi qatnaslıq sózli baǵınıńqılı qospa gáptiń modeline 
tiykarlanıp, olardıń hár qaysısına 2 gápten 4 gáp dúzip jazıń.

Kim   1                  2   dı
          -sa,   siltew alm.
sonı
soǵan                         -di                   
         siltew alm.  baǵ gáp.

Soràwlàr:

1. Qanday gápler tolıqlawısh baǵınıńqı gáp dep ataladı?
2. Tolıqlawısh baǵınıńqı gápler bas gáp penen qanday qurallar arqalı bayla-                          
   nısadı?
3. Tolıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáptiń modelin dúzip kórsetiń.

§ 15. Anıqlawısh baǵınıńqılı qospa gápler

Bas gáptiń quramında anıqlawısh xızmetinde qollanılǵan siltew 
almasıǵınıń mánisin túsindirip kelgen baǵınıńqı gápke anıqlawısh 
baǵınıńqı gáp delinedi.

Anıqlawısh baǵınıńqı gáp bas gáp penen qatnaslıq sózler hám 
baǵınıńqı gáptiń -sa/-se shárt meyilden bolǵan bayanlawıshı arqalı 
baylanısadı.

Anıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáptiń dúzilisi eki qatnaslıq sózli 
hám bir qatnaslıq sózli bolıp keledi. Eki qatnaslıq sózli bolıp 
kelgende, kim, kimniń, kimde-kim, qanday, qaysı sıyaqlı almasıqlar 
1-sıńarda, ekinshi sıńarda onıń, sonıń, sonday sıyaqlı siltew 
almasıqları tiykarındaǵı qatnaslıq sózler qollanıladı. 

   

htt
p:/

/ed
up

ort
al.

uz



47

Mısalı: Kimniń qolı qıymıldasa, onıń awzı qıymıldaydı (naqıl).

Kim    
          sa        onıń

Bas gápte qatnaslıq sózler qollanılmay keliwi de múmkin, biraq 
onıń ornı gáptiń mazmunınan belgili bolıp turadı.

Anıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp bir qatnaslıq sózli bolıp kel-
gende, siltew almasıǵı tiykarındaǵı qatnaslıq sóz bas gáptiń bayan-
lawıshın anıqlap keledi. Mısalı: 1. Dos sonday adam, ol heshqashan 
óz dostınan zatın ayamaydı. («Atalar sózi»). 2. Jaǵımlı sóz sonday 
sóz, ol adamnıń kewlin shadlıqqa bóley aladı. 3. Baxıtlı adam son-
day adam, ol ózgelerdiń peyli, ádetlerinen úlgi aladı. («Atalar sózi»).

70-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Baǵınıńqı gáp hám bas gápti baylanıstırıwshı 
sózlerdiń qanday sóz shaqabı ekenin anıqlań.

1. Eger kimde-kim ilim hám óner jolı menen ullı adamlardıń ónerin 
úyrense, onıń qádiri barlıq jerde joqarı boladı. («Atalar sózi»). 2. Jálmen 
jıynalısta qanday sóylegen bolsa, adamlar ketkennen soń da Jiyemurat 
penen maqtanısh penen kewil kótererlik sózler aytısıp otırǵan edi. (T.Q).  
3. Kim jaslıǵında neniń tuqımın kóbirek ekken bolsa, sonıń tuqımın 
kóbirek aladı. (T.Q. «Qaraqlpaqnama»). 4. Qaysı úy tatıwlıqta paraxat 
ómir keshirse, sol úy baxıtlı. (T.Q.). 5. Adamnıń basına ne kelse, tilinen 
keledi. («Atalar sózi»).

6. Sizdi kim mindirse bálent mármerge,
  Onıń ornı bolar bárhama tórde.
                          (I.Y.)

71-shınıǵıw. Kóshiriń. Baǵınıńqı gáp penen bas gápti baylanıstırıwshı qural-
lardıń astın sızıp kórsetiń. Bas hám baǵınıńqı gáplerdegi baylanıstırıwshı sózlerdiń 
qanday sózler arqalı bildirilgenin túsindiriń.

1. Kimde-kim kitapqa kóp qarasa, kitap onıń zeynin ashadı, sóz-
ge sheshen etedi. («Atalar sózi»). 2. Sen ata-anańnıń tiriliginde qanday 
qatnasta bolsań, perzentlerińnen sonday qatnas kút. («Atalar sózi»).     
3. Kimnińdur ǵarremligi bolsa, tili qısqa bolsa, sol adam qorqadı hám 
bunday jerde salamat ortalıq bolmaydı. («Atalar sózi»). 4. Saǵan basqa 
birew qanday jumbaq bolıp túyilse, sen de oǵan sonsha jumbaqsań. (T.Q.).
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5. Kim qasına jaǵımpaz jıynasa eger,
   Erkindey ultanına tez qayır teber.
                           (I. Y.).

72-shınıǵıw. Berilgen gáplerdegi kóp noqattıń ornına tiyisli qatnaslıq sózin 
tawıp jazıń.

1. Eger kimde-kim xalıqqa qanday qatnasta bolsa, xalıq ta oǵan ... 
qatnasta boladı. 2. Júreginde kimniń táme bolmasa, heshkimseden bolmas...
qorqıw táshwishi. («Atalar sózi»). 3. Kim ayanbay miynet etse, ..... úyi-
niń aldındaǵı tóbeshik qum altınǵa aylanadı. (T.Q. «Qaraqalpaqnama»).      
5. Aqıllı sonday kisi, pákizelik hám sadıqlıq jabınıń hár túrli bále-
materler jalının óshiredi. («Atalar sózi»). 6. Maǵan neni úyretse, — sonı 
shın ıqlasım menen atqaraman. (R.S.) Kim qolına ne ilinse, — alıp jolǵa 
ráwana bolǵan edi (K.M.). Házir kosmos koroblı diyqannıń arbasınan 
qanday ózgeshe bolsa, búgingi haqıyqatlıǵımız da burınǵıdan ....... ózgeshe 
(«E.Q.») 

Soràwlàr:

1. Qanday gáplerge anıqlawısh baǵınıńqı gáp delinedi?
2. Anıqlawısh baǵınıńqı gáp bas gáp penen qanday qurallar arqalı baylanısadı?
3.  Tómendegi anıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáptiń modelin dúzip kórsetiń:                                                                                                                                        

    Eger kimde-kim xalıqqa qanday qatnasta bolsa, xalıq ta sonday qatnasta                                                                                                                                         
     boladı. («Atalar sózi»).

PÍSÍQLAWÍSH BAǴÍNÍŃQÍLÍ QOSPA GÁPLER

Bas gáptiń quramında pısıqlawısh xızmetinde qollanılatuǵın siltew 
almasıǵınıń mánisin túsindirip kelgen yamasa bas gápti waqıt, orın, 
sın, salıstırmalı, muǵdar-dáreje t.b. mánilerde sıpatlaytuǵın baǵınıńqı 
gápke pısıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp delinedi.

Pısıqlawısh baǵınıńqılı gápler bas gáp penen qatnaslıq sózler 
bayanlawısh formaları sebep, nátiyje, shárt dánekerleri arqalı bay-
lanısadı.

Pısıqlawısh baǵınıńqılı gápler bas gápti sıpatlaw mánilerine qaray 
waqıt, orın, sın, salıstırmalı, muǵdar-dáreje, sebep, nátiyje, maqset, 
shárt hám qarsılas baǵınıńqılı qospa gáp bolıp on túrge bólinedi. 
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494 — Qàràqàlpàq tili, 9-kl.

PÍSÍQLAWÍSH BAǴÍNÍŃQÍLÍ QOSPA GÁPLERDIŃ 
MÁNISINE QARAY TÚRLERI

§ 16. Wàqıt bàǵınıńqılı qospà gáp

73-shınıǵıw. Tómendegi bàǵınıńqılı qospà gáplerdiń dáslepki jày gáplerin-
iń bàyànlàwıshlàrın tàbıń. Olàrǵà qàndày soràwlàr qoyıwǵà bolàtuǵınlıǵınà hám 
bildiriliwine dıqqàt bóliń.

1. Ol kelgende, Qálmen úyinde edi. 2. Izden eki àtlı jetken soń, 
sóylesip turǵànlàr bir bàp penen júrip ketti. (T. Q.). 3. Ol ketiwden, 
Biybiàyshà Jumàgúlge tigildi. (Ó. A.) 4. Men kelsem, Muràt shırpınıp otır 
eken. 5. Men kólden shıǵıp, màydà tàllı toǵàyǵà àràlàsà bergen jerde, bir 
àtlı àldımnàn shıǵà keldi. (Sh. S.)

Bàǵınıńqı gápi bàs gáptegi is-hárekettiń isleniw wàqtın bildire-
tuǵın qospà gápke wàqıt bàǵınıńqılı qospà gáp delinedi. 

Wàqıt bàǵınıńqılı qospa gáp qàshàn?, qàshànnàn beri?, qày 
wàqıttà? degen soràwlàrǵà juwàp beredi.

Wàqıt bàǵınıńqı gáp tiń bàyànlàwıshı, kóbinese, tómendegi sóz-
lerden bolıp, bàs gáp penen bàylànısàdı:

1. Orın, shıǵıs seplik qosımtàlı kelbetlik feyilden, bàrıs sepligin-
degi kelbetlik feyilge shekem, deyin tirkewishleri hám shıǵıs seplik 
qosımtàlı kelbetlik feyilge keyin, soń, beri, berli tirkewishleriniń diz-
beklesip keliwinen bolàdı. Mısalı: Tànıs emes àdàmlàr kelip àrbàdàn 
túsip àtırǵàndà, àwqàt tà shàmàlàsqàn edi. (A. Q.) Sàbàq pitken-
nen, ol bizlerdi jıynàp àldı. (T. Q.) Sol jàńà jày pitkerilgenge she-
kem, ràdiouzel góne keńseniń ózinde bolà turàdı. (Á. T.) Erip kelgen 
nókerleri jàylàsıp otırǵànnàn keyin, ol hákimdi ertip sırtqà shıqtı. 
(J. S.) Bàlıqshılàr muzǵà mingennen berli, àwıldàǵı kempir-ǵàrrılàr dà 
qàràp otırmàdı. (Ó. A.)

2. Atàw sepligindegi kelbetlik feyilge soń tirkewishi hám wàqıttà, 
máhálde, gezde t.b. sıyàqlı wàqıt mánili kómekshi sózlerdiń diz-
beklesiwi àrqàlı bildiriledi. Mısàlı: Keńse xızmetkerleri jumısınàn 
bosàǵàn soń, Pàlwàn jàlǵız ózi kàbinetine keldi. (S. A.) Aydànà me-
nen tràk tor shı àwqàtlànıp bolǵàn wàqıttà, Nurjàn keldi. (Ó. X.) Ot 
màzlàp jànǵàn gezde, Máwlen sàrı kirdi. (T. Q.) 
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3. Shıǵıs sepligindegi -ıw/-iw, -w qosımtàlı àtàwısh feyilden hám 
sol feyildiń àtàw formàsınà menen tirkewishiniń dizbeklesip keliwi-
nen bolàdi: Shońqı ketiwden, ànàsı kirdi. (T. Q.) Mırzàshólde pàxtà 
jıyın-terimi tàwsılıwı menen, olàrdıń toyı boldı. (N. S.) Poezd toqtawı 
menen, olar Mahmud aǵanıń aldına juwırdı. (N. S.);

4. Hàl feyildiń -ıp/-ip, -mày/-mey, -ǵànshà/-genshe, -ǵàlı/-geli, 
-màstàn/-mesten qosımtàlı túrleri hám -ǵàlı qosımtàlı túrine beri, 
-màstàn qosımtàlı túrine àldın, burın tirkewishleriniń dizbeklesip ke-
liwi àrqàlı bildiriledi. Mısàlı: Mekteptegi birinshi smenàdàǵı sàbàq 
pitip, oqıwshılàr shàwqımlàsıp tàrày bàslàdı. (T. Q.) Poezd kelgen-
she, qızı mektepten qàytàtuǵın edi. (N. S.) Sàrımbet ketkeli beri, 
àwıldà kóp ózgerisler bolıptı. (A. Á.) Muǵàllim kelmesten burın, onıń 
qàptàlınà tàǵı bir qız kelip otırdı. (Sh. S.);

5. -sà/-se qosımtàlı shárt meyilden hám I bettegi ànıqlıq mey-
ilge degenshe kómekshi feyiliniń dizbeklesip keliwinen bolàdı. Mısalı: 
Bizler kelsek, qonàqlàr shày ishiwge kirisken eken. (Q. D.) Bàymuràt 
àvtovokzàlǵà kelse, dárwàzànıń àldındà Jálmenov tur eken. (J. Sàp.). 
Begjàn qol-polın juwàmàn degenshe, Zerxàn àwqàtın dà àlıp keldi. 
(X. S.) Ol Bórijemes kólinen kelemen degenshe, bizler de qàytıp ke-
termiz. (J. Sàp.)

74-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Wàqıt bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshınıń 
bildiriliwin hám bàs gápke qàtnàslı qàndày soràwǵà juwàp berip turǵànın àytıń.

1. Ábdimuràt hám shofyor màshinàsınàn túse bergende, Sergey Coydıń 
màshinàsı júrip ketti. (T. N.) 2. Ushàn Qàràtàwǵà jàqınlàǵànnàn, sàldàw-
shılàr menen dàrǵànıń màzàsı qàshà bàslàdı. (Ó. X.) 3. Bir kúni pàxtà 
gúlley bàslàǵàn wàqıttà, Axun oydıń jiyegine bir màshinà kelip toqtàdı. 
(Ó. X.) 4. Sàmolyot qonǵàn soń, olàr sàmolyottàn dárhàl túsip, muzdıń 
ústi menen piyàdà Jumàbàylàrdı izlep ketken. (K. S.) 5. At àrbà uzàqlàp 
ketkenge shekem, Zàhiyrà qàràp turıp oràmàlın bılǵàdı. (A. T.) 6. Zootex-
nik ketkennen keyin, Asqàr Hàmiydà menen oylàsıq qurdı. (Ó. X.) 

7. Minsem tawdıń basına,
Buwdaq-buwdaq shań keldi.
Shań astına qarasam,
Esabı joq, sanı joq
Lek-lek atqan el keldi. («Alpamıs») htt
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75-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Wàqıt bàǵınıńqılı qospà gáptiń bàǵınıńqı 
bóleginiń bàslàwısh hám bàyànlàwıshınıń àstın sızıń hám bàǵınıńqı gáptiń 
bàyànlàwıshınıń qàndày sózlerden bolǵànın ànıqlàń. 

1. Men qàytıp ishke kirgenimde, bàlàlàr ele Petkà menen tànısıp àtır 
eken. 2. Úyge qonàqlàr kirip kelgennen-àq, Ayxàn dàlàǵà shıǵıp ketken 
edi. (T. Q.) 3. Biz ketiwge jàńà ıńǵàylàsqàn wàqıttà, pàxtà túpleri izli-
izinen sıldır-sıldır etti. («E. Q.») 4. Shoqàlàqqà hámme jıynàlıp bolǵànnàn 
keyin, top buzıldı. 5. Màriyà Petrovnà kelgennen berli, Aysholpàn hár 
qıylı àwqàt jewge úyrendi. (J. A.) 6. Shày iship bolǵànnàn soń, stoldıń 
ústine túrli àwqàtlàr keltirildi. (X. S.)

§ 17. Orın bàǵınıńqılı qospà gáp

Bas gáptiń quramında orın pısıqlawısh xızmetinde qollanılǵan 
siltew almasıǵı mánisin túsindirip kelgen baǵınıńqı gápke orın 
baǵınıńqılı qospa gáp delinedi. Orın baǵınıńqılı gáp qatnasıqlı sózli 
bolıp dúzilgende baǵınıńqı gáptiń bayanlawıshı -sa/-se formalı shárt 
meyilden boladı.

Orın baǵınıńqılı qospa gáptiń dúziliwi ushın tómendegi qatnaslıq 
sózler qatnasadı:

a) baǵınıńqı gáptiń quramında qayda, qay jerde, qayerde, bas 
gápte sonda, sol jerde siltew almasıǵı tiykarlı qatnaslıq sózler qol-
lanıladı. Mısalı: Hákim qayda jumsasa, ol sonda isleydi. (B.Bekniya-
zova). Bolıs qayda bar dese, ol sol jerge barıp, aytqanın qılıp júre-
tuǵın edi. (Q. Ermanov);

Qayda    
             -sa  sonda, sol jerge

b) baǵınıńqı gápte qaydan, bas gápte sonnan sózi qatnasadı. 
Mısalı: Aldıńǵı arba qaydan júrse, sońǵı arba da sonnan júredi. 
(naqıl);

d) baǵınıńqı gápte qayaqqa, qay jaqqa, bas gápte sol jaqta, sol-
jerde, sol jaqta sózleri qatnasadı. Mısalı: traktorlardıń jerdiń astın 
ústine awdarıp júrgenin kóreseń. (J.Seytnazarov);

e) baǵınıńqı gápte qalay soraw almasıǵı, bas gápte solay siltew 
almasıǵı keledi. Mısalı: Men onıń basın qalay bursam, ol solay 
burıladı. (T.Q).
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Geyde bas gápte qatnaslıq sóz qollanılmay keliwi de múmkin, 
biraq onıń ornı gáptiń ulıwmalıq mazmunınan belgili bolıp turadı. 
Mısalı: Qay jerde daw bolsa, ... pastek molla (T.Q.).

76-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Orın pısıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáptiń 
quramındaǵı bas hám baǵınıńqı gáptiń qalay baylanısıp kelgenin túsindiriń.

1. Gúlparshın qayda bolsa, men de sonda bolaman. («Alpamıs»).     
2. Qay jer ıq bolsa, sol jerge úrgin qar úyiledi. (Ó.X.). 3. El qayda 
kóshse, biz de solay kóshemiz. (T.Q.). 4. Zatlar qay jerde ótimli bolsa, 
sol jerge barmaqshı. (J. Seytnazarov). 5. Iyne qayda bolsa, sabaq ta sonda 
(naqıl.) 6. Bolıs qayda bar dese, ol sonda barıp aytqanın qılıp júre-
tuǵın edi (Q.E.). Qay jerde iske shıntlap kirisilse, sol jerde nátiyje kózge 
kórinedi («E.Q.»). Qarańlar men qayaqqa júrsem, ay da sol jaqqa júredi 
(D.Lan.). Balıq qaysı bólimnen kóp shıqsa, sol jerge barlıq kúshti toplaw 
kerek. (Ó.A.).

77-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Bas hám baǵınıńqı gáplerdi anıqlap, olardı bay-
lanıstırıwshı qurallardıń astın sızıń. Bas hám baǵınıńqı gáplerdi baylanıstırıwshı 
qurallardıń qanday sóz shaqabı ekenin aytıń.

1. Qay jerde aqsha kóp bolsa, sol jerde gózzallıq penen ibratlı sóz 
passıqqa shıǵadı. (Sh.A.). 2. Biz qayda bolsaq, sen de sol jerde bolasań. 
(X.S.). 3. Balıq qaysı bólimde kóp awlansa, sol jerge barlıq kúshti toplaw 
kerek. (Ó.A.) 4. Qarańlar, men qayaqqa júrsem, ayda sol jaqqa júredi. 
(Diklan). 5. Murtlash jasawıldıń zeyni qayda awsa, barlıq kátqudalar da 
sol jaqqa japırılıp awıp otır. (K.S.) 6. Xojannıń ákesiniń kindik qanı qay 
jerge tamsa, balası da sol jerde turadı (X.S.).

78-shınıǵıw. Úyge tapsırma. Oylarıńızdan yamasa kórkem shıǵarmalardan qa-
rastırıp, qayda-sonda, qay jerde-sol jerde, qaydan-sonnan, qaysı jaqqa-sol jaqqa, 
qalay-solay, qatnaslıq sózlerdi orın baǵınıńqılı qospa gáptiń quramında keltirip, 
5 gáp jazıń.

Soràwlàr:

1. Orın baǵınıńqılı qospa gáp dep qanday gáplerge aytıladı?
2. Orın baǵınıńqılı gáp bas gáp penen qanday qurallar arqalı baylanısadı?
3.   Orın baǵınıńqılı qospa gáptiń modelin sızıp kórsetiń hám bir mısal                                                                                                                                            

     keltiriń.      
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§ 18. Sın bàǵınıńqılı qospà gáp

79-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń, Sın baǵınıńqı gáplerdi tawıp, olardıń bayan-
lawıshlarınıń qanday sóz shaqabınan bolǵanın hám sorawların aytıń. 

1. Qır dógerek kókke bólenip, bir ájayıp gózzallıq payda bolıp atırǵan-
day. («E. Q.») 2. Xan olardı qasaqana narǵa mingizbey, urıstıń barısın 
kórsetpey, olarǵa ózi xabar aytıp turdı. (T. Q.) 3. Eki tárepten qamap 
kiyatırǵan dushpannıń ortasında qalǵan Shabat penen Esemurat burınǵı-
day buǵıp jatpastan, ekewi bir-birine arqasın súyep túrgelip turıp oq attı. 
(J. S.) 4. Dáryanıń eki boyı jasıl maqpal tósep qoyǵanday, kózińe kók-
kómbek ósimlikler kórinedi. 5. Jerdiń júzinde háreket toqtap qalǵanday, 
hámmemiz bir sheshimge kele almay oylanıp otırmız.

Bàǵınıńqı gápi bàs gáptegi is-hárekettiń qàlày islengen sının bil-
diretuǵın qospà gápke sın bàǵınıńqılı qospà gáp dep àtàlàdı. 

Sın bàǵınıńqılı qospà gáptiń bàǵınıńqı gápi bàs gápti sıpàtlàw 
mánisine qàrày qàlày?, qáytip? degen soràwlàrǵà juwàp beredi. 

Sın bàǵınıńqılı gáptiń bàyànlàwıshı tómendegi sózlerden bolıp, 
bàs gáp penen bàylànısàdı:

1. -ıp/-ip,-p, -mày-mey, -màstàn/-mesten -ǵàndày/-gendey qosım-
tàlı hàl feyillerden bolàdı: Mısalı: Awıl àynàlàsı kók jàsılǵà dónip, 
jàzdıń sáni álleqàshàn óz gózzàllıǵın kórsetpekte. («Q. J.») Oyı, 
názeri turàqlàmày, állekimdi izlewde. (T. Q.) Jetimektiń bul sózine 
tek Jiyen kúlip qoymàstàn, onıń qàsındàǵı turǵàn bàsqà àdàmlàr dà 
ishek-silesi qàtıp kúldi. (J. Sàp.) 

2. Bàǵınıńqı  gáptiń bàyànlàwıshı àtàwısh sóz, -ǵàndày / -gendey 
qosımtàlı hal feyil hám geypàrà eliklewish sózlerge bolıp kómek-
shi feyiliniń dizbeklesip keliwi àrqàlı bildiredi. Mısàlı: Eki betiniń 
àlmàsı qıp-qızıl bolıp, túsi ózgerip ketti. (Ó. X.) Bàzdà qàndày dà 
bir ólpeń dàwıs esitilgendey bolıp, ol dà kóz àshıp jumǵànshà únin 
óshirdi. Màńlàyınıń teri gúlge túsken qoyıw shıqtày ǵuj-ǵuj bolıp, 
Aydànà jàptıń ıràshınà kelip toqtàdı. (Ó. X.) 

80-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Sın bàǵınıńqılı gáplerdiń bas aǵzalarınıń às-
tın sızıń. Bàǵınıńqı gáptiń qàndày soràwǵà juwàp berip turǵànın hám bàyàn-
làwıshınıń bildiriliwin anıqlań.htt
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1. Jer beti kem-kemnen sàrǵısh túske enip, àwıl átiràpı sırdàndày 
dàlàǵà àylàndı. («E. Q.») 2. Onıń dàwısı tún tınıshlıǵın buzǵàn ájàyıp 
jàńǵırıq bolıp, àlıs-qàyırlàr ájàǵà dep tákiràrlàdı. (T. Q.) 3. Jàyılıp júrgen 
qoylàr úrkkendey bolıp, olàr tikireyisip turà qàldı. (J. S.) 4. Olàrǵà soq-
qı beretuǵın láshker jiberilmey, bàrlıq kúsh qońıràtlılàrǵà qàrsı jámlendi. 
(T. Q.) 5. Suw ısıràp bolmàstàn, àtız erkin tolà bàslàdı. (J. S.) 6. Tońnıń 
ústi jibiskendey bolıp, àtızlàr jànlàndı. (T. Q.) 7. Úlken àlà kózi ústi-
ústine jıpılıqlàp, ájim bàsqàn betinde quwànısh pàydà boldı. (J. Sàp.)

81-shınıǵıw. Berilgen gáplerge irkilis belgilerin qoyıp, kóshirip jàzıń. Bàǵınıńqı 
gáptiń bàyànlàwıshınıń àstın sızıń hám bàǵınıńqı gáptiń qàndày soràwǵà juwàp 
berip turǵànın àytıń.

1. Tàń àlà gewgimde turǵàn bày shàpànın jelbegey sàlıp tánhà ózi 
Seydàn ǵàrrınıń úyine bàrdı. (Sh. S.) 2. Sàqàl-shàshı àppàq bolıp kóp 
ózgerip ketken. 3. Sàǵınıshtıń tásiri kókiregin kernep bàràtırǵàndày dàlàńlıq 
tárepten zorǵà seziletuǵın dárejede juwsànnıń iyisi keledi. 4. Heshbir àw 
jolıqpày shıqtı màydànlıq dàlàǵà. («B.») 5. Sol dumàn menen qàbàtlàsà 
qorqınıshlı bir súrgin kiyàtırǵàndày qàshqın qız kemeniń àznàsınà tıǵılıp 
qàlshıldàdı. 6. Bundày ilimpàz tek ǵànà sàràydıń kórki bolıp qoymàstàn 
ol is penen de shuǵıllànıwı tiyis. (K. M.)

82-shınıǵıw. Berilgen gáplerdiń ishinen sın bàǵınıńqılı qospà gáplerdi terip 
kóshirip jàzıń. Sın bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshınıń àstın sızıp, onıń bàyàn-
làwıshınıń qàndày sóz shàqàbınàn bolǵànın àytıp beriń. 

1. Oyı, názeri turàqlàmày, ol állekimdi izleydi. (T. Q.) 2. Olàrdıń 
erteńgi ómiriniń jàltıràǵàn ushqınlàrı usı jàrqın izlerde eleslegendey, 
àrtıqmàsh hújjet, ájàyıp kúsh-quwàt pàydà boldı. 3. Bàzdà qàndày dà 
bir ólpeń dàwıs esitilgendey bolıp, ol dà kóz àshıp jumǵànshà únin 
óshirdi. (Ó. X.) 4. Jelimdey jàbısqısh qàrà jerler álleqàshàn bàtpàq bolıp, 
tum-tustàn sorǵàlày bàslàǵàn ılàylı suwlàr tómendegi sàyǵà qàrày zıtqıp 
àqtı. (A. Bek.) 5. El qurımày, ot qurımàs. (Q. n. m.) 6. Biràq àttı bi-
rew Bóribàydàn qızǵànıp urlàp qàshıp bàràtırǵàndày, eki àrà kem-kemnen 
jàqınlàwdıń ornınà àlıslày berdi. 7. Tàp usı wàqtà àrqàdàn sàmàl turıp, 
teńiz qutırıp àlà jóneldi. (Ó. B.) htt
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§ 19. Salıstırmalı bàǵınıńqılı qospà gáp

Bas gáptiń quramında salıstırmalı pısıqlawısh xızmetinde qol-
lanılǵan siltew almasıǵınıń mánisin túsindirip kelgen baǵınıńqı gáp-
ke salıstırmalı baǵınıńqı gáp delinedi. Salıstırmalı baǵınıńqılı qospa 
gáptiń baǵınıńqı gápi bas gáp penen qatnaslıq sózler hám baǵınıńqı 
gáptiń bayanlawısh formaları arqalı baylanısadı:

a) baǵınıńqı gáptiń quramında qanday, bas gápte sonday qat-
naslıq sóz qatnasadı. Mısalı: Quyash nurları jerdi qanday qızdırsa, 
doslıq ta biziń turmısımızdı tap sonday jıltadı («E.Q»);

b) baǵınıńqı gápte qalay, bas gápte solay qatnaslıq sózler kelip 
óz ara baylanısadı. Mısalı: Toy tarqaǵannan keyin qalay másláhat 
berseńiz, solay jazalaymız (T.Q.).

qanday          
             sa        sonday

d) baǵınıńqı gápte qanshelli, bas gápte qatnaslıq sóz qollanılmay 
keledi. Bundayda baǵınıńqı gáptiń bayanlawıshı -gan/-gen formalı 
kelbetlik feyilge sıyaqlı tirkewishiniń dizbeklesiwi arqalı bildirilip, bas 
gáp penen baylanısadı. Mısalı: Qońıratlılar tariyxta qanshelli erte 
kóringeni sıyaqlı, Qońırat qalası da qaraqalpaq tariyxında erteden 
belgili (I.Y.).

83-shınıǵıw. Oqıń. Sàlıstırmàlı bàǵınıńqılı qospà gáptiń quramındaǵı bas 
hám baǵınıńqı gáplerdiń qalay baylanısıp kelgenin túsindiriń.

1. Adam balasına hawa, suw qanday kerek bolsa, mádeniyat ta son-
day kerek. («E.Q.»). 2. Olenin Rossiya orayınan qanshelli alıslaǵan sayın, 
oǵan óziniń burınǵı ótken-ketkenleri de sonshelli qashıqlaǵanday kórinedi 
(L.Tolstoy). 3. Sawashtaǵı komandirler arasında jaw bekinisken qorǵandı 
alıw ushın baseki qanday háwijlense, tıldaǵı komandirler arasında da ol-
janı erte alıw ushın báseki sonday kúshli edi. (K.S.). 4. Meyli, meni 
kim qalay túsinse, solay túsinsin. (T.Q.).

5. Qanday kóretuǵın bolsań sen meni,
  Men de tap sonday kóremen seni.
6. Doktordıń sóylewi qanday bolsa, jazıwı da sonday shalt edi. 

(M. Nızanov).
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84-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Baǵınıńqı gáp penen bas gápti baylanıstırıwshı 
qurallardıń astın sızıń hám olardıń qanday sóz shaqabı ekenin anıqlań.

1. Qızdıń atı qanday jaqsı bolsa, ózi de sonday pákize eken (G.Izimbe-
tov). 2. Taras ushın Sarımbettiń turmısı qansha ayanıshlı bolsa, Sarım-
bet ushın Tarastıń turmısı da sonshelli ayanıshlı kórinedi (O.Bekbawlov). 
3. Qos qanalastıń sırtqı pishinleri qanday uqsas bolsa, keypi xarakteri 
de sonday uqsas. (T.Q.). 4. Qız bala qansha bilimli bolsa, úy xojalıǵınıń 
jumısın meńgeriwi, sheberligi sol bilimge sáykes bolıwı kerek. (G.Izimbe-
tov). 5. Azada kiyingenler qansha bolsa, alba-dalba bolıp kiyingenler on-
nan mıń ese. (T.Q.) 6. Qırq quraqtı qurap kórpeshe islegen qanday qıyın 
bolsa, aw-duzaq soǵıwdıń mashaqatı da sonday. (K.S.).

85-shınıǵıw. Joqarıdaǵı shınıǵıwǵa berilgen gáplerdiń úlgisinen paydalanıp, 
qanday-sonday, qanshelli-sonshelli, qalay-solay, qansha-sonasha, qatnaslıq sózlerin 
keltirip yadıńızdan tórt gáp jazıń.

Soràwlàr:

1. Qanday gáplerge salıstırmalı baǵınıńqılı qospa gáp delinedi?
2. Salıstırmalı baǵınıńqı gáp bas gáp penen qanday qatnaslıq sózler arqalı                         
   baylanısadı?
3. Salıstırmalı baǵınıńqı gápke bir gáp tawıp, onıń modelin sızıp kórsetiń.

§ 20. Muǵdar-dáreje baǵınıńqılı qospa gáp 

Bas gáptiń quramında muǵdar-dáreje pısıqlawısh xızmetinde qol-
lanılǵan siltew almasıǵınıń mánisin túsindiriwshi baǵınıńqı gápke 
muǵdar-dáreje baǵınıńqılı qospa gáp delinedi.

Muǵdar-dáreje baǵınıńqılı qospa gápler, kóbinese eki qatnaslıq 
sózli bolıp, baǵınıńqı gápiniń bayanlawıshı shárt meyildiń -sa/-se 
forması arqalı bildiriledi.

Muǵdar-dáreje baǵınıńqı gáp bas gáp penen tómendegi qatnaslıq 
sóz hám baǵınıńqı gáptiń bayanlawısh forması arqalı baylanısadı:

a) baǵınıńqı gáptiń quramında neshe, qansha, bas gáptiń 
quramında sonsha qatnaslıq sóz qatnasadı. Mısalı: Ximiya neshe 
túrli boyaw shıǵarsa, sonsha túrli tufli bar. («E. Q.»).htt
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b) baǵınıńqı gápte qanshelli, bas gápte sonshelli qatnaslıq sóz 
qollanıladı. Mısalı: Ǵawashanı qanshelli álpeshlep tárbiyalasań, ol 
sonshelli ónim beredi. («E.Q.»);

d) Baǵınıńqı gápte qanshama, bas gápte sonshama qatnaslıq sóz-
leri qollanıladı. Mısalı:

      Qanshama jıraq bolsam ózińnen men,
      Qıyalımdı tartasań sonshama meniń. (T.M.).
2. Baǵınıńqı gáptiń bayanlawıshı -ǵan/-gen formalı kelbetlik fe-

yilge sayın tirkewishiniń dizbeklesip keliwi arqalı bildiriledi. Bunday 
jaǵdayda da muǵdar-dáreje baǵınıńqılı qospa gáptiń hárbir sıńarında 
qatnaslıq sózler qollanıladı. Mısalı: Ol qanshelli kewilli júrgen sayın, 
soldatları da sonshelli kewilli edi. (T.Q.).

Neshe, qansha  
             -sa, ǵanı sayın  sonsha, sonshelli

Geyde muǵdar-dáreje baǵınıńqılı qospa gáptiń bas gápinde qat-
naslıq sóz qollanılmay da keledi. Bunday jaǵdayda qollanılmaǵan 
qatnaslıq sózdiń ornı gáptiń mazmunınan belgili bolıp turadı.     

86-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Muǵdar-dáreje baǵınıńqılı qospa gápti dúziwshi 
qatnaslıq sózlerdi hám baǵınıńqı gáptiń bayanlawıshınıń astın sızıp kórsetiń hám 
muǵdar-dáreje baǵınıńqı gáptiń bayanlawıshınıń bildiriliwin anıqlań.

1. Balıq qansha kóp bolsa, aqsha da sonsha kóp boladı. (As.M).    
2. Men qansha oylanıp otırsam, jasaǵan jámiyetimnen, xalqımnan son-
shelli qarızdar bolıp sezinemen. (T.Q.). 3. Qansha kóbirek oqıǵan sayın, 
sonsha kóp oqıǵım kele berdi (T.Q.). 4. Adamlardıń siyasiy sanası hám 
bilim dárejesi qanshelli joqarılasa, biz demokratiya jolında sonshelli kóp 
unamlı ózgerislerge erisemiz («E.Q.»).

5. Qansha kóp tiyeseń paxta, salını,
  Bul jol sonsha qurǵınlatar halıńdı.
                           (I.Y.).

87-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Bas penen baǵınıńqı gápti baylanıstırıw-
shı qurallardı anıqlań hám olardıń qanday sóz shaqabı ekenin aytıń.

1. Maǵan qansha kóp jumıs tapsırılsa, sonsha isenim hám húrmet dep 
ayanbay atqarıwǵa tırısaman. (T.Q.). 2. Kim óz xalqın qansha súye bilse, 
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xalqı onı sonsha súye biledi. (T.Q.). 3. Siz bizlerdi uslaw ushın qanshama 
mashaqatlansańız, biz de siziń izińizde sonshama mashaqatlandıq. 
(J.Saparov). 4. Mámleket qanshelli juwapkerli ekonomikalıq, sociallıq jaq-
tan talap qoyǵan sayın, ilimpazlardıń úlesi sonshelli úlken bolıwı tiyis. 
(«E.Q»). 5. Jerge qansha tárbiya berseń, ol da saǵan baylıǵın ayamaydı 
(G.Izimbetov). 6. Jazıwshı jalǵızlıqta otırıp qansha kóp islese, xalıq 
massası menen sonsha tıǵız baylanıslı bolıp sóylese aladı. (T.Q.). 

88-shınıǵıw. Tapsırma: Qansha-sonsha, qanshelli-sonshelli, qanshama-sonsha-
ma qatnaslıq sózlerin keltirip, 4-5 gáp dúziń. Olardıń baǵınıńqı gápiniń bayan-
lawıshınıń -sa/-se formalı shárt meyil arqalı bildiriletuǵının esapqa alıń.

Soràwlàr:

1. Qanday gápler muǵdar-dáreje baǵınıńqılı qospa gáp delinedi?
2. Muǵdar-dáreje baǵınıńqı gáp bas gáp penen qanday qatnaslıq sózler arqa-                           
    lı baylanısadı?
3. Muǵdar-dáreje baǵınıńqılı qospa gáptiń modelin sızıp kórsetiń hám yadı-                                
   ńızdan bir mısal tawıp aytıń.

89-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Olardıń hárqaysısınıń baylanıstırıwshı 
qurallarına qaray qanday gáp ekenin anıqlań. 

1. Kim ózin biyikte sanasa, ol dostınan ayırıladı (T.Q.). 2. Biziń 
burınǵı háreketimiz sonday, biz bar imkaniyatlardan paydalanıwımız kerek 
(«E.Q»). 3. Kimde júrek kúshli bolsa, qol da kúshli boladı. («Atalar 
sózi»).

4. Júreginde kimniń táme bolmasa,
  Heshkimseden bolmas qorqıw-táshwishi.
                         
                             («Atalar sózi»). 

90-shınıǵıw. Yadıńızdan baslawısh, bayanlawısh, tolıqlawısh hám anıqlawısh 
baǵınıńqı gáplerge bir-bir gápten mısal keltiriń hám baǵınıńqı gápti bas gápke 
baylanıstırıwshı qurallardıń astın sızıp kórsetiń.

91-shınıǵıw. Qatnaslıq sózli pısıqlawısh baǵınıńqı gáptiń hárbir túrine mısal-
lar tawıp jazıń hám baǵınıńqı gápti bas gápke baylanıstırıwshı qurallardı anıqlap, 
olardıń hárbir túriniń modelin sızıp kórsetiń. 
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92-shınıǵıw. Gáplerdi kóshirip jazıń. Baǵınıńqılı qospa gáplerdiń baǵınıńqı 
sıńarın tawıp, olardıń bas gáp penen qanday qurallar arqalı baylanısqanına tal-
law jasań.

1. Hárkim qolında barına qanaat etip, quwanıshlı jasasa, heshkimge 
jalınıshlı bolmaydı. («Atalar sózi»). 2. Hawanıń tazalıǵı sonday, onıń ju-
par iyisinen hátte basıń awıradı. (B.Polevoy). 3. Hárkim dos tutıwǵa qurbı 
kelmese, onda dushpanǵa qarsı gúresiwde de tap sonday boladı. («Atalar 
sózi»). 4. Tárbiya qansha jetik bolsa, xalıq sonsha baxıtlı boladı. («E.Q.») 
5. Mına shashıńdı páki qanday sıyırsa, tap sonday tıqırlap or. (I.Y.).

93-shınıǵıw. Tómendegi berilgen modeldegi noqatlardıń ornına tiyisli sózlerin 
qoyıp gáp dúziń.

1) Kim.........................................-sa, ol.........................................-dı/-di.
2) Kim.........................................-sa, onı.......................................-dı.
3) Kimniń...................................-sa, onıń.....................................-dı.

 
§ 21. Sebep bàǵınıńqılı qospà gápler

94-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıp, bàǵınıńqı gáplerdiń bàs gápke qàtnàslı 
mánilerine dıqqàt etiń. Olàrǵà bàs gápke qàtnàslı qàndày soràwlàr qoyılàtuǵının 
ànıqlàń. 

1. Kesh bolıwdàn àrqàdàn qàttı sàmàl esip, dáryànıń ishi àlà burqàn 
dúbeley boldı. (K. S.) 2. Kewillerimiz de àtız betke, àdàmlàr àràsındà 
bolıwǵà shulǵıǵànlıqtàn, bizler de solày qàrày àsıqtıq. (Ó. X.) 3. Jer ızǵàr 
bolǵàn soń, tàmnıń tırnàǵı dà tozıptı. (Ó. A.) 4. Men keshikpeymen, 
sebebi meniń familiyam alfavit boyınsha eń aldında. (S. S.) 5. Pàtshàlıǵım 
ádil bolsın dep, shopàn bolıp ótken kúnlerimdi umıtpàdım. (I. Q.)

Bàǵınıńqı gápi bàs gáptegi is-hárekettiń isleniw sebebin bildire-
tuǵın qospà gáptiń túrine sebep bàǵınıńqılı qospà gáp delinedi. 

Sebep bàǵınıńqı gáp nelikten?, ne sebep?, ne sebepli? degen 
soràwlàrǵà juwàp beredi. 

Sebep bàǵınıńqı gáp penen bàs gáp eki túrli jol menen bàylànısàdı: 
1) bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwısh formàsı àrqàlı; 2) bàǵındırıwshı 
dánekerler àrqàlı. 
htt

p:/
/ed

up
ort

al.
uz



60

1. à) bàǵınıńqı  gáptiń  bàyànlàwıshı   -ǵànlıqtàn,  -genlikten, -ıp/-
ip, -p, -mày/-mey qosımtàlı hàl feyillerden bolıp, bàs gáp penen 
bàylànısàdı. Mısàlı: Ol dà màydà qàmıslıqtıń ishinen kiyàtırǵàn-
lıqtàn, erkek yà hàyàl ekeni belgisiz edi. (Sh. S.) Usı jumısshılàrdıń 
qolı menen màteriàllıq bàylıǵımız kóbeyip, qàlà hám àwıllàrımızdıń 
kelbeti tànımàslıq dárejede ózgermekte. («E. Q.») Al, shoyın qàzànlàr 
ótpey, iyeleri olàrdıń bàhàlàrın kemitiwge májbúr bolǵàn. (Q. A.);

b) -ǵàn/-gen qosımtàlı kelbetlik feyilge soń, keyin, sàyın, sebep-
li, ushın tirkewishleriniń dizbeklesip keliwi àrqàlı bildiriledi. Mısalı: 
Shàyıqtıń dıqqàtı àt qosshısınà àwǵàn soń, Màmàn dà àtınıń 
júwenin tàrtıp izirek júrdi. Kókiregi ósken jàs biy bul gápti birin-
shi ret àytqànı ushın, Amànlıq heshteńe dey àlmày tıǵıldı. (T. Q.) 
Egis wàqtı bolǵànı sebepli, ákesi kelmedi. (M. D.) Dúbeley kúsheygen 
sàyın, tolqınlàr sekiriwin shàqqànlàtıp àtır. (O. B.)  

d) geyde -sà/-se qosımtàlı shárt meyilden bolàdı. Mısàlı: Qàrà 
bult oynàp shıǵıp jılıssà, álem jàrq ete qàlàdı. (K. S.) 

2. bàǵınıńqı hám bàs gáp sebebi, óytkeni, nege deseń t.b. sıyàqlı 
bàǵındırıwshı dánekerler àrqàlı bàylànısàdı. Bul dánekerler àrqàlı 
bàylànısqàn bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshı, kóbinese betlik feyillerden 
bolàdı. Mısalı: Abduraxman sol jerde qaldı, óytkeni úydiń iyesi 
bul waqıtta úyinde emes edi. (Q. D.) Alańlıqtan shıǵıp uyqılawdı 
uyǵardıq, nege deseń kúndiz alǵa júriw qáwipli edi. (A. G.) 

95-shınıǵıw. Oqıń. Sebep bàǵınıńqılı qospà gáptiń jày gápleriniń qàlày bày-
lànısıp kelgenin hám bàǵınıńqı gápiniń bàyànlàwıshınıń bildiriliwin túsindiriń. 

1. Adàm onshà kóp bolmàǵànlıqtàn, jàydıń dógeregi qurı àlàń bolıp 
qàldı. (O. X.) 2. Aspàndı tegis bult qàplàp, kún gúńgirt tàrtà bàslàdı. 
(Sh. S.) 3. Bizler onıń ósek sózlerin áshkàràlàǵànnàn keyin, bul endi 
meniń jàqın àdàmlàrımdı ósek penen záhárlep, buzıp jú rip ti. (T. N.)     
4. Jàlpıldàp jàr qulàǵàn sàyın, ol selk etip ján-jàǵınà àlàqlàydı. (Sh. S.)    
5. Ol sózge dilwàr bolǵànı sebepli, toy-mereke bolsà, jàs jigitler àǵà 
retinde àldınà àlıp bàsshı etedi. (T. Q.) 6. Gúlàydà onıń bul sózin esit-
pedi, sebebi bul wàqıttà poezd ornınàn qozǵàlıp júrip ketken edi. (T. N.)     
7. Burın kóbinshe Jiyemuràt qolınà qoy bàylàp jàtàtuǵın edi, óytkeni 
onıń uyqısı qàttı edi. (M. D.) 

96-shınıǵıw. Dáslep feyil bàyànlàwısh àrqàlı bàylànısqàn, sońınàn bàǵındırıw-
shı dánekerler àrqàlı bàylànısqàn sebep bàǵınıńqılı qospà gáplerdi terip, kóshirip 
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jàzıń. Jàzıwdà jày gáplerdiń àràsınà tiyisli irkilis belgilerin qoyıwdı umıtpàń. 
Bàyànlàwıshınà qàràp bàǵınıńqı hám bàs ǵàplerdiń bàslàwıshlàrınıń àstın sızıń. 

1. Biz bunı isley àlàmız sebebi jàqtılıq biz tárepte. (As. M.) 2. Pàxtà 
terimine járdemge kelgen qàlà xàlqınıń bàrlıǵı qàytıp kelip jumıs bıjnàdı. 
(T. Q.) 3. Tóbedegi jàlǵız kishkene ǵànà pátikten bàsqà jerden jàqtılıq 
túspeytuǵın bolǵànnàn soń ójireniń ishi kútá qàràńǵı. (A. Sh.) 4. Serip-
pedey sozılıp omırtqàsı úzilgen soń ondàtrà sılq etip qàyıqtıń ultànınà 
qulàdı. (K. S.) 5. Biziń jàńà qońsımız dà soǵàn megzes nege deseńiz 
bizler jerdi jàńàdàn àshtıq, qonıstı jàńàdàn bàstıq. (Ó. X.) 6. Basqalar 
qalaǵa qarasın kórsetpeydi óytkeni adım jerge tintiw, qaraw kútá qáwipli 
edi. (A. O.)  

  
§ 22. Nátiyje baǵınıńqılı qospa gáp

Bas gáptegi is-háreket, waqıyanıń isleniw nátiyjesin, juwmaǵın 
bildiretuǵın qospa gápke nátiyje baǵınıńqılı qospa gáp delinedi.

1. Nátiyje baǵınıńqı gáp bas gápten keyin keledi hám bas gáp 
penen sonlıqtan, sol sebepli, sol ushın, sonıń ushın sıyaqlı baǵındırıwshı 
dánekerler arqalı baylanısadı. Mısalı: Kóbisiniń nawaları, suw 
saqlaǵıshlar joq, sonlıqtan qudıqtıń suwları qumǵa sińip nátiyjeli 
paydalanılmay atır. («E.Q.»). Hámmesine ózi jaqsı túsinedi, sol 
sebepli Gúlbiyke sır bermey tıńlap otır. (T.Q.).

2. Nátiyje baǵınıńqı gáp bas gáp penen nátiyjede, sonıń ná-  
tiyjesinde, sonıń saldarınan, aqıbetinde, sonıń arqasında t.b. dánekerlik 
xızmettegi sózler arqalı da baylanısadı. Mısalı: Geypara adamlar meni 
tıńlaǵısı kelmedi, nátiyjede suwdıń kiyatırǵan jaǵındaǵı birinshi hám 
ekinshi qayshını suw basıp ketti. (T.N.). Suw keldi, suwǵa qandırıldı, 
aqıbetinde shól gúlzarǵa aynaldı (Sh.R.). Adamlardıń kóbisi jumısqa 
kesh shıǵadı, sonıń saldarınan norma orınlanbaydı. (A.Á.).  

97-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Nátiyje baǵınıńqı gáp penen bas gáptiń 
qalay baylanısqanı hám onıń orın tártibin aytıń.

1. Siz meniń atamnıń qolınan kóp duz ishken adam ekensiz, sonıń 
ushın men sizdi ózimniń atamday kóremen. (B.B.). 2. Qorıqtaǵı jalǵı-
zaqlar adamnan qorıqpaydı, sonlıqtan olardı jaqsı baqlawǵa boladı. (V.B.).  
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3. Xalqımız Ámiwdáryanı jılawladı, sonıń nátiyjesinde salıgershilik xoja-
lıqların shólkemlestiriwge múmkinshilik alıp otırmız. (T.N.). 4. Barlıǵı 
maǵan sıylıq berdi, sonıń arqasında meniń sıylıǵım birtalay boldı. 
(N.N.). 5. Ákemniń ózinen úlken aǵası biyperzent eken, sol ushın meni 
qáyinbiykesiniń etegine salıptı. (Ó.X.).

98-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Baǵınıńqı gáp penen bas gápti baylanıstırıwshı 
qurallardıń astın sızıp, qaysısı tiykarǵı dáneker, qaysısı dánekerlik xızmettegi sóz 
ekenin aytıń.

1. Kún ayaz edi, sol ushın bala qalıń kiyingen. (Ó.X.). 2. Kóp uza-
may shigitleri jer betine shıqtı, sonlıqtan ǵawasha nállerin siyrekletiw 
hám tárbiyalaw mapazı baslandı. (Ó.X.). 3. Ol elatlı punktlerden alıs, 
sol ushın sol jerden jumısshılar posyolkasın salıw kerek. (S.S.). 4. Men 
okeannıń túbinde turman, sonıń ushın da bizler hesh waqıtta bir-birimizdi 
kórgenimiz joq. (ertekten). 5. Emlewshi shıpakerler onıń operaciya etilgen 
ayaǵın uwqalaw, keriw hám sozıw usılların iske asırdı, nátiyjede ayaq 
burınǵı qáddine kele basladı. (Ó.X).

99-shınıǵıw. Úyge tapsırma. Sonlıqtan, sonıń ushın, nátiyjede, sonıń nátiy-
jesinde, sonıń arqasında dáneker hám dánekerlik xızmettegi sózlerdiń hárbirine 
yadıńızdan hám kórkem shıǵarmalardan gáp tawıp jazıń.

Soràwlàr:

1. Qanday gáplerge nátiyje baǵınıńqılı qospa gáp delinedi?
2. Nátiyje baǵınıńqı gáp bas gáp penen qanday dánekerler arqalı baylanısadı?
3. Nátiyje baǵınıńqı gáptiń orın tártibin aytıń. 

§ 23. Maqset baǵınıńqılı qospa gáp

Bàǵınıńqı gápi bàs gáptegi is-hárekettiń isleniw màqsetin bildire-
tuǵın qospà gápke màqset bàǵınıńqılı qospà gáp dep ataladı. 

Màqset bàǵınıńqı gáp ne ushın?, ne màqset penen? degen 
soràwlàrǵà juwàp beredi.

Màqset bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshı tómendegishe bildiriledi:
à) àtàwısh feyillerge ushın tirkewishiniń dizbeklesip keliwi arqalı 

bildiriledi. Mısàlı: Dáryànıń àrjàǵındàǵı jer biykàrǵà jàtpàwı ushın, 
dáryàǵà kópir sàlıw kerek. (Q. x. e.) Dushpàndı jeńgendey kúshke iye 
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bolıwımız ushın, biziń hám nànımız, hám snàryàdımız bolıwı kerek. 
(Sh. A.);

b) buyrıq, tilek, ànıqlıq hám shárt meyillerge dánekerlik xızmet-
tegi dep sóziniń dizbeklesiwi àrqàlı bildiriledi. Mısalı: Toyǵà kelgen-
ler ǵàrq bolıp toyınsın dep, mol-molàqày qàzàn àstırıp àtır. (T. Q.) 
Olar hámme waqta joqarı zúráát aladı dep, bizler úmit etetuǵın 
edik. (K. S.) Shàd zàmàndà shàǵlàp dáwràn súrsek dep, júz elli 
procent àltın bersek dep, ǵàlàbà ılǵàldı urısın kóriń. (T. J.)

100-shınıǵıw. Oqıń. Màqset bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshınıń bildiriliwin 
hám bàs gápke qàtnàslı qàndày soràwǵà juwàp berip turǵànın anıqlań.

1. Biràq men, zúráátti sen kóp bersin dep, gúlli imkàniyàttı tuwdırıp 
qoyıppàn. (Ó. X.) 2. Olàr hámme wàqtà joqàrı bilim àlàdı dep, bizler 
úmit etetuǵın edik. 3. Ondàtrà súyrep ketpesin dep, ernektegi qàmısqà 
qàqpàndı muqıyàtlàp bàylàp qoydı. (K. S.) 4. Bul bàlànı bizler de shàyànǵà 
shàqqızıp óltireyik dep, ekewi bàlànıń àwılınà bàràdı. (Q. x. e.) 5. Ókpe-
giyne kóbeyer dep, bul sàpàrı Durdànà àpàydıń gúllerin Húrlimànǵà 
àytqàn dà joqpàn. (Ó. X.) 6. Eldiń kózine túspeyik dep, olar awıldan 
tasalanıp kóldiń jiyegi menen jorttı. (T. Q.)

101-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Màqset bàǵınıńqı gáptiń bàslàwısh hám bàyàn-
làwıshınıń àstın sızıp, baǵınıńqı gáptiń bayanlawıshınıń qàndày sóz shàqàbınàn 
bolǵànın ànıqlàń.

1. Ózime kóz ótpesin dep,
Ot tutàtqàn pàxtàǵà.
Muz jàrılıp ketpesin dep,
Qàǵıp qoyǵàn àtlàmà.

2. Órteń kólge mày sàlıptı,
 Ot tezirek óshsin dep.
Qàrà jerge àw sàlıptı,
«Qudày berse tússin» dep.    

3. Jol-jónekey sálem berip ótsem dep,
Qàǵıp kirdim yàrım ásir qàpısın.          (T. J.)                                      

4. Nawqan tuttım, xalqım jipek kiysin dep,
Dos quwanıp, dushpanlarım kúysin dep.
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Máńgilik baxıttıń jipek bayraǵın,
Tań samalı talwaslanıp súysin dep. 

(I.Y.)

102-shınıǵıw. Màqset bàǵınıńqılı qospà gáplerdiń irkilis belgisin qoyıp 
kóshirip jàzıń. Bàǵınıńqı gápti bàs gápke bàylànıstırıwshı quràllàrdıń àstın sızıń. 

1. Sondà dà Fedyà jàràdàrlàrǵà járdem beriw ushın ol sànitàrlàrǵà 
qosılıp óziniń joldàs bàlàlàrı menen jàràdàrlàrǵà dári-dármàq àpàrıp ber-
gen. (T. Q.) 2. Keshqurın Tàwmuràt shàqırıp àtır dep pochtàlyon bàlà 
keldi. (K. S.) 3. Men sizlerge Volodyànıń tikken teregin kórsetemen dep 
ǵàrrı ornınàn turdı. (A. Bek.) 4. Sudyà onıń pàydàsınà isti sheshiw ushın 
àsxànànıń xojàyını oǵàn sıylıq ákelip berdi. (Q. x. e.) 5. Men, bul bala bir 
nárse aytpaqshı shıǵar dep onıń qasına otırdım. (I. Q.)  

103-shınıǵıw. Berilgen gáplerden sebep bàǵınıńqılı qospà gáplerdi bir bólek, 
màqset bàǵınıńqılı gáplerdi bir bólek kóshirip jàzıń. Olàrǵà tiyisli soràwlàr qoyıp, 
bir-birinen ózgeshe ligin túsindiriń. 

1. Men seniń menen ketetuǵın bolǵàn soń, àtàm juwàp bermey otırǵàn 
shıǵàr. (T. N.) 2. Qàsındàǵılàr bul háreketimdi sezip qoymàsın dep, men 
sır bermewge tırıstım. (Á. Q.) 3. Atàmuràt Serjànnıń qolın tàrtıp àlıwdı 
tàlàp etkennen keyin, ol dà qàlshà qàràp qàldı. (T. Q.) 4. Pàtshà, óziniń 
eshki qulàǵı tuwràlı shàshtárezler xàlıqqà àytıp qoymàwı ushın, bàsın 
shàwıp tàslàwǵà buyıràdı. (Q. x. e.) 5. Bul bàlıqlàrdı ózim àpàrıp beremen 
dep, mollànıń kishi bàlàsı àlıp ketedi. (Q. x. e.) 6. Miynetti jàsıńnàn súy-
gen soń óziń, jàńà ómirge àràlàstıń, Arıwxàn. (Q. Y.)

§ 24. Shárt bàǵınıńqılı qospà gáp

104-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Bàǵınıńqı gáp penen bàs gáptiń mánilik qàt-
nàsınà dıqqàt etiń hám bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshınıń bildiriwin àytıń.

1. Eger de qàynàp turǵàn kólden júzip ótseń, men sàǵàn mıń àttı 
sıylıqqà beremen. («Aziyà xàlıqlàrınıń ertekleri») 2. Aldımızdà jàptıń biyik 
kópiri bolmàǵàndà, bálkim, biz oǵàn jete àlmàs edik. (Q. D.) 3. Bul 
princip iske àspàǵànshà, jerde ızǵàr sàqlànbàydı. («E. Q.») 4.  Adamnıń 
kewil sarayı dúziw bolsa, isi rawaj tabadı. (Ó. X.) 
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Bàǵınıńqı gápi bàs gáptegi is-hárekettiń isleniw yà islenbew shár-
tin bildiretuǵın qospà gáp shárt bàǵınıńqılı qospà gáp dep àtàlàdı. 

Shárt bàǵınıńqı gáp ne qılsà?, ne qılǵàndà?, qáytkende?, ne 
qılmàǵànshà? t.b. soràwlàrǵà juwàp beredi. 

Shárt bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshı tómendegi feyillerden bolàdı:
1) -sà/-se formàlı shárt meyilden bolàdı. Mısàlı: Hár brigàdà-

nı sàwàtlı àdàmlàr bàsqàrsà, jumıslàr pútkilley bàsqàshà bolàr edi. 
(X. S.) 

2) orın sepligindegi -ǵàn/-gen formàlı kelbetlik feyil àrqàlı bildir-
iledi: Jumàgúl bolmàǵàndà, búgin men dúzde qàlàtuǵın edim. (T. Q.) 
Qıyınshılıqlàr sàplàstırılǵàndà, keyin shegindirilgende ǵànà, pàydà 
bolàtuǵın ájàyıp isenim sezimi de keledi. («E. Q.»);

3) hàl feyildiń  -mày/-mey,  -ǵànshà/-genshe  túrlerinen  hám 
-mày/-mey + turıp kómekshi feyiliniń dizbeklesip keliwinen bolàdı. 
Mısàlı: Isenim bolmày, is ónbes. (Nàqıl) Sàriev àràlàspàǵànshà, bul 
kelispewshilik làwlàǵàn ottày bàsılmàytuǵın boldı. (Q. D.) Plànetànıń 
erigen yàdrosı bolmày turıp, màgnit màydànınıń dúziliwi múmkin 
emes. («E. Q.»)

Ańlàtıw: Shárt bàǵınıńqılı qospà gáptiń mánisi anıq, kúsheytilip 
àytılǵàndà bàǵınıńqı gáptiń bàsındà eger, eger de dánekerleri 
qollànılàdı. Mısàlı: Eger kimde-kim màǵàn dus kelgen oqıwshı 
bolà beredi dep oylàsà, ol qátelesedi. (Sh. A.) Eger Atàmuràt dàrǵà 
bolmàǵàndà, me ni de bul jàqqà kirgizbeytuǵın edi. (K. M.)

105-shınıǵıw. Oqıń. Shárt bàǵınıńqılı qospà gáptiń bàǵınıńqı gápiniń bàyàn-
làwıshınıń qàndày feyillerden bolǵànın hám soràwlàrın àytıp beriń.

1. Qày jerde jigerli miynet etip isińnen jàqsı nátiyje shıǵàrsàń, hámme 
jàqsı kórip sıylàydı, húrmet etedi. (X. S.) 2. Eger búgin jem kelmegende, 
úyimizdegi nàpàqàmızdı qoyǵà beretuǵın edik. (Ó. X.) 3. Házirgi wàqıttà 
siziń xızmet etiwińizdi xàlıq tàlàp etse, qàlàyınshà bàs tàrtà àlàsız. (X. S.) 
4. Eger qàràpàyım bàltà seniń xojàlıǵıńdı àsıràytuǵın bolsà, ondà mınàw 
bàltàlàr sàǵàn onnàn dà kóbirek pàydà keltiredi. (L. x. e.) 5. Birlik bol-
mày, tirilik bolmàs. (Nàqıl) 6. Mine, sonıń ushın dà geliy bàzàsındà 
jàsàlmà àtmosferànıń optimàl vàriàntı tàbılmàǵànshà, bunnàn bılày dà 
izertlewlerdi dàwàm ettiriw zárúr. («E. Q.») 7. Jer tegis bolmày, egis 
bolmàydı.

5 — Qàràqàlpàq tili, 9-kl.
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106-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Shárt bàǵınıńqı gáptiń bàslàwı shı hám bàyàn-
làwıshınıń àstın sızıń, bàyànlàwıshtıń bildiriliwin hám bàs gápke qàtnàslı soràw-
làrın ànıqlàń.

1. Eger kem-kemnen boràn údey berse, mómin qoy biyshàràlàr ne 
qılàdı. (Ó. X.) 2. Eger balıqları kórinbegende, jurt irkilmes edi. (T.Q.)   
3. Eń aldı menen adamnıń kewil sarayı dúziw bolsa, isi de ońǵa júre-
di. (Ó. X.) 4. Adàm qàtnàspày turıp, koràbllerdi bàsqàrıw, Veneràǵà bàrıp 
túsiw múmkin bolmàydı. («E. Q.») 5. Birlik bolmàsà, tirilik bolmàydı. 
(Nàqıl) 6. Eger de brigàdà àǵzàlàrı oǵàn tuwısqànlàrshà járdem berme- 
gende, heshqàshàn dà ol jàqsı buràwlàwshı bolıp jetise àlmàǵàn bolàr 
edi. («E. Q.») 7. Kósewiń uzın bolsa, qolıń kúymeydi. (Naqıl.) 8. Jumagúl 
bolmaǵanda, búgin men dúzde qalatuǵın edim. (T. Q.) 9.  Samalǵa qarsı 
qarasań, betińniń terisin julıp alǵanday ashıydı. (O. X.)  

107-shınıǵıw. Berilgen bàǵınıńqılı qospà gáplerdi oqıń. Olàrdıń ishinen shárt 
bàǵınıńqılı qospà gáplerdi terip jàzıń. Shárt bàǵınıńqınıń bàyànlàwıshınıń hám 
dánekerleriniń àstın sızıp kórsetiń hám shárt meyilden bolǵàn bàyànlàwıshlàrdıń 
neshinshi betlerde qollànılıp turǵànın àytıń.

1. Dushpàn bizdi joq etiwdi tilese,
   Biz de qáhárlenip qàbàq úyemiz.  (L. K.)

2. Eger men júdá keshiksem, bàrlı-joqlı qılıp shóp-shàrdàn wàqtı-wàqtı 
tàslà. (Ó. X.) 3. Bult bàrǵàn sàyın qublàǵà serpilip, màydà silpi qàldırıp 
bàràtır. (Sh. S.) 4. Sın dúzelmey, min dúzelmes. (Nàqıl) 5. Muràtov àwzın 
jàsqàmày-àq, esen sózin àytıp bolıp ornınàn túrgeldi. (Ó. X.) 6. Tóresh 
àwıldàn kelmey, onıń ànàsı hesh uyqılàmàytuǵın edi. (N. D.) 7. Aynàxàn 
ràyonnàn kelmey, men sizge hesh nárse àytà àlmàymàn. (X. S.) 8. Biybi-
gúl kórinbey ketkenshe, ol izinen tigilip qàràp turdı. («A.») 9. Qolı perde 
sımlarına jaqınlassa boldı, duwtardıń ózi shertilip atırǵanday boladı. (Ó. X.)

§ 25. Qarsılas baǵınıńqılı qospà gáp

Jày gápleriniń mánisi bir-birine qàràmà-qàrsı bolǵàn qospà gápke 
qàrsılàs bàǵınıńqılı qospà gáp delinedi. 

Qàrsılàs bàǵınıńqı gápler ne qılsà dà?, qáytse de?, ne qılǵàn 
me nen?, qáytken menen? degen soràwlàrǵà juwàp beredi. 
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Bàǵınıńqı gáptiń bàyànlàwıshlàrı, kóbinese tómendegi sózlerden 
bolàdı:

à) shárt meyildiń -sà/-så qosımtàsınàn keyin jànàpàylıq xızmet-
tegi dà, då kómekshi sóziniń dizbeklesip keliwi àrqàlı bildiriledi: 
Jumàgúl jıllı sózge jadıràsà da, Shernàzàrdıń júzi solıńqı edi. (Ó. À.) 
Gúl solsà dà, kewiller solmàs. (I. Y.);

b) -ǵàn/-gen qosımtàlı kelbetlik feyilge menen tirkewishi hám 
qàrsılàslıq máni beriwshi bolmàsà sóziniń dizbeklesip keliwinen 
bolàdı: Olàr ketken menen, top buzılmàdı. Muràt shàyıq Màmànnıń 
àqılınà, dànàlıǵınà, jàsınàn isengen menen, bundày shápik tàpqır-
lıǵınà isenimi kem edi. (Ò. Q.);

d) bàrıs seplik qosımtàlı kelbetlik feyil hám àtàwısh feyilge 
qàràmàstàn tirkewishiniń dizbeklesip keliwi àrqàlı bildiriledi: Adàm-
làr qànshà ústemlik hámir menen topılıp kiyàtırǵànınà qàràmàstàn, 
olàrdıń gáp tıńlàp irkilgenine Esengeldi júregin bàstı. (Ò. Q.) Quyàsh 
qànshelli kúydiriwine qàràmàstàn, biz jıyın-terimge tàyàrlıqtı dàwàm 
ettirdik. («E. Q».)

Ańlàtıw. Shárt meyilden keyin dà, de kómekshi sózleri dizbekle-
sip kelgen menen, bàrlıq jàǵdàydà qàrsılàslıq máni àńlàtà bermeydi. 
Mısàlı: Tosınnàn iyt úrse de, ol shorshıp ketedi. (B. B.) Bul gáp 
sebep mánisinde bàylànısıp kelgen, onıń shorshıp ketiwine tosınnàn 
iyttiń úriwi sebepshi, soràwı — ne qılsà dà?

108-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Qàrsılàs bàǵınıńqı gáplårdiń bàslàwısh hám 
bàyànlàwıshınıń àstın sızıń. Bàǵınıńqı gáptiń bàs gáp pånån qàndày sózlårdiń 
járdåmi àrqàlı bàylànısqànın túsindiriń.

1. Qıs qàndày qàttı kålså då, olàrdıń åkåwi då qîràlàrınàn qîy 
júdåtip suwıqqà àshà tuyàq bårmåydi. (Ó. Õ.) 2. Birneshe ret qala jaqqa 
qayta-qayta qaray tınıshsızlansaq ta, keletuǵın adamlardan xabar bolmadı. 
(M. D.) 3. Àvgust àyınıń bàs gåzi bîlǵànı månån, kún ålå ıssı. (Ó. Õ.) 
4. Kóp àdàmnıń åńsåsinå mingån tàs jà nın mújigån jågi bîlıwınà qàrà-
màstàn, jıllàr bîylàp qînısı pàyàn làmàǵàn õàlıq ushın úlkån úmit qurılısı 
bîldı. (T. K.) 5. Bàymuràt tåk qîńsılàrdıń úyinå kirip shıqqànı bîlmàsà, 
ol håsh jàqqà shıqpàdı. (J. Sàp.) 6. Såsi qànshà hálsiz shıqqàn månån, 
Tåmirõàn àtà onıń pikiriniń hámmåsinå túsindi. (T. Q.) 7. Ol ákesi jaqqa 
baraman dep qansha talpınsa da, onı heshkim jibermedi. (T. X.)
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109-shınıǵıw. Bårilgån gáplårdågi kóp nîqàttıń ornınà qàrsılàs máni jàsàwshı 
kómåkshi sózlårdiń tiyislisin qîyıp, kóshirip jàzıń. Bàǵınıńqı gáptin bàs gápkå 
qàtnàslı sîràwlàrın àytıń.

1. Bunı màmàn bàlıqshılàr såzså ... olàr qîldıń qısqàlıǵın bildirgisi 
kålmådi. 2. Mátniyàz kåshtå kålip jàtqànı ... otàwdıń ráhátin Ájiniyàz 
kórip júr. (K. S.) 3. Petkà qànshà sır bergisi kelmegen ... bári màǵàn 
málim. (Sh. S.) 4. Kesh bîlıwınà ..., hàwà qàpırıq tàrttı. 5. Tósengenleri 
shiy, shıpta, jambaslaǵanları ishi sholanǵa tolı teri kópshikler bolıwına 
..., qostıń ishi oǵada kewilli edi. (T. Q.) 6. Qızlàr qàrsı bîlsà ... olàr 
tıńlàmàdı. («Á. j.») 7. Kún ashılayın degen ..., samal áneyi emes edi. (A. Á.)  

110-shınıǵıw. Ózlerińiz oyıńızdàn yàmàsà kórkem shıǵàr màlàrdàn shárt hám 
qàrsılàs bàǵınıńqılı qîspà gáptiń bildiriliwiniń hárbir túrine bir mısàldàn gáp 
tàwıp jàzıń hám olardı gáp aǵzalarına tallań.

BAǴÍNÍŃQÍLÍ QOSPA GÁPLERDI TÁKIRARLAW BOYÍNSHA 
SORAWLAR HÁM TAPSÍRMALAR

1. Qanday gápler baǵınıńqı qospa gáp dep ataladı? Onıń dizbekli qospa                                                                                                                                            
      gápten ayırmashılıǵın aytıń.

2. Baǵınıńqılı qospa gáp ne ushın bas hám baǵınıńqı gáp bolıp bólinedi?
3. Baǵınıńqı gáp bas gáp penen qanday grammatikalıq qurallar arqalı bay-                           
    lanısadı? Atap aytıń.
4. Baǵınıńqı gáptiń xızmeti hám mánisine qaray neshe túrge bólinedi? 
5. Pısıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáptiń qaǵıydasın aytıń hám onıń qaysı túr-                                      
  leri qatnaslıq sózler arqalı dúziledi?

111-shınıǵıw. 1-tapsırma. Gáplerdi oqıń. Ondaǵı baǵınıńqı hám bas gáplerdi 
anıqlań. Baǵınıńqı gáp penen bas gáp qanday qurallar arqalı baylanısıp kelgenin 
túsindiriń.

1. Jer silkinip aspan astı qanshelli shayqatılsa, átiraptı duman son-
shelli dárejede qaplap aldı. (M. Dáribaev). 2. Qaysı jer ıq bolsa, sol jerge 
úrgin qar úyiledi. (Ó.X.). 3. Iyne qayda bolsa, sabaq ta sonda (naqıl).  
3. Asaw Araldıń minezi qanday ójet bolsa, qoynındaǵı balıqlarınıń óris 
ózgertiwi de sonday qubılmalı (K. Sultanov). 4. Úmit qansha joqarı bolsa, 
adam da sonsha dárejede rawajlanadı. (J. Bazarbaev). 5. Daraqqa qansha 
mol jemis pitse, shaqaları sonsha tómen iyiledi. (naqıl). 6. Adam had-
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al miyneti menen tábiyatqa qanshama gózzallıq baǵısh etse, gózzal tábi-
yat ta adamǵa sonshama yosh, ilham, gózzal ómir baǵısh etedi. (J. Ay-
murzaev). 7. Áwelgi kúnleri Ismayıl qay jerde bolsa, Nursulıw da sol 
jerden tabılıp júrdi. (M. Nızanov). 8. Kim tek haqıyqatlıq tárepinde bolıp, 
jaqsılarǵa isense, sır saqlay bilse, hesh kimnen dámelenbese, ósekler me-
nen shuǵıllanbasa, tek hadal miyneti menen hadallıqta jasasa, ol hesh 
kimnen, hátteki Táńritaalanıń ózinen de seskenbey jasay aladı. (T.Q.).

112-shınıǵıw. 2-tapsırma. Kóshirip jazıń. Baǵınıńqı gápti bas gáp penen 
baylanıstırıwshı qurallardıń astın sızıp anıqlań hám olardıń baǵınıńqı gáptiń qa-
ysı túri ekenin aytıń.

1. Siz qalay ómir súr deseńiz, solay ómir súrgim keledi. (T.Q.).      
2. Qayta qay jerde qıyınshılıq bolsa, sol jerge barıp islew qızıqlı emes 
pe? (I.Q.). 3. Adasıma juwaplar qaytarıw ústinde qansha kóp oylansam, 
sonsha janım egewlenedi. (T.Q.). 4. Kim jerge qansha hadal xızmet etse, 
sol jer de oǵan hadal xızmet etedi. (T.Q.). 5. Adam qay jerde bolsa, 
onıń mehir muhabbatı, watan saǵınıshı da sol jerde boladı. (A. Paxrat-
dinov). 6. Qaysı insan bul dúnyanıń sırları hám óz doslarınıń minez-
qulıqları jóninde qansha sayız túsinikke iye bolsa, ol sonsha dárejede 
gúmanshıl. (T.Q.). 7. Men siz benen qanshelli jaqın islessem, sonshelli 
ómirge degen súyispenshiligim artadı. (M. Nızanov).

113-shınıǵıw. 3-tapsırma. Berilgen gáplerdegi kóp noqattıń ornına bas 
gáplerdegi qollanılmaǵan qatnaslıq sózlerdi qoyıp kóshirip jazıń. Olardıń bas 
gápti sıpatlaw mánilerin túsindiriń.

1. Insan ózligin sezinip, ózin qanshelli túsine baslaǵan sayın, kúnde-
likli jiberetuǵın qáteleri ..... azaya beredi. (T.Q.) 2. Atlar qansha kóp bol-
sa, shabandozlar da ... kóp edi. (Sh. Seytov.). 3. Ańshılar qanshelli kiyikti 
quwsa, kiyik ... qashıwın tezletti. (T.Q.). 4. Kimde júrek kúshli bolsa, ... 
qol da kúshli boladı. 5. Men endi ózimdi qansha baxıtlı sezsem, ol ózin 
... zor baxıtlı sezedi. 6. Eger kimde-kim ilim hám óner jolı menen ullı 
adamlardıń ónerin úyrense, ... qádiri barlıq jerde joqarı boladı. («Atalar 
sózi»).

114-shınıǵıw. Úyge tapsırma. Baǵınıńqılı qospa gáplerdiń quramındaǵı bas 
gáp xızmetindegi siltew almasıǵın túsindirip kelgen baǵınıńqı gáptiń hárbir 
túrine bir-bir gápten bes gáp tawıp jazıń.     
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BAǴÍNÍŃQÍLÍ QOSPA GÁPLER BOYÍNSHA TEST 
SORAWLARÍ

Berilgen gáptiń qatnaslıq sózli baǵınıńqılı qospa gáptiń qaysı túri ekenin 
anıqlań.

Kim jerge hadal miynet etse, sol jer de oǵan hadal xızmet etedi. (T.Q.).
A. Bayanlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
B. Tolıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
C. Pısıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
D. Baslawısh baǵınıńqılı qospa gáp

Qatnaslıq sózli baǵınıńqılı qospa gáptiń qaysı túri ekenin tabıń.
2. Qaysı jer ıq bolsa, sol jerge úrgin qar úyiledi. (Ó.X.).
A. Baslawısh baǵınıńqılı qospa gáp
B. Bayanlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
C. Tolıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
D. Pısıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp

Qatnaslıq baǵınıńqılı qospa gáptiń qaysı túri ekenin sheshiń.
3. Adam balasına hawa, suw qanday kerek bolsa, mádeniyat ta sonday 

kerek. (X.S).
A. Tolıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
B. Anıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
C. Bayanlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
D. Pısıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp

Qatnaslıq sózli baǵınıńqılı qospa gáptiń qaysı túri ekenin anıqlań.
4. Kimge ata-anası ırazı bolsa, oǵan quday ırazı (T.Q.).
A. Baslawısh baǵınıńqılı qospa gáp
B. Bayanlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
C. Anıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp
D. Tolıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáp

Pısıqlawısh baǵınıńqılı qospa gáptiń qaysı túri ekenin anıqlań.
5. Úlken ala kózleri ústi-ústine jıpılıqlap, ájim basqan betlerde quwanısh 

payda boldı. (J.Sap).
A. Waqıt baǵınıńqılı qospa gáp
B. Sın baǵınıńqılı qospa gáp
C. Sebep baǵınıńqılı qospa gáp
D. Shárt baǵınıńqılı qospa gáp

6. Eger bizlerdiń ashqan jańalıǵımız jerge apatshılıq keltiretuǵın bolsa, on-
day jaǵdayda biz jerge heshqanday zıyan keltirmewge ant etemiz. (Sh.A.).
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A. Orın baǵınıńqılı qospa gáp
B. Qarsılas baǵınıńqılı qospa gáp
C. Shárt baǵınıńqılı qospa gáp
D. Maqset baǵınıńqılı qospa gáp

7. Siz meniń atamnıń qolınan kóp duz ishken adam ekensiz, sonıń ushın 
men sizdi ózimniń ákemdey kóremen. (B.B.).

A. Salıstırmalı baǵınıńqılı qospa gáp
B. Sebep baǵınıńqılı qospa gáp
C. Sın baǵınıńqılı qospa gáp
D. Qarsılas baǵınıńqılı qospa gáp

8. Gúz máwsimi baslanıp dáryanıń suwı tartılǵan soń, kólge quyıp turǵan 
ózektiń saǵası kesilip edi, balıqlar atawlap qaldı. (K.S.).

A. Kóp baǵınıńqılı qospa gáp
B. Teń baǵınıńqılı qospa gáp
C. Aralas baǵınıńqılı qospa gáp
D. Izbe-iz baǵınıńqılı qospa gáp

KÓP BAǴÍNÍŃQÍLÍ QOSPA GÁPLER

Quramında eki yamasa birneshe baǵınıńqı gápi bar qospa gápke 
kóp baǵınıńqılı qospa gáp delinedi.

Kóp baǵınıńqılı qospa gáptiń baǵınıńqı gápleri bas gápke eki 
túrli jol menen baylanısadı. Olardıń geyparaları bir-birine ǵárezsiz, 
tikkeley bas gáp penen baylanısadı da, al ekinshi birewleri bir-birine 
ǵárezli bolıp, izbe-iz baǵınıw jolı menen bas gápke baylanısadı. Olar 
usı sıyaqlı ózgesheliklerine qaray teń baǵınıńqılı qospa gáp hám 
izbe-iz baǵınıńqılı qospa gáp bolıp ekige bólinedi.

 

§ 26. Teń baǵınıńqılı qospa gáp
  

115-shınıǵıw. Berilgen baǵınıńqılı qospa gáplerdi oqıń. Olardıń neshe gápten 
dúzilgenine dıqqat etiń. Bundaǵı bas hám baǵınıńqı gáplerdi aytıń.

1. Jolbarıs qanshelli uzaqlasqan sayın, qanshelli onıń qamıslardı jarıp 
baratırǵan tasırlısı semgen sayın, ol da sonshelli quwandı. 2. Ele báhár-
diń ushlıǵı kórinbese de, quyashtıń jaǵımtallı shuwaǵı menen jer beti 
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puwlasqanday bolıp, tóńbektey shókken tońlar kem-kemnen mumday ji-
bisti. 3. Sahipjamal arı-beri júrgenshe, kún kóterilip, duman tarqap ketti. 
(L.X.). 4. Záripbay shıǵıp ketken soń, Jumagúl qaytadan turıp, ol anası 
jatırǵan as úyge kirdi. (T.Q.) 5. Qarshıǵa kelgennen keyin, olar da islep 
atırǵan jumısların toqtatıp, hámmesi gúrrińlesip, shay iship aldı. (J.S.).

Baǵınıńqı gápleri bir-birine ǵárezsiz, tikkeley bas gápke bayla-
nısqan qospa gápke teń baǵınıńqılı qospa gáp delinedi.

Mısalı: Tal shaqaları bórtik shıǵarıp, kók maysalar shıǵıp, giya 
dalalarǵa kók kórpesin japqanday boldı. (J.S.).

Bul kóp baǵınıńqılı qospa gáptiń baǵınıńqı gápleri bir-birine 
ǵárezsiz, bas gápke tikkeley baylanısıp kelgen. Olardı tómendegishe 
keste túrinde kórsetiwge boladı:

1. Tal shaqaları bórtik shıǵarıp, giya dalalarǵa kók kórpesin 
japqanday boldı.

Kók maysalar shıǵıp, giya dalalarǵa kók kórpesin japqanday 
boldı.

116-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Olardıń baǵınıńqı gápleriniń neshe gápten dúzil-
genin hám bas gápke qatnaslı qanday mánide qollanılıp turǵanın aytıp beriń.

1. Nar qamıslardıń úpildirigi qońızday dızıldap, quw japıraqları qaltı-
rap shuwlasıp, kóldiń ishi arpalısıp jawdıń súrenindey qulaqqa qáweterli 
esitiler edi. 2. Otırıspa tarqap, hámme atlanarda, Esengeldi biy irkilip, 
Sultanbay jekke qaldı. (K.S.). 3. Hawa rayı jıllı bolǵan soń, jer kúnnen 
náhár alıp, tamırlar menen japıraqlar qaytadan pashalap shıǵıp, geybir 
tıqır bolıp qalǵan góne túbirlerge de jan enip qıltıyıp tur edi. (Ó.X.). 
4. Ol ashlıqqa qansha shıdasa da, shólge shıday almay, tańlayları kewip, 
aynalıp kelip qumnıń suwıq jerine kelip awzın basa beredi. (A.B.) 5. 
Aytbay jolǵa shıqqanda juldızlar jımıńlasıp, tún qarańǵısı qoyıwlanıp 
turǵan máhál edi. (S.Q.).

6. Jaǵıslar boyında shókken nar usap, 
Ízıldaǵan namań qıylı qal qusap,
Bastı bılǵaǵanıń qaldı alıslap,
Men ańlaǵan sırıń basım, torańǵıl. 

                            (T.S.).

BAǴ. GÁP BAǴ. GÁP BAS. GÁP
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117-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Baǵınıńqı gáplerdiń astın sızıp, olardıń qaysısı 
birgelkili kóp baǵınıńqı, qaysısı hár túrli (birgelkisiz) kóp baǵınıńqı ekenin hám 
bas gápti qanday mánide sıpatlap kelgenin túsindiriń.

1. Ul-qızıń el súygen azamat bolsa,  
Júreginde aqıl-parasat bolsa, 
Mudam jaqsı menen jámáát bolsa, 
Ata bolǵanıńa ármanıń bar ma.

(T.S.).
2. Zulım patsha márdikarǵa alǵan soń, 

Basımızǵa bunday bále salǵan soń,
Jaslayımnan bul bálege qalǵan soń,
Márdikarǵa keter boldım, yaranlar.

(M.D.)

3. Kempir bunı jaqsı kórmegen menen, basqa qarasatuǵın qáwenderi 
bolmaǵanlıqtan, ol Erjannıń aytqanına kóndi. (M.D.). 4. Oylaǵanları 
natuwrı bolıp shıqqan soń, úki kózli kelinshek uyalıp, ol Periyzanı 
shaqırıp alıp óz gúnasın jaqsılıq islep ótegisi keldi. (Ó.A.). 5. Dospan 
jańa beske shıqqanda, elge tırıspay awırıwı jayılıp, anası qazalandı. (T.Q.).

118-shınıǵıw. Tekstten teń baǵınıńqılı qospa gáplerdi tawıp kóshirip jazıń. 
Hárbir baǵınıńqı gáptiń baslawısh hám bayanlawıshınıń astın sızıń. Bayanlawısh-
larınıń qanday feyiller arqalı bildirilgenligin aytıń.

Shıǵıstan saz berip aǵara baslaǵan tań sáwlesi ján-jaqtı nurlandırıp, 
jerdi maqpal túsli túrge dóndirmekte. Kóktegi jımıńlasqan kóp juldızlar 
túni menen seyil etip sharshaǵanday, olar sáhárge jaqın serpile baslap, 
átirapqa ájayıp tınıshlıq shókken. Heshqanday háreket joq sıyaqlı. Hátteki, 
aralıqta jıljıp júrgen kúshsiz jeldiń ebindey aǵımı da sezilmeydi. Qır átirap 
kem-kemnen jaqtılanıp jasıl lipasına bólengen lalazar jerler qulpırıp, onıń 
tań qalarlıq tábiyǵıy sáni ashıldı. Awıl ishi oyanıp, jańa tuwǵan miynet 
kúniniń janlı háreketi baslandı. Qoradaǵı mallar móńiresip, ketektegi 
qorazlar shaqıra basladı. Usı waqta joldıń qubla túbindegi baǵlı jaydıń 
esigi ashılıp, ishinen uzın boylı, qıpsha belli qız shıqtı. Ol qız hádemey 
paxta atızına jetip kelip, qolındaǵı qap-qanarın atız basına qoydı da, eki 
jeńin shıǵanaǵına shekem túrinip iske kiristi.

Siziń atız basına erte kelip, terimge tań sáhárden túsip, álleqashan 
bir qanardı toltırıp shel basına shıǵarıp qoyǵan dáslepki jeńisińizdi kórip, 
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bizler kútá uyalıp qaldıq. Hár qanadan terip alǵan paxtama qolım tolıp, 
kózlerim shayday ashılıp, kewlim shad bolmaqta. (A.Bek.).

Ele báhárdiń ushlıǵı kórinbese de, quyashtıń jaǵımtallı shuwaǵı menen 
jer beti puwlasqanday bolıp, tóńbektey shókken tońlar kem-kemnen mumday 
jibisti. (Ó.X.) Qońıratlılar Kók ózekke taqalǵanda ǵaz qatar gezelerden 
mıltıqlar atılıp, xan láshkeriniń aldınǵılarınan birazı oqtan ushtı. Eger 
ózimiz sapta tura almasaq, alǵa qoyǵan qádemimizdi bekkemleytuǵın 
izimizde adamımız bolmasa, onda Aytjan túsken jolǵa túsemiz. (T.Q.).

§ 27. Izbe-iz baǵınıńqılı qospa gáp

Baǵınıńqı gápleri bir-birine ǵárezli, izbe-iz baǵınıw jolı menen 
bas gápke baylanısqan qospa gápke izbe-iz baǵınıńqılı qospa gáp 
deymiz.

Mısalı: Quyashtıń júzi jıltıraǵan menen, jawǵan qar erimey, 
qaqaman suwıq baslanıp ketti (T.Q.).

Bul kóp baǵınıńqılı qospa gáptegi dáslepki baǵınıńqı gáp 
(Quyashtıń júzi jıltıraǵan menen) bas gápke tikkeley qatnaslı emes, 
ol ekinshi baǵınıńqı gáp penen (jawǵan qar erimey) qarama-qarsı 
mánide baylanısıp, sol ekinshi gáp arqalı bas gápke baylanısadı.

Izbe-iz kóp baǵınıńqılı qospa gáptiń baǵınıńqı gápleriniń bas 
gáp penen baylanısıw kestesi tómendegishe: Jerdiń tońı ketip, báhár 
jaqınlaǵanda, Turımbet Jumashbayǵa bardı (N.D.)     

        

119-shınıǵıw. Oqıń. Izbe-iz kóp baǵınıńqılı qospa gáplerdiń baǵınıńqı gápler-
iniń bir-birine qatnaslı qanday mánide ekenligin hám sorawların aytıp beriń.

1. Sol kúni kún batıp, jaǵadaǵı jigildiklerdiń uzın kóleńkesi suw betinen 
serpilgende, qubladaǵı awıldıń balaların baslap Orınbay jetip keldi. (U.P.) 
2. Uzın boylısı jerden bir nárseni alajaq bolıp eńkeye bergende, Qaliy 
jetip kelip belin siltegeni sol, ol heshteńeni ala almay patıraqlap zıp berdi 
(T.Q.). 3. Men, ózim iske qolım tiyip, ol kewildegidey pitse, baladay 
quwanaman (Ó.X.) 4. Bular alǵa ilgerilegen sayın, aldınan ızǵırıp esken 
jaǵımsız samal ızıldısın kúsheytip, kóp-kómbek qulpırǵan ósimliklerdiń 
túsi ózgere basladı (J.S.). 5. Olar tarqasıp, Serimbet Palwannıń janına 
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kelgende, shákirt júzi tómen edi (W.A.) 6. Bizler bul jerge qozılatıw ju-
mısı tamam bolǵannan soń, qozılar qatayıp, qoylar kógin alǵannan keyin 
kelemiz (J.M.).

120-shınıǵıw. Izbe-iz baǵınıńqı gáplerdiń baslawısh hám bayanlawıshlarınıń 
astın tallaw úlgisi boyınsha sızıń. Baǵınıńqı gáplerdiń bayanlawıshlarınıń qanday 
sózlerden bolǵanın hám olardıń bas gáp penen qalay baylanısıp turǵanın aytıń.

1. Álleqashan-aq qarlar erip, jerler qurǵaqlanıp, báhár iyisi ańqıp tur. 
2. Jerdiń tońı ketip, báhár jaqınlaǵanda, Turımbet Jumash bayǵa bardı. 
(T.Q.). 3. Quyash batıp, átirap gewgimlene túsken gezde, terimshiler qabıl 
etiw punktine kúni menen tergen paxtaların tapsırıwǵa alıp kelip atır.   
4. Qara úydiń shańaraǵınan gidiman tas túsip, hámme jaq quwsırılǵanday, 
úydiń hawası taraydı, demler qısıldı. (T.Q.). 5. Qansha shamal esip, 
qar borasınlasa da, ol mıńq eter emes. 6. Geyde kúnniń nurı tósin 
qıtıqlaǵanday, qara bult oynap shıǵıp jılıssa, shaqmaq shaqqanday, álem 
júzi jarq ete qaladı. (K.S.). 7. Eger samal qattı turıp, suwıq háwijlense, 
Asqar lappa úyin oylaydı. (Ó.X.).

121-shınıǵıw. Kóp baǵınıńqılı qospa gáplerdiń teń baǵınıńqılı túrlerin bir 
bólek, izbe-iz baǵınıńqılı túrlerin bir bólek kóshirip jazıń. Olardıń baǵınıńqı 
gápleriniń bas gápti qanday mánide sıpatlap turǵanın túsindiriń.

1. Jas úlken sóylep otırǵan soń Aytbay iybe saqlap, ol tómen qaraǵan 
qáddinde otıra berdi. (T.Q.). 2. Tańnıń qarańǵılıǵı serpilip, juldızlar 
siyreksip, kún shıǵar bet aq tańlaqqa aylana basladı. (S.A.). 3. Aymereke 
bunı yadınan shıǵarǵannan keyin, Miyrigúl otırǵan ornınan turıp, ol ottı 
qaǵıstırıp yarım dástege jaqın aqbas tasladı. (M.D.). 4. Aydana Moskvadan 
alıp kelgen xalatın kiyip, ol xızmet etiwge shıqqan waqıtta, hámme duw 
qol shappatlap jiberdi. (Ó.X.) 5. Hárkim óz kún kórisine, mashqalasına 
jeterlik dárejede iye bolsa, onnan zıyatın talap qılmasın, óytkeni talaptıń 
shegi joq. (Aristotel).

122-shınıǵıw. Teń baǵınıńqılı qospa gápke 2 gáp, izbe-iz baǵınıńqılıǵa 2 gáp 
tawıp jazıń. Baǵınıńqı gáplerdiń bayanlawıshlarınıń qanday sózlerden bolǵanın 
hám bas gápke qatnaslı sorawların aytıp beriń. 

123-shınıǵıw. «Kitap — bilim bulaǵı», «Kitap — maǵan eń jaqın keńesshi hám 
dos», «Miynet adamǵa abıray, ataq hám dańq áperedi» degen temalardıń birin 
tańlap, awızsha qısqasha sóylep beriń.
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DÁNEKERSIZ QOSPA GÁPLER

§ 28. Dánekersiz qospa gáp haqqında túsinik

124-shınıǵıw. Berilgen qospa gáplerge dıqqat awdarıń. Olardıń qaysısı in-
tonaciya, qaysısı dizbekli dánekerler, qaysısı baǵındırıwshı dánekerler arqalı bay-
lanısqanın anıqlań.

1. Shaqalar qıymıldamaydı, japıraqlar sıldırlamaydı. 2. Shaqalar qıymıl-
damaydı hám japıraqlar sıldırlamaydı. 3. Jerler kókledi, átirap kók lipas-
qa bólendi. 4. Jerler kókledi hám átirap kók lipasqa bólendi. 5. Jerler 
kóklegenlikten, átirap kók lipasqa bólendi. 6. Jerler kókledi, sonlıqtan áti-
rap kók lipasqa bólendi. 

  
Quramındaǵı jay gápleri dánekersiz, intonaciya arqalı baylanısqan 

qospa gápke dánekersiz qospa gáp delinedi.
Dánekersiz qospa gápler quramındaǵı jay gáplerdiń mánilik 

qatnaslarına qaray dánekersiz mezgilles, dánekersiz qarsılas, dáne-
kersiz sebep-nátiyje, dánekersiz túsindirmeli qospa gáp bolıp 4 túrge 
bólinedi.   

125-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Qospa gáptiń quramındaǵı jay gáplerdiń bir-biri 
menen qalay baylanısıp kelgenin hám jay gápler arasındaǵı mánilik qatnasların 
anıqlań.

Jańa ay jadırap kóp turmadı, ol álleqashan batıp ketken. Girbińsiz 
kókte úmit ushqınlarınday juldızlar ǵana jıltıraydı, sholaq qumlar shókken 
botaday qarawıtıp kórinedi. Ya jortqan ańnıń qorsıldısı esitilmeydi, ya 
ushqan qus qanatlarınıń sıpsıńı esitilmeydi. Bunnan sál ǵana burın názik 
ayaqlarındaǵı qasań gewishtiń sıpıldısı esitiler edi, házir ol da tınǵan. 
Pitegene salqın tartqan qum kúndizgidey ayaqtı kúydire bermes edi, onıń 
ústine súrniktirer shóńge de joq. (Sh. S.) 

126-shınıǵıw. Qospa gáplerdiń jay gápleriniń bayanlawıshlarınıń astın sızıp, 
olardıń qospa gáptiń qaysı túri ekenin hám bir-birinen ózgesheligin túsindiriń.    

1. Eger Shelpekliniń átirapına mańlayǵa ursa belgisiz qarańǵı túnde 
kelseńiz, kóz aldıńızda úsh-qıyırı joq aq saǵım oynaydı. 2. Qansha jol 
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júrseń de, sheksiz dala jetkermey zımıray beredi. 3. Qıstıń kúni Shel-
pekli birde qar jamıladı, birde arqadan esken úskirik jaǵımsız samaldıń 
mákanı boladı. 4. Sáwir samalı esiwden, sheleklep nóser quyadı. 5. Bul 
átirapqa jaqınlasqan bult asıqpay-albıramay tas tóbeńde gezip júredi, áyne 
sáti túsken waqıtta ayamay-awımay sel bolıp quyadı. (Ó. X.)  

DÁNEKERSIZ QOSPA GÁPTIŃ MÁNISINE QARAY TÚRLERI

§ 29. Dánekersiz mezgilles qospa gáp

Quramındaǵı jay gápleriniń is-háreket, waqıyalarınıń bir-birine 
ıńǵaylas, mezgilleslikti bildiretuǵın qospa gápke dánekersiz mezgilles 
qospa gáp delinedi.

Dánekersiz mezgilles qospa gáptiń is-háreket, waqıyalarınıń is-
leniwi mánilik jaqtan bir waqıtlı hám izbe-izli qatnaslardı bildiredi. 
Mısalı: 1. Aspandı qalıń qara bult qapladı, qattı samal esip tur. 
(B. B.) 2. Samaldıń órindegi qara bult siyrekledi, onıń ornına aq 
bult kórindi.

Bunda 1-gáptegi is-háreket, waqıya mánilik jaqtan bir waqıtta 
islengen, 2-gáptegi is-háreket izbe-iz islengen waqıyanı bildiredi.   

127-shınıǵıw. Oqıń. Dánekersiz qospa gáptiń quramındaǵı jay gáplerdiń máni-
lik qatnaslarına dıqqat etip, olardıń is-háreket waqıyalarınıń mánilerin anıqlań.    

1. Gúz keldi, kók shópler sarǵılt túske endi. 2. Kemeler arnanıń 
jaǵasına kelip toqtadı, bular da katerden tústi. (Ó. A.) 3. Kókte, kóz ilmes 
bálentlikte poshsha torǵaylar juǵırlasadı, taw-taslardıń panasında keklikler 
sayraydı. (A. Y.) 4. Aradan azıraq waqıt ótti, Gúlziyra menen Áwezmu-
rat ishke kirip keldi. (A. B.) 5. Qıstıń qáhárli kúnleri de ótti, jarqıraǵan 
jazdıń ayı jáne keldi. (J. S.)  

128-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Olardıń dánekersiz mezgilles qospa gáptiń qaysı 
túri ekenin aytıń.

1. Gúljamalǵa sol kóldi kórip qaytıwǵa usınıs etip edim, ol birden 
kelisim bere qoydı. (A. Á) 2. Ilashıqtaǵı digirman sesti tındı, Gúlziyra 
kórindi. 3. Tórtkúl aspanında juldızlar jaynaydı, ay kúlip tur. 4. Topıraq 
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tasıla berdi, jap qazıla berdi. (Ó. X.) 5. Polat jasawıldıń attan túspey 
turǵanı xabar etildi, úy iyesi asıǵıp úyden shıqtı. (T. Q.)

129-shınıǵıw. Berilgen gáplerdiń qaysısı bir waqıtlı, qaysısı izbe-izli mezgilles 
qospa gáp ekenin, harqaysısın bólek terip jazıń. olardıń jay gápleriniń baslawısh 
hám bayanlawıshlarınıń astın sızıń.     

1. Elimizdiń ekonomikalıq potenciyalı ádewir kóbeydi, xalıqtıń turmıs 
dárejesi ádewir artıp atır. («E. Q.») 2. Bunnan keyin Murat penen Asqar 
vertoletti uzatıp salıp, ekewi izli-izinen úyge kirdi. (Ó. X.). 3. Kempir apam 
meni qushaqladı, onnan keyin kelgen jas qız ádewir waqıtqa shekem me-
ni bawırına basıp turdı. 4. Taza suw sıldırlaydı, taza suw sarqırap aǵadı. 
5. Taza suw ol qosıqlardı toǵaylarǵa, qırlar menen egisliklerge alıp ketedi, 
onnan keyin arı teńizge qaray súyreydi. (S.K.).         

§ 30. Dánekersiz qarsılas qospà gáp

130-shınıǵıw. Gáplerdi oqıp, olardıń quramındaǵı jay gáplerdiń mánilik 
qatnasına qaray qospa gáptiń qaysı túri ekenin anıqlań.

1. Ol burın bay edi, balalarınıń biydáwletliginen baylıǵı qurıp qaldı. 
(Q. x. e.) 2. Sóytip onı uslaw ushın arnawlı adam jiberip edi, ol izlep-
izlep tappay qaytıp keldi. (Ó. X.) 3. Batır qarındasınıń sózine inanıp 
ayaq-qolın baylap edi, qızdıń bir shirengenine shıdamay arqan pıt-shıt 
boldı. (Q. x. e.) 4. Altaw ala bolsa awızdaǵını aldırar, tórtew túwel bolsa 
tóbedegini túsirer. 5. Oqıǵan ozar, oqımaǵan tozar. (Q. n. m.)

Quramındaǵı jay gápleri mánilik jaqtan bir-birine qarama-qarsı 
bolǵan qospa gápke dánekersiz qarsılas qospa gáp dep ataladı.

Dánekersiz qarsılas qospa gáptiń quramındaǵı jay gáplerdiń 
arasındaǵı qarama-qarsı mániler tómendegishe bildiriledi:

1. Birinshi jay gápten ańlasılǵan mazmunǵa ekinshi jay gáptiń 
mazmunı qarama-qarsı keledi: Bunı kórgen Dármenbay juwırıp kele 
sala tastı qozǵaltpaqshı bolıp edi, Awezov onıń aldın aldı. (T. Q.)

2. Hárbir jay gápte antonim sózler qollanılıp qarama-qarsı máni 
ańlatıladı: 1. Bizler alǵa júrip kettik, olar keyin qayttı. (Sh. S.)    
2. Dushpan kúldirip aytadı, dos jılatıp aytadı. (Naqıl).
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3. Jay gápleriniń bayanlawıshlarınıń biri bolımlı, ekinshisi 
bolımsız formada keliwi arqalı qarsılaslıq máni bildiriledi: 1. Aman-
lıq ári-beri tıńlap baǵıp edi, olardıń tiykarǵı maqsetke oralatuǵın 
túri bolmadı. 2. Bunı esitip qudaydan talay-talay tilek tilegenmen, 
heshqaysısı qabıl bolmadı. (T. Q.) 

131-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Dánekersiz qospa gáplerdiń quramındaǵı jay 
gáplerdiń qarsılaslıq máni bildiriw ózgesheliklerin anıqlań.

1. Ol qısılmastan jataq jayına aqsha tóleytuǵının túsindirmekshi bolıp 
edi, kempir onı sóyletpedi. (L. T.) 2. Eki aǵası kishkene inisin quwıp 
ketedi, bala jetkermeydi. (Q.x.e.) 3. Olarǵa zaldaǵılardıń ayırımları kúldi, 
ayırımları ayap qala berdi. 4. Ári-beri táwelle etip edim, biziń awılǵa 
barǵısı kelmedi. (Ǵ. S.) 5. Bul sózge birazlar ashıwlandı, birazlar quwandı. 
(S. Arıs)

132-shınıǵıw. Dáslep dánekersiz mezgilles qospa gáplerdi, onnan keyin 
qarsılas qospa gáplerdi terip kóshirip jazıń. Hárqaysısınıń mánilerin túsindiriń.

1. Ol joldaslarına bir nárselerdi aytıp baqıradı, joldasları oǵan qaramay-
dı. (A. W.) 2. Qápelimde awıldıń iytleri shabalanıp úrdi, úyler azan-qazan 
boldı. (K. S.) 3. Sen qozǵalmay tınısh otır, men házir janıńa baraman. 
4. Onıń diywalları emal aralas aq boyaw menen boyalǵan, onda plakatlar 
qıstırıwlı tur. (L.K.M.R.) 5. Uzaqta hesh nárse, heshqanday qubılıs kózine 
túspedi, hesh nárse esitilmedi. 6. Jaqsılıq degen jolda tasırayıp jatatuǵın 
nárse emes, adam adamnan úyrenip, uǵıp alatuǵın bir sharapatlı qásiyet 
bul! (Sh. A.) 7. Dos sırtıńnan maqtaydı, dushpan kózińshe maqtaydı. 

§ 31. Dánekersiz sebep-nátiyje qospà gáp

Quramındaǵı jay gápleri biri ekinshisiniń sebep ya nátiyjesin 
bildiretuǵın qospa gáptiń túrine dánekersiz sebep-nátiyje qospa gáp 
delinedi.

Dánekersiz sebep-nátiyje qospa gáptiń quramındaǵı jay gáplerdiń 
orın tártibi mánilik qatnasına qaray eki túrli ózgeshelikke iye boladı. 
Olardıń biri sebep-nátiyje, al ekinshisi nátiyje-sebep mánilerinde 
keledi. Sebep-nátiyje qospa gáptiń sebep yamasa nátiyje bildiriwshi 
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jay gápiniń qaysısınıń burın ya soń kelgenligi olardıń máni hám 
intonaciyalıq ózgesheliklerine qaray anıqlanadı.

1. Sebep-nátiyje qospa gápte sebepti bildiriwshi jay gáp burın, 
nátiyje bildiriwshi jay gáp soń keledi. Bunday jaǵdayda eki jay gáp-
tiń arası útir arqalı bólinip jazıladı. Mısalı: Aq jawın sebelep jawdı 
da turdı, jer iylengen batpaqqa aylandı. (S. Arıs)

2. Nátiyjeni bildiriwshi jay gáp burın, sebep mánili jay gáp soń 
keledi. Bunday jaǵdayda jay gáplerdiń arası útir, qos noqat yamasa 
sızıqsha arqalı bólinip jazıladı. Mısalı: Kóp keshige beriwge bolmay-
dı, shayıq kelgen bolsa ján-jaqqa adam jiberip izletedi. (T. Q.) Olar 
qorǵannan dalaǵa shıǵıwǵa erise almadı — dushpan óziniń qorǵanıw 
halqasın biriktirip qoyǵan edi. (S. Sm.)      

133-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Sebep-nátiyje qospa gáptiń jay gápleriniń qaysısı 
sebepti, qaysısı nátiyjeni bildirip kelgenin anıqlań.

1. Ógiz jániwardıń ayaǵın bir nárse shawıp ketken, qan sorǵalap tur. 
(Q. D.) 2. Bizler soraǵan kóp aqshanı beriw múmkinshiligi joq edi, basqa 
jerlerde de úlken-úlken qurılıslar islenip atırǵan edi. (T. N.) 3. Hámme-
siniń sharshaǵanı jekke ketken soń bilindi, jollar ónbey qaldı. (S. A.) 4. 
Kún ayaz edi, qozılar shóptiń ústinde qalshıldap jatır. (T. Q.) 5. Avto-
bustıń kelmegenine  kóp waqıt bolǵan bolsa kerek, kútiwshiler nayatiy kóp 
eken. (G. T.) 6. Men keshikpeymen, meniń familiyam alfavit boyınsha eń 
aqırında (S.S.) 7. Biraq sonnan beri ata-ana qızınıń táǵdiri tuwralı qaytıp 
sóylespedi, bul sóz umıt bolıp ketken edi. (T.Q.). 8. Siz meniń atamnıń 
qolınan kóp duz ishken adam ekensiz, men sizdi ózimniń atamday kóre-
men. (B.B.)  

134-shınıǵıw. Berilgen gáplerdiń ishinen dánekersiz sebep-nátiyje qospa 
gáplerdi terip kóshirip jazıń. Olardıń hárbir jay gápiniń bas aǵzalarınıń tallaw 
úlgisi boyınsha astın sızıń hám sol gáplerdiń mánilik qatnasların túsindiriń. 

1. Túlki burıldı da, búlkildep jortıp ketti. Jortıp baratırıp artına bir-
eki mártebe qaradı da, ol tún qarańǵılıǵına sińip ketti. 2. Men usı jerde 
ósip erjetkenmen, bul jerdegi nárseniń barlıǵı men ushın qádirli. (S. K.) 
3. Qala xalqınıń mitingisin shólkemlestirgenimiz joq, xalıqtıń ózi joq edi. 
4. Al, ol házir serjant penen birge barıwı kerek — buyrıqtı buzıwǵa hes-
kimniń haqısı joq. («E. Q.») 5. Volodiya jazıwdıń hámmesin tolıq ayıra 
almadı, ol ele de onday sawatlı emes edi. (L.K.M.R.).      
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§ 32. Dánekersiz túsindirmeli qospà gáp

135-shınıǵıw. Oqıń. Berilgen dánekersiz túsindirmeli qospa gáplerdiń qura-
mındaǵı jay gáplerdiń mánilik baylanısına itibar beriń. 

1. Sarıózek razyezdine kelgen adamlar da sonday: jeńin sıbanıp iske 
kirisip kete bermese, bul dalaǵa mákan da basa almaydı, kónlikpeydi de, 
turıwı da qıyın boladı. 2. Tekseriwshi kosmonovtlardıń Paritettiń ishine 
kirgennen keyingi tań qalarlıq xabarları mınaday edi: olar stanciyanıń 
bólimlerin, hámme laboratoriyaların, barlıq etajların, qullası quwıs-qoltıq-
larına deyin tintip shıqsa da stanciyanıń bortında paritet kosmonovtlar 
joq bolıp shıqtı. 3. Taǵı da bizlerdiń aytarımız: óz úy-ishlerimizge xat 
jazıp qaldırıp baratırmız. 4. Edige sıpayı kiyingen edi — ayaǵında tek eki 
etik, putında shiymaqpaldan keńlew etip tigilgen galifte, ústinde qara 
pánjek, basında temirjolshınıń háńkiygen shapkisi. (Sh.A.)    

Quramındaǵı jay gápleriniń aldınǵısınıń mazmunı sońǵı jay gáp 
arqalı túsindiriletuǵın qospa gáptiń túrine dánekersiz túsindirmeli 
qospa gáp delinedi.

Dánekersiz túsindirmeli qospa gáptiń jay gápleriniń intonaciya 
arqalı baylanısıw mánisi eki túrli jol menen bildiriledi:

1. Dáslepki jay gáp ulıwmalıq mánide boladı da, sońǵı jay 
gáp arqalı túsindiriledi. Dáslepki jay gápten keyin qos noqat qoyı-
ladı: Sóytip ılǵıy basshı xızmettegi adamlar birte-birte awılǵa kelip 
atır: kim xojalıq basqarmasınıń baslıǵı, kimi — mal fermanıń baslıǵı. 
(Ó. X.)

2. Dáslepki jay gáptegi tiykarǵı dıqqatqa alınǵan sóz sóńǵı 
jay gáp arqalı túsindiriledi. Bunday jaǵdayda dáslepki jay gáptegi 
dıqqatqa alınǵan sózdiń ornına sońǵı jay gápte bul, ol, ol da 
bolsa almasıq sózleri qollanılıp, mánilik baylanıstırıwshılıq xızmet 
atqaradı hám eki jay gáptiń arası sızıqsha arqalı bólinip jazıladı: 
Birewdiń muńlı dawısı esitildi — bul úy aldında sıyır sawıp otırǵan 
Gulzardıń dawısı edi. (X. S.) Jası úlkenin bir ádeti bar — ol da bolsa 
hár kúni derlik ózine maqul túsken waqıtları qalanı bir aynalıp 
qıdırıp qaytadı. («E. Q.») Jeti shopannıń biri Jiyemurat edi — ol 
kóleńkesinen qorqatuǵın, dıbırlap sóyleytuǵın, murnınıń ushı jetim 
bawırday salbırańqıraǵan adam edi. (M. D.)

3. Dáslepki jay gáptiń quramında sonday, sol, sonı, mına, mına-
day, sonshama t.b. siltew almasıqları qollanılıwı arqalı da bildiriledi. 

6 — Qàràqàlpàq tili, 9-kl.
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Mısalı: Ilgeride «Axunoy»dı suwǵarǵanda sonday boldı: úyrekler túni 
menen ǵawırlasıp, bir-birine suw shashıp oynap, mázi-mayram bolıp 
qalıp edi. (Ó. X.) Men sonı aytayın: biz ózimizge belgili bolǵan 
nárseler menen sheklenbeymiz. (S. S.) Taǵı bir tamasha jeri mına-
da edi: qısqa kúnde qırq kelip turatuǵın jeńgey biziń úyge izep 
baspaydı. (Sh. S.)   

136-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Dánekersiz qospa gáplerdiń túsindirmeli máni 
bildiriw sebeplerin túsindiriń.  

1. Adamlardıń barǵan sayın jaqsı jasawı ózleriniń materiallıq hám 
ruwxıy talapların tolıq qanaatlandırıw ushın bir jol bar — ol da bolsa 
dóretiwshiliktiń hárqanday orınlarında hadal miynet etiw bolıp tabıladı. 
2. Tek mınanı ǵana aytıwım múmkin: bul kún meniń ómirimdegi eń 
quwanıshlı kún bolıp qaldı. («E.Q.»). 3. Búgin de sol ádetin qıldı: ákesi-
niń aldına juwırıp moynınan qushaqladı. (T.Q.). 4. Biziń wazıypamız 
anıq boldı — dóretiwshilik miynet ushın tayarlıq kóriwimiz kerek. («E.Q.»). 
5. Murattıń taǵı bir serlegeni sol: bul bayram tamashalarına qatnasqan 
hayal-qızlardıń heshbirewi párenje jamılıp júrgen joq. (A.Á.).         

137-shınıǵıw. Berilgen gáplerdiń ishinen dánekersiz túsindirmeli qospa gápler-
di kóshirip jazıń. Sol qospa gáptegi sońǵı jay gáptiń dáslepki jay gáptegi qaysı 
sózge qatnaslı túsindirmeli qatnasta kelgenin anıqlań.    

1. Men bunnan shama menen qırq jıllar burın bolǵan bir waqıyanı 
aytıp bereyin: bul jerdi áyyem zamanlardan berli «Qaratóbe» dep atay-
tuǵın edi. (Sh. R.) 2. Toǵaydıń roli tolıq biykar etilip kiyatırǵanı mına 
nárseden kórinip tur: házirgi respublikamızdıń ulıwma suwǵarılatuǵın 
maydanı 4 million gektar, al aynalasında qorǵaw polosaları tek 40 mıń 
gektar yamasa bir procent. Bul suwǵarılatuǵın zonamız aǵashlarǵa iye 
emes, al jalańash túr degen gáp. 3. Awa, tábiyat biziń dostımız, bi-
raq mına nárseni umıtpawımız kerek: doslıq — bul eki táreptiń tilegi, 
miyrimliliginiń aqıbeti sebepli tuwıladı (Sh.R.). 4. Bulmandaǵı jergilikli 
xalıqtıń mınanday sózleri yadıma tústi: Olar súrilgen jerge tek ekinshi jılı 
ǵana egin egip kelgen («E.Q.»). 5. Frunzeniń qasında áskeriy qánigeler 
otırıptı — bular polkovnikler, generallar. 6. Sizlerdiń sanańızda eskilikten 
saqlanıp qalǵan bir nárse bar — ol da bolsa ata mákandı qıyǵıńız kelmey-
di. (Ó. X.)      
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138-shınıǵıw. Kestede kórsetilgen dánekersiz qospa gáptiń hárqaysısına bir 
gápten yadıńızdan yamasa kórkem shıǵarmalardan gáp tawıp jazıń hám olardıń 
bildiriliwi tuwralı túsinik beriń. 

§ 33. Dánekersiz qospa gáptiń irkilis belgileri

Dánekersiz qospa gáptiń jay gápleriniń arasına tómendegi irkilis 
belgileri qoyıladı:

1. Dánekersiz qospa gáptiń quramındaǵı jay gápler mezgilles, 
qarsılas mánilerde baylanısıp kelgende, jay gáplerdiń arasına útir 
qoyıladı. Mısalı: 1. Gúz boldı, tereklerdiń japıraqları sarǵısh túske 
endi. 2. Ol taǵı bir nárselerdi aytqısı kelip edi, men aytqızbadım. 
(Sh. S.)

2. Dánekersiz qospa gáptiń jay gápleri birin-biri túsindiriw 
qarama-qarsı, sebep-nátiyje mánilerinde baylanısıp kelgende, jay 
gáplerdiń arasına sızıqsha qoyıladı: 1. Kún tártibinde bir másele 
tur — ol respublikanıń suw nızamınıń tiykarǵı joybarı. («E. Q.»)      
2. Timka bir nársege qumar — ol quslardı jaqsı kóredi. (A. G.)

3. Qospa gáptiń dáslepki jay gápi ulıwmalıq mánide kelip, sońǵı 
jay gáp arqalı túsindirilip kelgende, olardıń arasına qosnoqat qoyıladı. 
Bunday jaǵdayda ulıwmalıq gáptiń quramında abstrakt mánili 
almasıq sóz qollanıladı. Mısalı: 1. Ótebaydıń qáteligi mınada edi: 
onıń oyınsha suw bar jerdiń bárinde balıq bar. (Ó. A.) 2. Aydananıń 
quwanıshınıń shegi bolǵan joq: ǵawashalar jasıl kvadrat bolıp qoldan 
dizgen marjanday qatarlastı. (Ó. X.)

4. Qospa gáptiń quramındaǵı jay gápler mánilik jaqtan hár túrli 
bolıp baylanıssa, dáslepki jay gápten keyin noqatlı útir qoyıladı: 
Biziń adamlarımızdıń keypi jaqsı; elimiz belgilengen maqsetke qaray 
bekkem, isenimli adım menen baratır. («E. Q.») Ol óziniń keyingi 
háreketlerin esine túsirdi; Álimjan saldamlı túrde ornınan turdı da, 
ol ap-anıq etip sóylep Ayqızdıń usınısın dawısqa qoydı. (Sh. R.)      

Dánekersiz túsindirmeli qospà gáp

Dánekersiz sebep-nátiyje qospà gáp

Dánekersiz qàrsılàs qospà gáp

Dánekersiz mezgilles qospà gáp

Dánekersiz qospa  gápler
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139-shınıǵıw. Berilgen gáplerden dánekersiz qospa gáplerdi tawıp kóshirip 
jazıń. Olardıń jay gápleriniń arasına qanday irkilis belgileriniń qoyılǵanın hám 
qoyılıw sebeplerin túsindiriń.    

Bul baǵda hár túrli quslar sayraydı, gúller xosh iyis shıǵaradı, onıń 
shaqalarında úlken shiyrin almalar sırǵıp tur. (M. Kar.) 2. Qıs kiyimler 
kerek, al bul úyde onıń ǵamın jep júrgen bende joq. (T. Q.) 3. Ol basın 
kóterip dárya boyına kóz jiberdi, hesh nárse kórinbedi. (M. Kár.) 4. Qız 
tawdan kiyatırıp ta etigin sıpırıp aldı, ol júzlerin sıpırdı, qaltasınan ay-
nasın alıp ózine qaradı. (Sh. R.) 5. Bir kúni ań awlawda júrgen Sonabay 
qıyrıǵı arshın keletuǵın qoraz qırǵawıldı ushardan attı; oǵı qáte tiyip, ol 
sarqıp ketti de, jılqıshınıń qasına tústi. (Sh. A.)

140-shınıǵıw. Oqıń. Dánekersiz qospa gáptiń jay gapleriniń arasına sızıqshanıń 
qoyılıw sebebin anıqlań.

1. Olardıń úyine fortepyano muǵallimi kelip sabaq berip júrdi — bul 
kútá miyirman nemec edi. (N. Sh.) 2. Biz xojalıq jılınıń kútá juwapkerli 
dáwirine kirdik — bıyılǵı jıl anıǵında xojalıq jılın biziń qanday nátiyjeler 
menen juwmaqlastıratuǵınımızdı belgileydi. («E. Q.») 3. Júrer jolımız on-
sha alıs emes — stanciyaǵa shekem 60 kilometr-aq edi. (S. M.) 4. Adam-
lar júrip kiyatır, sóylew joq. (D. N.)

141-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Qospa gáptiń quramındaǵı jay gáplerdiń arasına 
qosnoqattıń qoyılıw sebebin túsindiriń.

1. Másele bılay sheshildi: Begjannıń talabı boyınsha baqlaw ortadan 
baslanıp, teńizdiń jaǵasına deyin belgilenedi. (Ó. A.) 2. Usı waqıt ishin-
de úyde birqansha jańalıqlar boldı: sıyır tuwdı, al shaqlı qara qoy egiz 
qozı tuwdı, qozılarımnıń birewi qara, ekinshisi aq. (M. Kár) 3. Onıń 
qay tárepke ketkenin biliwge bolmaydı: izdi jamǵır juwıp ketken. 4. Kún 
ashılıwı menen taǵı bir paleket júzege keldi: jerdiń ústi muzqala tayǵaq 
boldı. (Sh. A.)

142-shınıǵıw. Jay gáplerdiń arasına tiyisli irkilis belgilerin qoyıp, kóshirip 
jazıń hám sol gáplerdiń mánisine qaray qospa gáptiń qaysı túri ekenin anıqlań.

1. Men ushın mektebim — bir álem, al muǵallim — sol álemniń iyesi. 
2. Úydiń aldı tegislik artı góne say ishi kók shóplik. 3. Úshew bolıp 
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suwatqa qaray jolǵa shıǵıp edi shetirek úylerden suwǵa shıqqan eki kelin-
shek kórindi. 4. Kópshilik oqıwshılar atız jumıslarına ketti de qalǵanları 
mektep aynalasın tazalawǵa kiristi. 5. Qarańǵı tústi biraq aynalanı kóri-
wge boladı. 6. Ya jón soraw joq ya aldı menen túsindiriw joq. (T. Q.)

Dánekersiz qospa gáplerdi sintaksislik tallaw
Tallaw tártibi hám úlgisi

1. Qospa gáptiń qaysı túri ekenligi.
2. Neshe jay gápten dúzilgenligi.
3. Baylanısıw usılı hám mánisi dánekersiz qospa gáptiń qaysı túri 

ekenligi.
4. Hárbir jay gáptiń bas aǵzaların anıqlaw.
5. Qanday irkilis belgisi qoyılǵanlıǵı hám onıń dizbekli qospa gápten 

ayırmashılıǵı.

Úlgi: 1. Aspandı qalıń bult qapladı, qattı samal esip tur. (B.B.).      
2. Al endi sen úyińe qayt: ol jerde seniń atıńdı, biydayıńdı satıp 
alıwshılar kútip otır. (N.G.).

1. 1) dánekersiz qospa gáp, 2) eki gápten dúzilgen, jay gápleri into-
naciya arqalı baylanısqan, 3) mánisi boyınsha bir waqıtlı mezgilles qospa 
gáp, 4) birinshi jay gáptiń baslawıshı — bult, bayanlawıshı — qapladı, ekinshi 
jay gáptiń baslawıshı — samal, bayanlawıshı esip tur. 5) eki jay gáptiń 
arası útir arqalı bólingen. 

2. 1) dánekersiz qospa gáp, 2) eki jay gápten dúzilgen, 3) intonaciya 
arqalı baylanısqan, 4) mánisi boyınsha túsindirmeli qospa gáp, 5) birin-
shi jay gáptiń baslawıshı — sen, bayanlawıshı — qayt, ekinshi jay gáptiń 
baslawıshı — satıp alıwshılar, bayanlawıshı — kútip otır, b) eki jay gáptiń 
arası eki noqat penen bólingen.

143-shınıǵıw. Úlgiden paydalanıp, berilgen gáplerdi sintaksislik tallaw jasań.

1. Suw shuwıldaydı, kempir apam óziniń ómirinde ne waqıyalar 
kórgenligin qaldırmay aytadı. (S.K.). 2. Pistoletinde tek úsh patronı bar: 
ekewi dushpan ushın, birewi kerek bolıp qalǵan waqıtta ózi ushın. (B.T.). 
3. Fermerlerge keń jol ashıp beriw kerek, usınıń menen bir waqıtta olarǵa 
baylanıslı talaptı da bosańlastırmaw kerek («E.Q.»). 4. Búgin mektep-úyde 
htt

p:/
/ed

up
ort

al.
uz



86

hár waqıttaǵıdan da quwanıshlı: eki kózi tórt bolıp, tósek tartıp jatırǵan 
Ǵıyas oqıwǵa keldi (Ó.X.).

Muratov kóshe boylarına qarap, qatarlasqan aǵashlardıń qıstıń qısıwme-
tine shıdamay sımpıyıp turǵanın kórdi. Sonıń arasında qulaǵınıń tusınan 
ańızaq suwıq samal ız etip ótip ketti. Ol mázi ótip ketken joq denesin 
shimirkendirip, tiygen jerin ashıtıp, ózin dir-dir ettirdi. Sol máhálde 
boran uytqıǵan shelpekli menen onda qıslap qalǵan shopanlar esine tústi. 
«Ol jerdiń suwıǵın-ay!... Qoylarǵa jem, shopanlarǵa kerek jaraqlardı tez 
jetkeriw kerek».

Muratov dárhál keynine qayttı. Úyine kelip demlewli shaydı asıǵıp-
úsigip iship, erterek keńsege barıw ushın shıǵıp ketti. Ol jol-jónekey 
oylanıp kiyatır. 

Muratovtıń oyların bir shıqırlaǵan ses buzıp jiberdi. Qarasa stolba 
basındaǵı elektr lampochkasınıń qalpaǵı eken. Samaldıń lárzemi menen 
bir ushı óre temirge tiyip qaytıp, shıqırlattı. Suwıq adamlardı «saq bolıń, 
bek bolıń» degen sıyaqlı eskertip dabıl qaqqanday ısqıradı da, sońınan 
jáne basıladı. Nurlar appaq qar ústinde jıltıldap, jarqıraydı.   

Dánekersiz qospa gáplerdi tákirarlaw ushın sorawlar 
hám shınıǵıwlar

1. Dánekersiz qospa gáp dep nege aytamız, qaǵıydasın aytıń, ol qalay bay-                            
   lanısadı?
2. Dánekersiz qospa gáptiń mánisine qaray túrlerin aytıń.
3. Dánekersiz qospa gáplerdiń jay gápleriniń arasına qanday irkilis belgileri  

        qoyıladı?
4. Útir qoyılatuǵın dánekersiz qospa gáplerdi aytıń, mısal keltiriń. 

144-shınıǵıw. Oqıń. Dánekersiz qospa gáplerdi tawıp, mánisine qaray qaysı 
túri ekenin aytıń hám bas aǵzalarınıń qaysı sóz shaqabı arqalı bildirilgenin 
anıqlań. 

1. Kók suwdıń átirapı jazda jasıl japıraqlı shóplerdi jamıladı, qısta 
qáhárli qıstıń mákanı boladı (T.N.). 2. Aybaltanıń júzin túni menen ege-
gen edi, házir ol siltegen jerin julıp túsetuǵın dárejede. 3. Baǵana as-
pan ashıq, elp etken samal joq edi. (Ǵ.S.). 4. Jaǵalıqtaǵı jerler kewip 
qaldı, jaylawdaǵı qamıstıń ósiwi qısqardı — bul burın onlaǵan mıń bas 
qara maldı saqlawǵa múmkinshilik beretuǵın edi. («E.Q.»). 5. Naǵım endi 
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bayqadı: shıt kóylektiń órim-órim bolǵan jerleri arqalı denedegi jaralar 
kórindi. (Ǵ.S.). 6. Kemeler arnanıń jaǵasına kelip toqtadı, bular da kat-
erden tústi. (Ó.A.). 7. Ol sóyley berejaq edi, men jeńinen tartıp qoydım. 
(Sh.S.). 8 Men jetimmen, ol bolsa pútkil Xorezmge atı dańǵara palwan. 
(T.Q.).

145-shınıǵıw. Mánilerine qaray kóp noqattıń ornına tiyisli irkilis belgilerin 
qoyıp kóshirip jazıń, olardıń dánekersiz qospa gáptiń qaysı túri ekenin aytıń.

1. Esiktiń aldı sıpırılıp suw serpilgen ... qır dógeregi mintazday etip 
tazalanǵan (Ó.X.). 2. Bir eki jıldıń ishinde paxta jetistiriwdi kóbeytip 
az da bolsa rayonnıń sanaat potencialı ósti ... basqa ónimler de mo-
laydı (Ó.X.). 3. Aspandı tegis qara bult qaplap ... kún gúrkirey basladı.      
4. Anaday jerde baratırǵan iytine kózi túskeni de sol ... tap jańa kór-
gendey «Sırtlan» dep qıshqırıp jiberdi. (Sh.S.). 5. Isti bir jónkilli ettik 
... parta, skameykalardı orınlı-orınlarına qoydıq ... doskanı úydiń kere-
gesiniń basına ildirdik (Ó.X.). 6. Kóz ushındaǵı buyra baslı torańǵıllardıń 
jap-jasıl japıraqlarında sút turma eken deyseń ... aqshıl-sarı bir tamasha 
ráńbareńlik bar. (Sh.S.). 7. Hár úydiń qasınan úrgen iyttiń sesti shıǵadı... 
onı da samaldıń ızıńı esittirmeydi. (Sh.S.). 8. Qaqabay qasında otırǵan 
qosshılarına sıbırlap edi ... olar shıǵıp ketti. (S.A.).  

TIL ÓSIRIW

(awızshà hám jàzbà túrde)

146-shınıǵıw. Tekstti oqıp, «Axmed Yassawiy kim bolǵan» degen temada 
awızsha sóylep beriń. 

Meniń hikmetlerim álemde sultan,
Qılar bir waqıtta shóldi gúlistan, 
Meniń hikmetlerim dártsiz aytpań,
Bahasız gáwharım nadanǵa satpań.

         
 (Yassawiy)

Hijriy besinshi ásirde Irannıń Hamadan sháhárine jaqın bir jerde 
Yusuf Hamadaniy degen bir adam diniy ilimlerdi úyrenip, úlken húrmet 
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iyesi bolıp, mistikaǵa berilgen. Usı molla Merv, Buxara, Samarqand 
sháhárlerinde iyshanxanalar qurıp shayxlıq qıla baslaydı. Axmed Yassawiy 
de sol Yusuf Hamadaniydiń muridi úshinshi xalifası boladı.

Ahmed Yassawiy bir rawiyatta Yassiy (házirgi Túrkstan) sháhárinde, 
jáne bir rawiyatta Sayramda tuwılǵan, onıń qashan tuwılǵanı málim emes.

Yassawiydiń ákesi shayx Ibrahim isimli iyshan bolıp, onıń jas waqtında 
qaytıs bolǵan. Jetim qalǵan Yassawiy sol zamannıń belgili shayxlarınan 
biri Arıslanbabtan pirlik tálim alǵan. Arıslanbab dúnyadan ótkennen soń 
Yassawiy pir izlep Buxaraǵa kelgen. Yusuf Hamadoniyge ushırasıp, soǵan 
murid bolǵan. Yusuf Hamadoniy dúnyadan ótkennen soń Buxarada onıń 
úshinshi xalifası bolıp shayxlıq qılǵan. Birazdan soń Buxara shayxlıǵın 
Yusuf Hamadoniydiń xalifası bolǵan Abdulxolik Gijduwaniyǵa tapsırıp, 
ózi Yassiyge qaytqan. Onda awıl xalqınan kóp múrid jıynap, xanaqoh 
(iyshanxana) ashıp shayxlıq qılǵan. Yassawiydiń qosıqları parsı ádebiyatı 
stilinde emes, túrk milliy stili —xalıq ádebiyatı stilinde hikmetler jazǵanı 
Yassiyge qaytıp, awıl xalqınan múridler toplaǵannan keyin baslanǵan 
bolıwı bolsa kerek. Yassawiy 63 jasqa kelgende iyshanxanada jer astı bir 
shillexana qazdırıp soǵan kirgen hám bul dúnyadan gúder úzgen sıyaqlı 
bolıp, sonda ólgen. Dúnyadan ótkeni hijriydiń 562-jılı. («Yassawiy kim 
edi». Tashkent, 1994-j). 

147-shınıǵıw. Jazıwshı Ó. Xojaniyazovtıń «Qıs balladası» shıǵarmasınan beril-
gen úzindini oqıp, keyninen ózlerińizdiń awıl, qala turmısıńızdaǵı baqlawlarıńız-
dan paydalanıp kishi gúrriń jazıń. Gúrrińińizde tábiyattı súwretlewdi esapqa alıń.

Muratov terezeden aq bozgilt tań belgisi túsiwden oyanıp ketti. Dalaǵa 
shıǵıp aǵarańlap atqan tańdı qarsı aldı. Taza hawadan simirip-simirip 
jutıp, saǵınıp qalǵan sıyaqlı ráhátlendi.

Dógerek demniń arasında qızıl shapaqqa bólengen. Awıldıń kún shıǵar 
arqasında dóńniń ústinde kóringen mazar kúndey beti qıp-qızıl saǵımǵa 
boyalıp tur. Alıstan qaraltım kógis tartıp kórinetuǵın Quba tawdıń qarı 
joq jiyekleri quyash nurları menen birde qızǵısh, birde sarǵısh-qońır, gey-
bir jerleri ala-shubar kórinedi. Taw bawırlarında sızatlanıp aqqan jińishke 
salma sıyaqlı joqarı qarap órmelegen tarmaq-tarmaq birneshe jol jatır. 
Muratov oń qaptalına burıldı. Morılardan aspanǵa qaray aq terektey 
sozılǵan buwdaq-buwdaq tútinler, aqlanǵan qatar-qatar jaylar kórinip tur. 
Bul óz awılınıń orayı edi.   
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ARALAS QOSPA GÁPLER

§ 34 Aralas qospa gáp tuwralı túsinik

Qospa gáptiń dizbekli, baǵınıńqılı hám dánekersiz túrleriniń 
aralas baylanısınan dúzilgen gáplerge aralas qospa gáp delinedi.

Egerde aralas qospa gáp úsh jay gápten dúzilip kelse, birde 
baǵınıńqı gáp dánekersiz baylanısqan jay gáplerden burın keledi 
de, birde dánekersiz qospa gáptiń ortasında keledi. Mısalı: Kúnniń 
qızıl nurı aspannıń úshten bir bólegin qaplap, kún nurınan appaq 
taw órkeshleri anıq kórinip tur, kún ashıq edi (L.G.). 2. Jumabay 
shananıń jibin iynine saldı, Jamila asay menen shananıń artınan 
iyterip, ekewi shaqqan adım atıp júrip ketti (K.S.).

Úsh jày gápli àràlàs qospà gáptin’ kestesi:

1-keste    [Bàǵınıńqı gáp],   [Bàs gáp],      [Bàs gáp]

2-keste    [Bàs gáp],      [Bàǵınıńqı gáp],   [Bàs gáp]

Àràlàs qîspà gáp tórt yàmàsà înnàn dà kóp jày gáplerden 
dúzilip kelgende, bàǵınıw jîlı menen bàylànısqàn jày gáp ekew, diz-
beklesiw yamasa dánekersiz bàylànısqàn jày gápler de ekew yàmàsà 
înnàn dà kóp bîlıp kele beredi. Bundày birneshe jày gápli àràlàs 
qîspà gáplerdegi bàǵınıńqı gáplerdiń îrın tártibi ózleri ǵárezli gápler 
menen mánilik qàtnàslàrınà qàrày jàylàsàdı. Mısàlı: 1. Men de óz 
pîlkàmnàn túsip juwınıp kelemen degenshe, shày tàyàr bîlıp, jîl-
dàslàrım kútip îtır eken, tórt kóz túwel qır dógerek shày ishiwge 
îtırdıq. («Ǵ.S.»).

Tórt jày gápli àràlàs qospà gáptiń kestesi:

Bàǵınıńqı gáp     Bàǵınıńqı gáp    Bàs gáp    Bàs gáp

2. Màrttıń àqırındà Àzîv bîylàrınàn jıllı sàmàl esip, Dînnıń shep 
jàǵàsındàǵı qumlàr eki kúnniń ishinde tegislenip qàldı, bàwràyındà qàr 
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tıǵılıp jàtırǵàn jàrlàr hám îylàr kópship, sàylàr muzlàrdı jemirip jep shàwqım 
menen sàrqıràp àqtı, júrip bîlmàstày hàlǵà tústi. (M. Sh.). 3. Men fàshist 
penen àyqàsıp àtırg’àndà, qàptàlımnàn bir fàshist kelip shànıshqàndà, sîl jàq 
bilegimniń bulshıq etine tiyip jàràlı bîlǵàn ekenmen, fàshist ekinshi mártebe 
shànshàyın dep àtırǵàndà, Ivàn jetip kelip àyqàsıp àtır eken. (N. D.).

Bes jày gápli àràlàs qospà gáptiń kestesi:

1-keste  [bàǵ. gáp], [bàs gáp], [bàǵ. gáp], [bàs gáp], [bàs gáp]

  2-keste  [bàǵ. gáp], [bàǵ. gáp], [bàs gáp],  [bàǵ. gáp], [bàǵ. gáp]

Àràlàs qîspà gáptiń jày gápleri dánekersiz hám dánekerli kelip te 
bàylànısà beredi. Mısàlı. 1. Mámleket bîlmàǵàndà, Ámiwdáryànıń àyàǵındàǵı 
jerlerdiń bàrlıǵın dà suw bàsıp keter edi, õàlıq qînısınàn kósher edi. (T.Q.). 
2. Suw àz bîlsà, túbektegi tîpıràqtıń ústińgi qàptàlı ǵànà ızǵàrlànàdı, àl 
bul jàǵdàydà tómengi qàtlàmdàǵı tàmırlàr kesellenedi, gúl jàqsı óspey qàlàdı. 
(«E.Q.»). Înıń bul sózi kútá àwır tiydi, sóytse de men ózimniń sàlàqlıǵımà 
dà kúyinip qàltàmà úńilsem, bàǵànàǵı tàwıp àlǵàn shàrshımnıń bir ushı 
shıǵıp tur eken. (T. Q.).

148-shınıǵıw. Îqıń. Àràlàs qîspà gáplerdiń neshe jày gápten dúzilgenin hám 
qàlày bàylànısıp kelgenin àytıń.

 
1. Eger de kimde-kim bir-birewge jàqsı túsinse, ekewiniń àlmàytuǵın 

qàmàlı qàlmàydı, îlàr birge párwàz ete àlàdı, diydilegen jerine hesh 
qıynàlmày jetedi. (Ó. Õ.). 2. Háp zàmàttà kúshli sàmàl esip, kún júzindegi 
bultlàrdı àydàp ketti de, kún àshılıp jàwın tındı. (Á. À.). 3. Tànyà qàyıl 
bîldı, biràq îl jàyınıń ishinen shıqqàn wàqıttà, Pàvel ızàlànǵànınàn ernin 
tisledi. (N.Î.). 4. Kóp wàqıttàn berli bir de îq shıqpàǵànnàn sîń, bir 
de àdàm qıymıldàmàǵànnàn sîń, bir de ses esitilmegennen keyin, birden 
tîpılısqà kîmàndà bîlsà kerek, fàshist sîldàtlàrı qàrà qîńızdày órip 
kiyàtır. (J. À.). 5. Jigit sóziniń dàwàmın kútti, Pirnàzàr bul únsizlikten 
sál-pál tıǵılıńqıràp, îl qîlàysızlàw sóyledi. (B. B.). 6. 1935-jılı Nikîlày 
Petrîvish universitetten kàndidàt àtàǵın àlıp shıqtı, tàp sîl jıldıń ózinde 
ákesi de áskeriy tàyàrlıǵın tekseriw isin jónli ótkermegeni ushın bîsàtı-
lıp, îl pàyànlı qînıs bàsıwǵà niyetlenip, hàyàlı menen Peterburgke keldi. 
(I. T.).
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149-shınıǵıw. Kóshirip jàzıń. Àràlàs qîspà gáplerdiń jày gápleriniń bàyàn-
làwıshınıń hám bàylànıstırıwshı dánekerdiń àstın sızıń. Bàǵınıńqı gáplerdiń 
bàyànlàwıshınıń bildiriliwin àytıp beriń.

1. Dáslep bireń-sàràń bîlsà dà àspàndà bult pàydà bîldı, keyin kóp 
uzàmày gúz sàlqınlànà bàslànıp, sàrı jàpıràqlàr tàg’ı jerge tústi. (Q. D.).   
2. Gúz máwsimi bàslànıp,  dáryànıń suwı tàrtılǵàn sîń, kólge quyıp 
turǵàn ózektiń sàǵàsı kesilip edi, bàlıq kólde àtàwlàp qàldı (K. S.).     
3. Geyde sàqàlınà muz qàtıp, murtınà quràw qàtqàn kúnleri de bîldı, 
sîndà dà îl qîylàrdıń qàsındà bîldı (J. S.). 4. Eger îrıp jıynàw jumısı 
7-10 kúnge keshigip ketse, îràq sànı hám zúráát kemeyedi, ónimliliktiń 
ît-jemlik sàpàsı tómenleydi, yàǵnıy înıń quràmındàǵı belîk 3, 4-5 
prîcentke, mày 1,5 prîcentke àzàyıp, àl kleshàtkà 23-24 prîcentke àrtàdı 
(«E. Q.»). 5. Dúnyà isleriniń túyini àqıl menen sheshiledi, qày jerde àqıl 
húkimlik súrmese, sîl jerde insàp bîlmàydı (À. Sh.) 

150-shınıg’ıw. Îqıń. Àràlàs qîspà gáptiń quràmındàǵı jày gáplerdiń bir-
birine qàtnàslı sîràwlàrın hám qàndày mánide kelgenin túsindiriń.

1. Dizel-elektrîõîd jàǵàdàn qànshelli àlıslàǵàn sàyın, sàmàl dà sînshelli 
kúsheyip bàràtır, àdàmǵà bir jàǵımsız sàlqın túsip kiyàtır (S. V.). 2. Bàlàlàr 
sáskelikten kelip, sàbàqlàrın îqıp àtır edi, bir máhálde sırtqı esik àshılıp, 
bir àdàm kele berdi (À. Sh.). 3. Bódene ushıp bàrıp kempirdiń bàsınà 
qînıptı, kempir uslàyın degende, bódene pırr etip ushıp ketipti (Q.õ.e.). 
4. Kún shıqqàn sîń, pàtshànıń ústi kewipti, ànàlàrdıń ústi ılày-ılày bîlıp 
sirá keppeydi (Q.õ.e.). 5. Eger de eki táreptiń birewi nemquràylı ît ısırsà, 
îshàq pısqıydı, sîl pısqıǵàn îshàqtıń tútini kózlerden jàs shıǵàrıwǵà 
sebepshi bîlàdı (T. Q.). 6. Qîdireń gápler túwesilmey-àq, dàlàdà Pîlàt 
jàsàwıllàrdıń àttàn túspey turǵànı õàbàr etildi, úy iyesi àsıǵıp úyden 
shıqtı (T. Q.). 

151-shınıǵıw. Tómendegi gáplerden kóp bàǵınıńqılı qîspà gáplerdi bir bólek, 
àràlàs qîspà gáplerdi bir bólek kóshirip jàzıń. Îlàrdıń bir-birinen ózgesheligin 
àytıń.

1. Kespeleri ezilip ketpesin dep, Bàǵdàgúl qàzànın àshà bergeni, 
tîlıq deneli, dîmbàylàw, bàsınà tóbesi shîshàq kiyim kiygen qàrà tîrı 
jigit kirip keldi. (T. Q.). 2. Eger îkeàn keńisliginde dúbeley dàwıl suwdı 
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àstàn-kesten etetuǵın bîlsà, îl Îrtà Àziyà sıyàqlı kîntinentlerge shàńǵıttı 
àspànǵà suwıràdı yàmàsà egislik jerlerdi shàńǵà bàtırıp tàslàydı, àtızǵà, 
bàǵlàrǵà, màl shàrwàshılıq fermàlàrınà, elàtlı punktlerge nóser jàmǵır 
quyàdı, kópirlerdi hám temir jîl màgistràllàrın buzıp ketedi. («E.Q.»).    
3. Àndà-sàndà îlàrdıń àràsınàn tàwıqtıń kózindey sıǵıràyǵàn àltın reńli 
sàrı juldız kórindi, hátte jerdi qàpsırà qushàqlàp àlǵàn tuńǵıyıq túnniń 
perdesi unàmàǵàndày, îl kirpigin bir qàǵıp kózin jumdı. 4. Sıy-húrmet 
hám àtàq kerek emes, biyhuwdà nárse ekenin îl álleqàshàn bilgen, biràq 
ziyàpàttà knyàz Sergey înıń qàsınà kelip jıllı sózler àytqàn wàqıttà, îl 
erksiz qànààtlànǵàndày bîlàtuǵın edi. (L. T.). 5. Jîlàwshı Tàǵjàptıń kópi-
rine jeter-jetpeste tîqtàǵàn pàssàjirden túskende, àltın kúnniń ıssı quyàshı 
páseńlep, ıssılıq keshki jàǵımlı sàlqın sàmàl menen àlmàstı. (G. E.).

§ 35. Aràlàs qospà gáplerdiń irkilis belgileri 

Àràlàs qîspà gáplerge tómendegi irkilis belgileri qîyılàdı: 
1. Àràlàs qîspà gáp dánekersiz mezgilles hám bàǵınıńqılı qîspà 

gáplerden dúzilgen bîlsà, kóbinese àràlàrınà útir qîyılàdı. Mısàlı: 
Sheshesi àtlànıp ketkennen keyin, Àypàrshà úyge kelip edi, túsi 
qup-quw bîlıp ketken eken. («Á.» j). 

2. Àràlàs qîspà gáptiń dánekersiz bàylànısqàn jày gápleriniń 
mánileri hár túrli bîlıp kelgende, àràsınà noqatlı útir qîyılàdı dà, 
àl bàǵınıńqı gáp útir àrqàlı jàzılàdı. Mısàlı: Egin-tegin jıynàlǵàlı, 
Àmànlıq Jànàkentke kóp qàtnàytuǵın edi; îl hàyàlınıń àwırǵànlıǵı 
ushın nókerlerdiń izinen àzıq àpàrıp, kóbinese qînbàytuǵın edi. 
(T. Q.). 

3. Àràlàs qîspà gáp sebep mánili bîlıp kelgende, înıń jày 
gápleri sızıqshà àrqàlı, bàsqàlàrı útir àrqàlı jàzılàdı. Mısàlı: Qàndày 
dà bir àwır jàǵdày pàydà bîlǵàndày sezildi — óndiris jetkilikli pát 
penen óspedi, óytkeni màteriàllıq jàqtàn õîshemetlew ushın jetkilikli 
túrde qàrjı bólip shıǵàrılmàdı, àl qàrjı jetpedi, sîl sebepli óndiris 
àqırın ósti. («E. Q.»).

152-shınıǵıw. Îqıń. Àràlàs qîspà gáplerdiń jày gápleriniń àràsınà irkilis 
belgileriniń hár túrli bîlıp qîyılıw sebebin àytıp beriń.

1. Geyde biziń qàsımızǵà nàǵàshı sheshem kelip bir nárse tîqıp 
yàmàsà jiyek sàlıp îtırıp sıyqırlı ertekler àytàtuǵın edi, àl eger de nàǵàshı 
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àtàm qàlàǵà kete qîysà Lyudmilà bizikine keletuǵın edi, bizler àrqàyın 
házillesetuǵın edik. (M. G.). 2. Eger Qudàybergen hákim Shîmànàydı 
sàtpàqshı bîlsà, qàn tókpey jeńis jîq; er júrekli qàràqàlpàqlàr shıǵıńlàr 
búgin màydànǵà. 3. Qápelimde Vîlîdiyànıń tulà bîyı juwlàp, eki betiniń 
àlmàsı nàrttày qızàrdı, kózleri ît shàshıp màsàlàdày jàndı. 4. Ilyà Nikî-
làyevishtiń màńlàyındàǵı jıyrıq jàzılıp, qàlıń qàslàrı jîqàrı serpildi, erinleri 
mıyıq tàrtıp, júzi màsàyràp sàlà berdi. (Z. V.). 5. Sîndà dà îl dushpànınà 
bîy bermedi; dushpàn qànshelli julqınıp, mıltıǵın tàrtsà dà, îl jibermedi. 
(«Á»j). 6. Fedyunkà tàǵı bir qızıq nárselerdi àytıp bermekshi edi; biràq 
Vàsildiń mushı eńsesine tiygennen sîń, îl tım-tırıs bîlà qàldı. (Z. V.).

153-shınıg’ıw. Àràlàs qîspà gáplerdiń quràmındàǵı jày gáplerdiń bàslàwısh 
hám bàyànlàwıshlàrınıń àstın sızıń, olardıń neshe jày gápten dúzilgenin, qàysısı 
bàǵınıńqı gáp, qàysısı dizbekli gáp hám irkilis belgileriniń qîyılıw sebebin àytıń.

1. Dáslep tàwlàr Îlenindi hàyràn qàldırıp, sîń quwàndırıp tà jiberdi, 
biràq bul bàsqà tàwlàrǵà usàmàǵàn qàr tàwlàrınıń dizbeklerine bàrǵàn 
sàyın kóz àyırmày qàràp, îl bul sulıwlıqqà kem-kemnen túsine bàslàdı 
hám tàwlàrdı kórdi. (L. T.). 2. Ruzmàt kúlip jiberdi; îl dîstınıń ójetli-
gin, bir sózligin jàqsı biletuǵın edi, sîl ushın înıń ràyın jıqpàdı. (J. Sh.). 
3. Kirip bàrsàm, svet jànıp tur, îl dà îrnındà jàtır, biràq sàqàlı jîqàrı 
qàrày shîshàyıp ersilew bîlıp îtır eken. (Sh. À.). 4. Jáne bàǵànàǵıdày 
shàshlàrı tikireyip, ózin esikke qàrày àttı dà, pútkil denesi qulàq bîlıp 
qàttı qàldı; tik bàspàldàqlàrdàn túsip kiyàtırǵàn birewdiń dúk-dúk etken 
àyàqlàrınıń sesti esitildi. 5. Kúndizgi jıllı hàwà buzılıp, kúshli sàmàl kóte-
rilipti, àspàndı qàrà bult qàplàptı, kóshelerde heshkim jîq, dógerek tım-
tırıs. (Á. Y.).

Qospà gáplerdi ulıwmà tákiràrlàw ushın soràwlàr hám shınıǵıwlàr

1. Qîspà gápler quràmındàǵı jày gáplerdi bàylànısıwshı quràllàrdıń qàtnàsınà 
qàrày neshe túrge bólinedi? Àtàp kórsetiń.

2. Dizbekli qîspà gáp dep nege àtàymız? Îlàr bàylànısıw usılınà qàrày 
qàndày túrlerge bólinedi? Mısàl keltiriń.

3. Dánekersiz qîspà gáplerdiń mánisine qàrày túrlerin àytıń.
4. Dánekerli dizbekli qîspà gáplerdiń jày gáplerin qàndày dánekerler bàylà-

nıstıràdı?
5. Bàǵınıńqılı qîspà gáp dep nege àytàmız? Îlàr mánisine qàrày neshe 

túrge bólinedi? Àtàp kórsetiń.
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6. Bàǵınıńqı gáp bàs gáp penen qàndày gràmmàtikàlıq quràllàr àrqàlı bàylà-
nısàdı?

7. Sonlıqtàn, sol sebepli, sonıń ushın, nege deseń, sol ushın degen dánekerler 
qàndày dáneker?. Îlàr bàǵınıńqılı qîspà gáptiń qàysı túrin bàylànıstıràdı?. Sîl 
dánekerler àrqàlı bàylànısqàn bir gáp àytıń.

8. Birneshshe jày gápli qîspà gápler ne ushın kóp bàǵınıńqılı hám àràlàs 
qîspà gáp bîlıp bólinedi? Kóp bàǵınıńqılı qîspà gáptiń túrlerin àytıń.

154-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Sebep baǵınıńqı gáptiń baslawısh hám bayan-
lawıshınıń astın sızıń. Baǵınıńqı gáptiń bas gáp penen qanday grammatikalıq 
qurallar arqalı baylanısıp turǵanın aytıń.

1. Aqırı sennen dım xat kelmegennen keyin, bizler de jazǵandı qoydıq. 
(G. I.) 2. Sınǵan súyektiń awırǵanı kóbeygen sayın, Gúlimbet way-waydı 
kúsheytti. (J. A.) 3. Ústilerine dónip turǵan ájel qáwpi bosaspaǵanı sebepli, 
olar bir-birine ashılıspadı da. (T. Q.) 4. Hayalıń bunı keshirer, óytkeni ol 
ne aytsań da kónetuǵın juwas adam. (B. G.) 5. Qurılıs boyınsha arnawlı 
qánigeler bolmaǵanlıqtan, tiykarınan, gerbish hám ılay tasıw jumısları 
tapsırıldı. («J.») 6. Kúnniń ıssısında qarıqtaǵı suw nállerdi quwratıp 
taslaydı dep, ol kóbirek túngi suwǵarıwǵa kúsh salatuǵın edi. 7. Maǵan 
salsa barlıq imtixanlardı qısqa kóshirer edim, sebebi qısta qar, jamǵır 
boladı, kóshege de shıqqıń kelmeydi. («E. Q.») 8. Dúbeley kúsheygen 
sayın, tolqınlar sekiriwin shaqqanlatıp atır. (O.B.). Abdurahman sol jerde 
qaldı, óytkeni úydiń iyesi bul waqıtta úyinde emes edi. (Q.D.).  

155-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi kóshirip jazıń. Jay gáplerdi baylanıstırıwshı 
dánekerlerdiń astın sızıń hám usı dánekerler arqalı baylanısıp kelgen jay gáplerdiń 
qaysısı bas gáp, qaysısı baǵınıńqı gáp ekenligin hám sorawların anıqlań.

1. Kempir apam qattı shorshınıp ketti, sebebi ol gazetada Batıray 
tuwralı bir nárse jazılǵan-aw dep oylasa kerek. (S. K.) 2. Bálkim, ol 
kelmes, nege deseń onı men kóshede kórdim. (N. N.) 3. Olar baxıtlı 
bolıwǵa tiyisli de, óytkeni bunısız eldiń abadan bolıwı múmkin emes. 
(«E. Q.») 4. Ol usı kiyatırǵanında aldında taw da bolsa da qorqatuǵın 
emes, sebebi anasınıń bergen buyrıǵı sonday úlken edi. (A. B.) 5. Bul 
ushın seni ayıplap bolmaydı, nege deseń sen ele kóp nárselerdi kórgeniń 
joq. (Sh. R.) 6. Kún ayaz edi, sol sebepli ol qalıń kiyingen. Adamlardıń 
kóbisi jumısqa kesh shıǵadı, sonıń saldarınan norma orınlanbaydı. (A.Á.). 
7. Balalar barlıq nárseni tintip shıqtı, biraq jasırın xat tabılmadı. (J.Sh.).   
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TUWRA GÁP HÁM ÓZLESTIRILGEN GÁPLER

§ 36. Tuwra gáp hám ózlestirilgen gáp haqqında túsinik

156-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Teksttiń qanday stilge qatnaslı ekenin hám qanday 
formada dúzilgenin (monolog túrinde me yamasa dialog túrinde me) anıqlań.

Awılda qorazlar shaqırıp, tań ata baslaǵan waqıtta úsh bala qayıqqa 
otırdı. Biraq, Yaqup úyinen sezdirmey shıǵıp kete almadı. Ol jańa tań 
ata baslaǵanda oyandı hám áste-aqırın kiyine basladı. Biraq anası oyanıp 
ketti.

— Balam, nege bunshama erte oyandıń? Bizler búgin balalar menen 
balıq uslawǵa baramız.

— Balıq uslawǵa? Kólge me? — Gúlemesh apay, hátteki kátten sekirip 
tústi.

— Kólde balıq bolatuǵın ba edi, apa, — dedi Yakup sabırlılıq penen.
— Awzıńa qum! Endi saǵan usı qalıp edi!
— Men joldaslarıma wáde bergen edim, apa. Al, wádeni shaymalawǵa 

bolmaydı ǵoy!
— Wáde hár qıylı boladı: birin buzıwǵa bolmaydı, al ekinshisin buzıw 

múmkin. Al, úyden bir adım atlap shıqpaysań! Áne, tap sonday! 
— Awa, hay, meniń basqalardan qay jerim kem! Ne ushın basqalarǵa 

múmkin, al maǵan múmkin emes?
— Meniń basqalar menen isim joq. Meniń balam birew! — dep ashıwlı 

pishin menen juwap qaytardı Gúlemesh apay.
— Apa, sen meni hesh qayda jibermeyseń, al men bolsam esimdi 

biletuǵın boldım! (M. K.)

Sóylewshi óz oyın, pikirin tolıq bildiriw ushın óz gápiniń ishinde 
basqanıń sózlerin, gáplerin keltirip te aytadı.

Mısalı: Inkamal apay áste-aqırın taxtanıń aldına bardı da: 
— Turıń, balalar! Sultanmurat, sen ornıńa barıp otıra ǵoy — dedi 

basqa aytatuǵın sózdiń retin tappaǵanday.
— Bir nárse bolıp qalǵan joq pa? — dep soradı Inkamal apay 

suwıq demin alıp.
— Onday qolaysız hesh nárse bolǵan joq, Inkamal apay, — dep 

Tınaliyev dárhal onı tınıshlandırdı (Sh. A.).
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Bul mısallarda qara hárip penen jazılǵanlar — basqanıń gápi 
(tuwra gáp), al qalǵanları — sóylewshiniń (avtordıń) gápi. 

Basqanıń gápi eki túrli jol menen beriledi:
1) basqanıń gápi heshqanday ózgerissiz, sol dáslepki dúzilisin 

saqlaǵan túrinde beriledi. Mısalı: 1. — Azat qılıw kerek pe? — dep 
soradı Maman. 2. Aqılıń nege jetse, solay isle, — dedi ol suwıqlaw 
(T.Q.).

Bul mısallarda dıqqat etilgen gápler — basqanıń gápi. Olar 
sóylewshi tárepinen ózgerissiz qollanılǵan. Basqanıń gápiniń bunday 
ózgerissiz berilgen túri tuwra gáp boladı:

2) basqanıń gápi sóylewshi tárepinen ózgertilip, tek mazmunın 
saqlaw jolı menen beriledi. Mısalı: 1. Maman onnan azat qılıw 
kerek pe dep soradı. 2. Ol suwıqlaw aqılıń nege jetse, solay islew 
kerek ekenligin ayttı.

Bul mısallarda basqanıń gápi sóylewshiniń sózi menen ara-
lastırılıp ózgertilip berilgen. Basqanıń gápiniń bunday túri ózlestiril-
gen gáp boladı.

Awızeki sóylewde tuwra gáp hám avtor gápleri intonaciya ar-
qalı bólinip aytıladı. Jazıwda olardıń arasına tiyisli irkilis belgileri 
qoyıladı.

Ózlestirilgen gápler awızeki sóylewde de, jazıwda da, intonaciya 
arqalı bólinbey bir tutas gáp túrine ótedi.

Este saqlań: tuwra gáp hám avtor gápleri keste túrinde kórsetil-
gende, tuwra gáp T háribi, avtor gápi A háribi menen beriledi («T», 
-a; A: «T»; A: «T», -a; «T», -a; -«T»).

157-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Teksttegi gáplerdiń qaysısı tuwra gáp, qaysısı 
avtor gápi ekenligin anıqlań. Olardıń arasına qanday irkilis belgileri qoyılıp kel-
genin aytıń.

Men basqa bir jumıs penen kelgen edim. Meniń balalarǵa aytatuǵın 
bir gápim bar. Al endi sabaq ótip atırǵan waqıtta kirip kelgenimiz ushın 
keshirersiz, maǵan ruqsat etiń, — dep qasında turǵan oqıw bólimine iyegin 
qaqtı.

— Awa, aytatuǵın gáp bar, — dep oqıw bólimi onıń sózin maqulladı.
— Otırıń, balalar.
Oqıwshılar bir tegis otırıp qaldı.
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 — Men mınaday bir jumıs penen kelgen edim, — dep gáp basladı 
Tınaliyev. — Oylasıp qarasaq bul jumısqa hayallardı jiberiwge bolmaydı 
eken. Adamlar joq. Sonlıqtan siz, oqıwshılardan járdem sorayıq degen 
juwmaqqa keldik.

— Oqıwlarıńızdı úziliske túsirip, men sizlerdi máslikke jibereyin dep 
atırǵan joqpan, — dep túsindirdi Tınaliyev.

Bir waqıtta balalar qolların kóterip, men sol jumısqa baraman, men 
baraman! — dep waǵırlasa bergende Tınaliyev gápti ashımayrıq etip bılay 
dedi:

— Eger kimde-kim maǵan dus kelgen oqıwshı bola beredi — dep oylasa, 
birinshiden, ol qátelesedi.

 — Qáne, Sultanmurat sen, — dep baslıq taǵı da oǵan qaradı, — sen 
ótken jılı atızıńdı súrgen ediń, solay emes pe?

 — Awa, dep Sultanmurat ornınan túrgeldi.
 — Seniń solay etkenińnen xabarım bar. Sonlıqtan áwele sennen bas-

laǵan edim, — dedi baslıq.
 — Men de qos aydaǵanman! — dep dawısladı Anatay ornınan qozǵal-

mastan.
 — Men de solay, — dep qaptaldan qosıldı Erkinbek.
Onıń izin ala taǵı birneshe shawqımlasqan dawıslar esitildi (Sh.A.).

158-shınıǵıw. Kóshirip jazıń. Tuwra gáp penen avtor gápin tawıp, tuwra 
gáptiń astın tuwrı sızıq penen, avtor gápiniń astın iyrek sızıq penen sızıń. 
Olardıń ne ushın tuwra gáp hám avtor gápi dep atalatuǵınına túsinik beriń.

1. Menińshe, dárwazaǵa Qudaybergendi qoyǵan maqul bolar edi, — 
dedi Ájiniyaz. 2. — Sirá seniń kózińe basqa bir nárseler nóker bolıp 
kóringen shıǵar? — dedi. 3. Men seni bilermeken dep sorap edim, endi 
saǵan shının aytayın, tisińnen shıǵarmaysań ba? — dedi Baǵdagúl (T.Q.). 
4. — Aǵa qashan salmaǵa suw ashasań, — dep Seyit Orazbaydan soradı.

— Tústen keyin ashamız, — dedi Orazbay.
— Seyittiki durıs, qıynalmasań salmanıń saǵasın ash, balam. Bul suwdı 

hámme adam, Qırqqızdıń barlıq jeri kútip atır, — dedi Nurbay menen 
sóylesip atırǵan ǵarrı.

Aqırı diyqanlar: «Suw jerdiń janı hám ósimliktiń qanı» dep biykarǵa 
aytqan emes, — dedi Nurbay (A.Bek.). 5. Demek, sen húrmetli adam 
ekenseń, aǵa, — dedi qız. — Aqsaqal, bul jerde bir ózińiz jasawǵa 
qalayınsha júreksindińiz, — dep soradı. (T.Q.).
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  § 37. Tuwra gáp hám avtor gápi, olardıń 
orın tártibi

Dúzilisi hám mazmunı ózgertilmey berilgen basqanıń gápine 
tuwra gáp dep ataladı.

Mısalı: — Jaqsı jılqılar eken, baqqıda turǵanın dárriw bile-
qoyasań, — dep Inkamal apay onı xoshametlep sóyledi (Sh.A.).

Bul mısaldaǵı sızıqsha menen bólinip jazılǵan dáslepki gáp — tuwra 
gáp. Ol sóylewshiniń sózi emes, basqanıń — Inkamal apaydıń sózi. 
Sóylewshi sol gápti óz sóziniń ishinde ózgerissiz keltirgen.

Tuwra gáp penen baylanıslı qollanılǵan sóylewshiniń sózine avtor 
gápi delinedi.

Mısalı: Kórmeyseń be, adamnıń qolı gúl degen usıdaǵı, — dedi 
Qayıp aǵa taǵı da tańlanıp sóylep (X.S.).

Bul mısalda sızıqsha menen bólinip jazılǵan sońǵı gáp — avtor 
gápi. Bunda sóylewshi gápti kim aytqanlıǵı hám soǵan qatnaslı 
óziniń pikirin beredi.

Tuwra gáp penen avtor gápin baylanıstırıwda dep, dedi, deydi, 
desti hám t.b. baylanıstırıwshılıq xızmettegi kómekshi feyiller qolla-
nıladı.

159-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Tuwra gáp penen avtor gápin tawıp, bir-birinen 
ózgesheligin hám arasındaǵı baylanıstırıwshı sózlerdi aytıń.

Tınaliyev olardıń tınıshlanıwın ótinish etti:
— Qáne, náwbet boyınsha sóyleń, balalar. Oynaytuǵın waqıt emes. 

Dáslep oqıwdıń jaǵdayınan baslayıq. Seniń oqıwıńnıń barısı qalay? — dep 
ol taǵı da Sultanmuratqa burıldı.

— Onsha aytarlıqtay emes, — dep gúńkildedi Sultanmurat.
— Ne onsha emes?
— Bılayınsha, onsha jaman emes degenim ǵoy.
— Júdá jaqsı da emes, — dep gápke aralastı Inkamal apay. Ózi júdá 

uqıplı. Bir ayıp jeri — alaǵayımlaw, — dedi.
— Him-m, — dep dawısın sozıp oylanıp qaldı baslıq.
— Sen qalaysań, Anatay?
— Meniń awhalım da sonday, — dedi ol.
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— Heshqaysıńız da bir-birińizden artıq emes qusaysız, — dedi de 
Tınaliyev mırs etip kúlip, turıp taǵı da bılay dedi: — Mektepke qaytıp 
kelgennen keyin oqıwdıń qádir-qımbatın túsinesiz, biraq.

— Men de kóp nárselerdi bilmeymen, — dedi Tınaliyev.
— Urıs bolmaǵanda, men de oqıwǵa ketip bilmegenimdi úyrengen 

bolar edim (Sh.A.).

Tuwra gáp penen avtor gápiniń orın tártibi tómendegishe jay-
lasadı:

1. Tuwra gáp avtor gápinen aldın keledi.
— Mine, usı jerler sizlerdiń jańa qonısıńız boladı, — dedi Shaqlı 

Maral olarǵa. (Sh.A.)
Keste túrinde: T, — a.
2. Tuwra gáp avtor gápinen keyin keledi:
Ol kitapshasına úńilip aldı da bılay dedi: «Sen júdá durıs 

aytasań. — Basqa xalıqtıń tilinde sóyley almasań, sańıraw adamǵa 
usaysań» (Z. V.).

Keste túrinde A: «T».
3. Tuwra gáp avtor gápiniń ortasında keledi:
Sol waqıtta M. Gorkiydiń: «Analar haqqında qansha jırlasań da, 

báribir ol hesh tawsılmaydı», — degeni esime tústi (Ó.X.).
Keste túrinde: A: — «T»-a.
4. Tuwra gáptiń ortasında avtor gápi keledi: «Qımbatlı kásiplesim», 

— dedi ol, — ana júregi haqqında ele bir de medicina sabaqlıǵında 
jazılmaǵan, onıń qúdiretliliginiń sırları ashılmaǵan». (Z. V.).

Keste túrinde: «T, -a, -T».

160-shınıǵıw. Oqıń. Tuwra gáp hám avtor gáplerin tawıp, olardıń ornalasıw 
tártibin keste túrinde túsindiriń.

1. Siziń ǵawashalarıńız jaqsı rawajlanıptı, — dedi Zayırov sálemlesip 
bolǵannan keyin. 2. Házir olar awıldı gúllendiriwge at salısıp atır, — dep 
Gúlzira esip-esip sóylep ketti. 3. Saǵan taǵı da aytaman, — dedi Bek-
polat, — qızbalıqtıń aqırı qızıl júzińdi soldırıp, uyatqa qaldırıp júrmesin 
(Ó.X.). 4. Xosh bol, Oksana, aman bol! — dep baqırdı olar. 5. Bala-
lar, — dedi Ǵabdulla, — birewimiz juwırǵısh, ekinshimiz mergen, úshin-
shimiz palwan bolıp kettik ǵoy (M. K.). 6. Bárinen de xabarıńız bar. 
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Tıńshı jiberip Múshiriptiń oyın bildik, — dedi Tawmurat (K.S.). 7. Biziń 
xalqımız: «Óz eliń — jer tutı, kisi eli — qaramıq», — deydi. 8. — Jaq, qádir-
li joldas, — dedi professor, — studentlerdiń mápleri anaǵurlım joqarı (Z.V.).

161-shınıǵıw. Qaǵıydada berilgen kesteden paydalanıp, tuwra gáp penen avtor 
gápiniń ornalasıw tártibin hárbir gáptiń keynine keste túrinde cifrlap jazıń.

1. — Qádemlerińiz qutlı bolsın! Iske sát, jigitler! — dedi ǵarrı yoshlı túrde 
sóylep (J.S.). 2. Endi qay jerde oqıysań? — dedi ol (K.S.). 3. — Qaytarıwın 
qaytardıq-aw, aǵa, — dedi Ájiniyaz kúlkisin zorǵa tıyıp (T.Q.). 4. Bular 
ekewi de, — dedi ustalardı kórsetip, — qalanıń arǵı jaǵındaǵı qorǵannıń 
qulaǵan jerin órip atır (K.M.). 5. Biraq, soǵan qaramastan ol: «Meyli, 
baraman, jibere beriń!» — dedi. 6. Aǵam onnan: «Hey, netken balasań? 
Biziń júktiń arasında ne qılıp júrseń» — dep soradı (A.Bek.). 7. Bunı biz-
lerge kempir apam ákelip berdi, — dedi Oksana (M.K.). 8. Bir awıldan 
sóylesip otırǵanday aqsaqaldıń tabılmaǵanı qızıq boldı-aw! — dep gúńk etti 
(K.M.).

§ 38. Tuwra gáptiń irkilis belgileri

162-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi dıqqat berip oqıń. Tuwra gáptiń ornalasıw 
tártibin hám onıń irkilis belgilerin anıqlań.

— Gáp bılay Anatay, sen de ákeń ushın diyqanshılıq etiwge barasań. 
Múmkin, saǵan bir jıl, bálki onnan da kóbirek mektepten qol úziwge 
tuwra keler ...

— Men de baraman! Men de baraman! Men de! — desip, geypara 
balalar orınlarınan túrgele basladı.

— Yaq, toqtap turıńlar! — dep baslıq olardı tınıshlandırdı. 
— Men de baraman! — dedi bir qaptaldan Ájimurat. Anası oǵan: 
— Sabaǵıńdı oqıdıń ba? — dep soradı qatallıq penen.
— Awa, oqıdım, — dedi Ájimurat.
— Bar ornıńa barıp uyqıla, sestińdi shıǵarma! Túsindiń be? — dedi. 

Anası Sultanmuratqa hesh nárse demedi.
— Ala beriń, balalar, zárúrli kerek nárselerińizdi tawıp berip 

támiyinleymiz! — dedi baslıq.
— Mine, mınań qarańlar, mine biziń aǵamnıń atları! — dep dawısladı 

Sultanmurat baslıq penen brigadirge qarap.
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— Durıs! Durıs! Bular Bekbaydıń atları! — dep tastıyıqladı Shekish 
ǵarrı (Sh.A.).

Bayanatshı kópshilikke qarap: «Biz, jaslar, bilimdi tereń iyelewimiz 
kerek», — dep basladı sózin. Házir, — dedi ol oqıwshılarǵa qarap, mámle-
ketimiz oqıwshılardıń bilimdi tıyanaqlı úyreniwine úlken áhmiyet berip 
atır (J.S.).

Tuwra gápler jazıwda, kóbinese tırnaqshaǵa alınıp jazıladı. Biraq 
bul jaǵday barlıq waqıtta shárt emes. Tırnaqsha, kóbinese citatalar-
da, monologlıq tekstlerdegi tuwra gáplerde qollanıladı. Al kórkem 
shıǵarmalardaǵı dialog túrindegi gáplerde tuwra gáp tırnaqshasız 
jazıladı. Tuwra gápler qaysı orında kelse de, bas háripten baslanıp 
jazıladı. Mısalı: Úyge qaytıp kelip kiyinip atırsam, ákem uyqısınan 
oyanıp ketip: 

— Haw balam, jáne qayda atlandıń, — dep soradı.
— Meńlimurattıń úy betine (Ó.X.)
Tuwra gáp penen avtor gápiniń arasına olardıń orın tártibi hám 

tuwra gáptiń aytılıw maqsetine qaray tómendegi irkilis belgileri 
qoyıladı:

1. Tuwra gáp avtor gápinen burın kelse, tuwra gápten keyin 
mánisine qaray útir, soraw yamasa úndew belgisi qoyıladı da, avtor 
sózinen aldın sızıqsha qoyıladı. Mısalı: «Balam, miynet adam-
dı húrmetke bóleydi», — dedi Názigúl (Ó.A.). «Qızlardıń atızda ullı 
kúsh ekenin ne menen kórsete alasız?» — dedi Gúljamal (J.S.). Áne, 
qara, biziń torǵay sayradı! — dedi Subanqul (Sh.A.). 

2. Tuwra gáp avtor gápinen keyin kelse, avtor gápinen soń qos 
noqat qoyıladı. Mısalı: Xalıq bılay deydi: «Miynettiń kózin tapqan, 
baxıttıń ózin tabadı».

3. Tuwra gáp avtor gápiniń ortasında kelse, avtor gápiniń dáslep-
ki bóleginen keyin qos noqat, tuwra gápten soń mánisine qaray, bi-
rinshi qaǵıydada kórsetilgen irkilis belgileriniń biri qoyıladı. Mısalı: 
Izam kelip, qanım qaynap: «Siziń nızamǵa jatpaytuǵın háreketlerińiz 
tuwralı hákimlerge shaǵım etemen!» — dep baqırıp jiberdim (Z.V.).

4. Tuwra gáptiń ortasında avtor gápi kelse, avtor gápi eki jaǵınan 
útir hám sızıqsha arqalı bólinip jazıladı. Mısalı: Biziń bólimimiz — 
dep Aygúl apay úlken isenim menen sóyledi, — bıyılǵı jılı 80 gektar 
paxta maydanınıń hár gektarınan 30 centnerden zúráát jetistirmek-
shi» (K.S.).
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5. Tuwra gáp dialog túrinde kelgende, tuwra gáptiń aldına sızıq-
sha qoyıladı da, keyninen tuwra gáptiń mánisine qaray birinshi qa-
ǵıydada kórsetilgen irkilis belgileriniń biri qoyıladı. Mısalı:

— Apa, iyttiń dawısı qaray ǵoy, — dedi Tóresh juwırıp anasınıń 
aldına shıǵıp betine qaradı.

— Qayaqta esitiledi? — dedi anası.
— Anamanda, apa! — dep aldına qaray qolın sozdı.
— Awılǵa jaqınlaǵan ekenbiz, házir awılǵa jetemiz, — dep anası 

júrisin kúsheytińkiredi (N.D.).

163-shınıǵıw. Oqıń. Tuwra gáplerdi tawıp, olarǵa irkilis belgileriniń hár túrli 
bolıp qoyılıwı tuwralı túsinik beriń.

1. Brigadir Shekish ǵarrınıń aytıwına qaraǵanda, oǵan ákesi bılay 
depti: «Aqsayǵa egin ekken adam ya dánge kómilip qaladı da, ya 
diywana taqılette qapshıǵın iynine salıp, eki qolın murnına tıǵıp qayta 
beredi» — degen eken. 2. «Diyqannıń isi táwekel, júregi sháwkildep úmitin 
úzbeydi», — deydi Tınaliyev. 3. Baslıqtıń bul sheshimi Anataydıń ashıwın 
keltirgenlikten:

— Nege Sultanmurat komandir boladı eken! Múmkin, bizler onı 
qálemeytuǵın shıǵarmız! — dep narazılıq bildirdi. 4. Sultanmurat bul sózdi 
esitip shıdap tura almadı:

— Meniń hárgiz komandir bolǵım kelip turǵan joq. Qáleseń óziń 
bola ber! — dep jiberdi (Sh.A.). 5. Sen Arıwxannıń jaǵdayın bileseń ǵoy, 
onıń menen oylastıń ba? — dedim qız apasınıń atın atap (S.S.). 6. Alǵan 
teoriyalıq bilimdi ámeliy is penen baylanıstırıp barıw, — deydi Orazgúl 
Erimbetova, — bul biz, oqıwshılar ushın jaqsı payda berip atır (J.S.).

164-shınıǵıw. Tuwra gáp penen avtor gápleriniń arasındaǵı túsirilip qaldırılǵan 
irkilis belgilerin tuwra gáptiń mánisine qaray ózlerińiz qoyıp, kóshirip jazıń. 
Tuwra gáptiń tırnaqshaǵa alınıw hám alınbaw sebeplerin túsindiriń.

1. — Onıń ornına meni jaz, men baraman, — dedi Sadulla. (N.D.)   
2. Qaraqalpaq naqıl-maqallarında bılay deydi: «Jaqsılıq jerde qalmas».       
3. Bizler dedi ol tek miynette ǵana emes, al gúllan iste de basqa-
larǵa úlgi kórsetiwmiz kerek. (Á.T.). 4. Ol juwırıp baratırıp, izine burılıp 
shofyorǵa sen nege tursań dep baqıradı. 5. Júrseń-á, tezirek degen ashshı 
dawıs shofyordıń adımın tezletti. (I. Q.) 6. «Jaqsı sóz — jan azıǵı» degen 
gáp bar. — Házir baraman, júre berińiz dep úyine qaray juwırıp ketti. 
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(N.D.) 7. Júdá bárekella, balam, qarıw sala berińler dedi Atajan ata 
tegislenip atırǵan jerlerge bir qatar kóz salıp. (J. S.)

165-shınıǵıw. Oqıń. Tuwra gáp penen avtor gápiniń orın tártibin, olardıń 
bir-birinen ózgesheligin, irkilis belgileriniń hár túrli bolıp qoyılıw sebebin aytıń.

1. Baslıq Tınaliyev olardıń bárin de Ergashtıń atlar qosıwlı turǵan 
gúndesiniń qasına shaqırıp aldı da:

— Qáne, mına atlardıń qosqa qalay qosılǵanına min taǵıńlar! — dedi. 
2. — Sultanmurat, — dep onı úlgi tutıp sóyledi baslıq Tınaliyev, — sen 
komandir retinde hár saparı jumıs baslanar aldında atlardıń kim qalay 
etip qosqa qosatuǵının biliwge minnetliseń. 3. — Qáne, maǵan aytıńlar, 
jumıstan soń túnde atlardıń abzırayların qay jerge taslap ketesizler? — dep 
soradı. 4. — Moyınlaytuǵın hesh nársesi joq, — dedi Palwan, — rasın aytsam, 
paxtashılıqqa qızıǵaman. 5. Jumagúl bılay dedi: «Sen haqıyqat adamsań 
Palwan!». 6. Sayımbetke qarap ol: «Júr, awqatqa barayıq», — dedi. 7. — Haw, 
mınaw Múshiriptiń bórki emes pe? — dedi (K.S.). 8. Shıraqlarım, — dedi 
Serimbet aǵa araǵa túsip, — zaman tiregi sol jaslar (Ó.A.).

§ 39. Tuwra gápti ózlestirilgen gápke aylandırıw jolları

166-shınıǵıw. Qatar berilgen gáplerdi oqıń. Olardıń bir-birinen dúzilislik 
hám inovaciyalıq ózgesheligin anıqlań.

          Tuwra gáp               Ózlestirilgen gáp

1. «Bular iz kesip sózsiz tabadı», 
— dep adamlar olarǵa isengen 
qálpinde qala berdi (T.Q.).

2. Mátkárim aǵa: «Balam, óz 
baxtıńdı miynetten izle, el ushın 
ayanbay miynet et, qádemińe nur 
jawsın», — dep perzentine atalıq ná-
siyatın berdi (Q.E.).

3. «Bul bayram, — dedi asıqpay 
sóylegen terimshi qız Ayımja-
mal, — baxıtlı ómirge jetistirgen ullı 
kúsh» (J.S.). 

1. Bular iz kesip sózsiz tabadı 
dep, adamlar olarǵa isengen qálpin-
de qala berdi (T.Q.).

2. Mátkárim aǵa perzentine ba-
lam, óz baxtıńdı miynetten izle, el 
ushın ayanbay miynet et, qádemińe 
nur jawsın», dep atalıq násiyatın 
berdi.

3. Asıqpay sóylegen terimshi qız 
Ayımjamal bul bayramnıń baxıtlı 
ómirge jetistirgen ullı kúsh eken-
ligin ayttı. 

htt
p:/

/ed
up

ort
al.

uz



104

Bunda birinshi mısaldaǵı tuwra gáp penen avtor gápi azı-kem ózgeriske 
ushırap ekewiniń arasındaǵı baylanıstırıwshı dep kómekshi feyili dáslepki 
jay gáptiń quramına ótip, sońǵı gáp penen baylanıstıradı hám dáslepki 
gápke baǵınıńqılıq máni beredi. Ekinshi, úshinshi mısallardaǵı tuwra 
gáp hám avtor gápleri de aralasıp kelip ózlestirilgen keńeytilgen jay gáp 
túrinde kelgen.

Dúziliw forması ózgertilip, mazmunı saqlanıp berilgen basqanıń 
gápine ózlestirilgen gáp delinedi.

Tuwra gápti ózlestirilgen gápke aylandırǵanda avtor gápindegi 
dep, degen, dedi, deydi, desti hám t.b. baylanıstırıwshılıq xızmettegi 
kómekshi feyiller ózlestirilgen gáptiń quramında saqlanadı yamasa 
olardıń ornına ayttı, soradı hám t.b. feyilleri qollanıladı.

Tuwra gáp ózlestirilgen gápke tómendegi jollar menen aylandırıladı:
1. Tuwra gáptiń bayanlawıshı betlik qosımtalı feyilden bolıp 

kelgende, sol feyil -ǵan/-gen, -tuǵın qosımtalı kelbetlik feyilge yamasa 
-ǵanlıq/-genlik qosımtalı atawısh feyilge aylanıp, tabıs sepliginiń 
jalǵawı jalǵanadı hám keńeytilgen tolıqlawısh xızmetin atqaradı. Al 
avtor gápindegi dedi feyili ayttı feyili menen almasıp bayanlawısh 
bolıp keledi. Mısalı:

       Tuwra gáp           Ózlestirilgen gáp

— Biyik shıńlarǵa, bálentliklerge 
talpınamız! — dedi hámme kewilli 
ráwishte (Ó. X.) 

Hámme kewilli ráwishte biyik 
shıńlarǵa, bálentliklerge talpınatu-
ǵınlıǵın ayttı.

2. Tuwra gáptiń bayanlawıshı atlıqtan yamasa modal sózinen 
bolıp kelgende, ózlestirilgen gápte sol bayanlawısh xızmetindegi sózge 
eken tolıqsız feyili dizbeklesip tabıs sepliginde qollanıladı. Mısalı:

Tuwra gáp           Ózlestirilgen gáp 

1. «Bul kisi meniń ustazım!» 
— dedi Tursınay (N.S.).

2. Kesesine kultivaciyalaw ke-
rek, — dedi Jamal (K.S.). 

1. Tursınay bul kisi óziniń us-
tazı ekenligin ayttı.

2. Jamal kesesine kultivaciylaw 
kerek ekenligin ayttı.
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167-shınıǵıw. Berilgen tuwra gáplerdi ózlestirilgen gápke aylandırıp kóshirip 
jazıń. Olardıń arasındaǵı ózgeshelikler tuwralı túsinik beriń.

1. Házir sol atızlardı barıp kóremiz, — dedi xatker. 2. Bále ǵawashanıń 
túbinde emes, — desti basqalar. 3. Bul hádiyseniń negizi tereńge suw 
barmay atırǵanlıqtan, — dedi Jáhángir eń izinde. 4. Jáhángir aǵa ne islep, 
ne qoyǵanın biledi, — dedi Turımbet. 5. Topıraqtıń astıńǵı qatlamına suw 
barıp jetpegenlikten ǵawasha kem-kemnen solıydı, — dep dálilledi Jáhángir. 
6. Házir qarapayım adamlar da bilgir, — dedi xatker (Ó.X.).

3. Sóylewshi tuwra gápti ózlestirilgen gápke aylandırıp aytqan-
da, onı azı-kem ózgertip qollanadı. Bunday jaǵdayda tuwra gáptegi 
feyil bayanlawısh heshqanday ózgeriske ushıramastan, avtor gápin-
degi kómekshi feyil arqalı baylanısadı. Sintaksislik xızmeti jaǵınan 
keńeytilgen aǵzalı jay gáp yamasa baǵınıńqılı qospa gáp wazıypasın 
atqaradı. Mısalı:

       Tuwra gáp           Ózlestirilgen gáp

1. «Nede bolsa qasqırdıń izin 
quwıp kóreyin», — dep atınıń basın 
toǵayǵa burıp iz quwdı (X.S.).

2. Men de ótsem qáytedi?! — dep 
ol birazdan keyin basın kóterdi 
(X.S.) 

1. Nede bolsa qasqırdıń izin 
quwıp kóreyin dep, atınıń basın 
toǵayǵa burıp iz quwdı.

2. Men de ótsem qáytedi dep, 
ol birazdan keyin basın kóterdi. 

 Bul mısallarda avtor gápindegi dep feyili intonaciya arqalı bólingen 
dáslepki bólektiń quramına ótip, olarǵa baǵınıńqılıq máni beredi. Birin-
shi mısaldaǵı ózlestirilgen gápte qara hárip penen jazılǵan sózler ayırım-
lanǵan pısıqlawısh hám ekinshi mısaldaǵı ózlestirilgen gáptegi qara hárip 
penen jazılǵanlar baǵınıńqı gáp xızmetinde kelgen.

168-shınıǵıw. Ózlestirilgen gáplerdi tuwra gáp etip jazıń. Olardıń orın tártibi 
hám mánisine qaray irkilis belgileriniń hár túrli bolıp qoyılıwın esapqa alıń.

1. Shamurat ata shákirtlerine ǵawashalardı salqın menen suwǵarıw 
kerek ekenligin násiyat etti (Q.S.). 2. Men sizlerge Reyim aǵanıń tikken 
teregin kórsetemen dep, baǵman ornınan turdı. 3. Mırzabek Palwanǵa 
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qarap turıp, mashinası menen onıń úyin kóshirip kelgenin ayttı (Ó.A.).  
4. Men Xojanazardıń qasına barayın dep, Qádirbay ornınan turdı.  5. «Ala 
burqan dawılda mallar kózden ǵayıp boldı» dew jaqsı emes edi (X.S.). 
6. Ol kelte jip gúrmewge kelmeytuǵınlıǵın ayttı (Á. T.). 7. Ol Levinson 
qusaǵan bir sózli adamǵa isenbewge hám moyınsınbawǵa bolmaytuǵının 
ayttı (A.P.).

      Ózlestirilgen gáp           Tuwra gáp        

Mırzabek Palwanǵa qarap turıp, 
mashinası menen onıń úyin kóshi-
rip kelgenligin ayttı. 

— Mashina menen onıń úyin 
kóshirip keldim, — dedi Mırzabek 
Palwanǵa qarap turıp.

169-shınıǵıw. Ózlerińiz kórkem shıǵarmalardan tuwra gápke 5 gáp tawıp, 
olardı ózlestirilgen gápke aylandırıp jazıń.

Tuwra hám ózlestirilgen gáplerdi tákirarlaw ushın 
sorawlar hám shınıǵıwlar

1. Tuwra gáp dep nege aytamız? Tuwra gáp penen birge qanday gáp                                                                                                                                              
      qollanıladı? Qaǵıydasın aytıń.

2. Tuwra gáp penen avtor gápi qanday sózler arqalı baylanısadı? Olardı atap       
   kórsetiń.
3. Qanday jaǵdayda tuwra gáp tırnaqshaǵa alınadı, qanday jaǵdayda alınbaydı?
4. Tuwra gáp penen avtor gápiniń arasına qanday irkilis belgileri qoyıladı?
5.    Ózlestirilgen gáp dep nege aytamız? Tuwra gápti ózlestirilgen gápke                                                                                                                                            

      aylandırǵanda onıń irkilis belgileri saqlana ma?
6. Dialog dep nege aytamız? Onıń irkilis belgileri qanday?

170-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Teksttiń qanday stilde dúzilgenin hám olardıń 
quramında qanday gápler qollanılǵanın anıqlań. Tuwra gáplerdi tawıp, olardıń 
avtor gápinen qanday irkilis belgileri arqalı bólinip aytılǵanın hám mánisine 
qaray qanday gáp ekenin anıqlań.

Úlken qara úydiń aldında qora-qopsı tazalap júrgen hayal birden kózge 
tústi. Ol da meni kórip maǵan qaray júzin burdı.

— Apa, sálem! — dep ádettegishe qolınan aldım.
— Saw bol, qaraǵım, muǵallimjan. Keliń, dep ol maǵan mirát etti 

hám alǵa júre basladı.
— Apa, úyde Sadıq joq pa? Ol mıyıǵınan kúlimsirep:
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— Biziń Sadıqjan naǵız jigit boldı ǵoy, — dedi ol úyine kire berip, ol 
sabaǵın tayarlap bolıp qozı baǵıwǵa ketti.

Sonıń arasında jamırasıp qozılar da keldi.
— Shopan bala, harma? — dedim qasına barıp.
— Ekewi de hasıl qozı, muǵallim. Úlkeygen soń sur tuwadı, — deydi 

aǵam.
— Onda sen ákeńdey dańqlı shopan bolasań ǵoy!? ... Áne, bul — mártlik 

is! — dedim onıń quwanıshlı kewlin kóterip (Ó.X.).

171-shınıǵıw. Tuwra gáplerdi ózlestirilgen gápke aylandırıp kóshirip jazıń. 
Tuwra gáp hám avtor gápleriniń qanday ózgeriske ushıraǵanın, qanday gáptiń 
(jay gáp pe ya qospa gáp pe) dúzilisine ótkenin túsindiriń.

1. Bunıń aqıbeti jaqsı bolmas, — dedi Sánem gúrsinip. 2. Ul menen 
qızdıń qanday ayırması bar? — dedi salmaqlı túrde ol. 3. Tórebay aǵa, 
ózim ketemen, qal aǵa. — dedi Jumagúl (T.Q.). 4. Mektep oqıwshıları 
bılay desti: «Mektebimizdiń aylanasına terek tigip kórkeytemiz». 5. «Zoo-
texnikalıq qádelerdi iske asıra otırıp, — dedi Aysultan, — bıyılǵı jılı ózime 
bekitilgen 16 sıyırımnıń hárbirinen 2300 litrden sút sawıp tapsıraman». 
6. Ol sózin nıqlap: «Men usı qaǵıydanı uslap tutaman», — dedi. (K.S.) 7. 
Direktor menen sóylesiwimiz kerek edi, — dedi mexanik. (I.Q.)

Tuwra hám ózlestirilgen gápler boyınsha 
test sorawları

172-shınıǵıw. Test sorawların sheshiń.

1. Berilgen qatarlardan tuwra hám avtor gáplerin tabıń.
A. Sizler alıstaǵı Aqsayǵa keteyin dep atırsız.
B. — Gáp mınaday balalar, — dep sózin dawam etti baslıq. (Sh.A.).
C. Tikjarlardıń ústin qaplaǵan qayıńlar, osinalar qızǵısh, sarı reńge 

dónedi.
D. — Jaqsı jılqılar eken, baqqıda turǵanın dárhal bile qoyasań, — dep 

Inkamal apay onı xoshametlep sóylep. (Sh.A.).

2. Berilgen «T» — «A». «T» — a — «T» túrindegi kesteden tuwra hám 
avtor gápleriniń qaysı orında kelgenin anıqlań.htt
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3. Ózlestirilgen gáptiń qaysı orında berilgenin tabıń.
A. — Hámiyda men Aqsuwatqa ketemen, — dedi Asqar sózdi shorta 

kesip. (Ó.X.).
B. Asqar sózdi shorta kesip, óziniń Aqsuwatqa ketetuǵının ayttı.
C. Aqsuwatqa barmasam bolmaytuǵın, olar qoylardı qırıp alar.
D. Olar jas shopan, olarǵa keńes beriw kerekligin ayttı.   
  

IRKILIS BELGILERI

§ 40. Irkilis belgileri hàqqındà túsinik

173-shınıǵıw. Gáplerdi îqıń. Gáplerdiń quràmındà qàndày irkilis belgileriniń 
qàtnàsqànın ànıqlàp, sîlàrdıń ishinen útir, nîqàt, qîs nîqàt, sızıqshà, sîràw 
hám úndew belgileriniń qîllànılıw õızmetlerin túsindiriń.

1. Qırǵızdıń Àlàtàwınıń shîqqılàrı kóp. Olàrdıń birewleri biyik bîlsà, 
bàsqàlàrı onnàn dà biyik. 2. Õàlqımız usı bálent shîqqılàrdı «tuǵ shîqqı», 
yàǵnıy «tuw shîqqısı» dep àtàydı. 3. Berdàq tà kóp milletli tuwısqàn 
ádebiyàtımızdıń tuw shîqqısınıń biri. (Sh. À.) 4. Mine, Berdàq tórt kúndi 
àmàn ótkerip bîlıp, besinshi kúnniń tilegin tilep tur. 5.  Àqırı bàsqà 
ilàjı qànshà?!... Mınà qàwın-ǵàrbızlàr, àsqàbàq-pàlàwqàbàq, júweri, tàrı, 
gúnji — hámmesi bàlà-shàǵàlàrınıń bir jıllıq nesiybesi?!. Mine, Berdàqtıń 
tilep otırǵànı — usı gedey àwılınıń tilegi. 6. Kúni keshe àwıldıń bàrlıq 
eginlerin jàyàw àràlàp kórip qàytıp, jàǵàsınà túkirindi: tek endi, átteń, 
usı «bes qînàq»tàn àmàn qàlsà! 8. Berdàq yàrım àqshàmǵà shekem de 
uyqılày àlmàdı. Bul nesi eken?... Sîl burınǵıdày yàdınà úlken shıǵàrmà 
jàzàtuǵın nárse túskende bîlàtuǵın jàǵdày mà eken?... (À. S.)

Awızeki sóylew hám jàzıwımızdàǵı sózler yàmàsà gápler bir tutàs 
àytılıp kete bermeydi, intînàciyàlıq irkilis, qısqà pàuzà jàsàw menen 
de àytılàdı. Bundày jàǵdàydà gáptiń yàmàsà gáptiń quràmındàǵı 
sózlerdiń intînàciyàlıq ózgesheliklerine qàrày shártli irkilis belgileri 
qîllànılàdı. Irkilis belgileri gáptegi sózlerdiń, sóz dizbekleriniń 
yàmàsà gáplerdiń mánilik jàqtàn tıńlàwshıǵà túsinikli, dál uǵınılıwın 
támiyinleydi. 

Irkilis belgileri de háripler sıyàqlı jàzıwdà shártli belgilerdiń biri. 
Olàrdıń sànı onshà kóp emes. Jàzıwdà bàrlıǵı bîlıp on túrli irkilis 
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belgisi qîllànılàdı: nîqàt (.), sîràw belgisi (?), úndew belgisi (!), 
qîs nîqàt (:), útir (,), nîqàtlı útir (;), kóp nîqàt (...), sızıqshà (—), 
qàwıs (()), tırnàqshà («»). 

Irkilis belgileriniń sànı àz bîlǵànı menen olàrdıń sintàksislik 
õızmeti júdá keń. Máselen, bir ǵànà útirdiń ózi jày hám qîspà 
gáplerdiń quràmındà birneshe sintàksislik kàtegîriyàlàrǵà qàtnàslı 
bîlıp keledi. Bul irkilis belgisi jày gáplerdiń quràmındà sànàw in-
tînàciyàsı menen àytılǵàn birgelkili àǵzàlàrdıń àràsınà, àyırımlànǵàn 
àǵzàlàrdà, kiris hám qàràtpà àǵzàlàrdà gáptiń tiykàrǵı bóleginen 
àjıràtıp kórsetiwde, qîspà gáptiń qu rà mın dàǵı jày gáplerdi bir-birinen 
bólip jàzıwdà qîyılàdı.

Irkilis belgileriniń qîyılıw orınlàrı hár túrli. Olàrdıń gey pà ràlàrı 
gáptiń àqırındà qîyılàtuǵın bîlsà, geypàràlàrı gáp ishinde, àl bàzı 
birewleri gáptiń bàsındà, ortàsındà qîllànılà beredi. Usı sıyàqlı ózge-
sheliklerine qàrày tómendegi tîpàrlàrǵà bólinedi:

1) gáptiń keynine qîyılàtuǵın irkilis belgileri; 2) jày gáplerde 
qîyılàtuǵın irkilis belgileri; 3) qîspà gáplerde qîyılàtuǵın irkilis bel-
gileri.

174-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Gáptiń keynine qîyılǵàn irkilis belgilerin àtàp, 
olàrdıń qàndày máni àńlàtıp kelgenin àytıń.

Mine, kúni menen kózleri tórt bîlıp kútken àwızàshàr bàslànıp, 
hámmeniń qudàyı berip qàldı. Esnàzàrdàn bàsqànıń qîllàrı dàsturqànǵà 
mákidey qàtnàp tur. Jàńà ǵànà kirip-shıǵıp õızmet etip júrgen Óteshke: 
«Kún bàtpàdı mà? Ele qızılı sembedi me?... Bàr kórip qàyt!» dep, kún-
niń bàtıwın shıdàmsızlıq penen kútip otırǵàn Àrzı dà házir tım-tırıs. 
«Há, áttegene!... Bulàrǵà tezirek kún bàtsà, tàmàǵınàn bir nárse ótse, 
sîń tîyıp qàrındı tır-tır qàsıp jàtsà, bàs!... Bàsqà táshwish, bàsqà ǵàmnıń 
keregi jîq... Ernàzàr Àrzıǵà jek kórinish penen qàràdı. «Àdàm degende 
bir pám, pàràsàt, shıdàm degen nárseler bîlmày mà eken?!» ol tàǵı dà 
oy teńizine súńgip ketti. Qàrà tàmàq, dúnyà-màl degenlerden jîqàrıràq 
àǵàyin-tuwısqàn, àwıl-el, õàlıq mápi usàǵàn túsinikler bulàrdıń yàdınà 
qàshàn keler eken?! (À. S.)

175-shınıǵıw. Berilgen gáplerdiń irkilis belgilerin qîyıp, kóshirip jàzıń. Irkilis 
belgileriniń qîyılıw sebebin ànıqlàń.
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1. Berdàq onıń júzine tàǵı dà kóz àstınàn urlànıp kóz juwırttı «Bun-
shàmà nege birden iye qîydı eken» 2. Tek Àydîs bàbàsınà àrnàp dástàn 
jàzǵànlıǵım ushın bà yàki bàsqà dà bir belgisiz oylàrı bàr mà 3. Bul 
kúnde tek Ernàzàrdıń ǵànà emes àtı qîldàwlınıń ànàsınà àynàlǵàn Qumàr 
ànàlıqtıń bul àytqànlàrınıń dànàlıq gáp ekenligin mîyınlàdı 4. Lekin 
sîndà dà negedur bul gápke bàzdà ámel qılsà geyde umıtıp qàlà beredi 
5. Àõ áttegene sîl wàqıtlàrı bul islerge nege qîl qîydı yà 6. Iràstàn dà 
Muhàmmed ámin õànǵà jàǵınbàqshı, sînıń kewline jetpekshi bîldı mà 
eken 7. Yàki qîrqàqlıq etti me 8. Bálkim sîlàydur (À. S.)

§ 41. Gáptiń keynine qoyılàtuǵın irkilis belgileri

Belgili bir tekst ishinde pikirdiń tîlıq yàmàsà sheklengen dárejede 
tàmàmlànǵànın bildiretuǵın irkilis belgileri retinde nîqàt, sîràw, 
úndew belgileri hám kóp nîqàt qîllànılàdı. Olàr bóliwshi irkilis 
belgisiniń õızmetin àtqàràdı. Bulàrdıń jàzıwdà kóp qîllànılàtuǵınınıń 
biri — nîqàt. Nîqàt tekst ishindegi õàbàr mánisindegi gáplerdi bàsqà-
làrınàn bólip kórsetiw menen birge, qîspà oy-pikirdi bildiretuǵın 
birneshe gáplerdi de bàylànıstırıp, bir pútin sintàksislik birlikke — tekst 
sintàksisine biriktiredi.

Noqàt (.). Teksttegi óz àldınà qîllànılǵàn õàbàr hám buyrıq 
gáplerdiń keynine qîyılàdı. Nîqàt àrqàlı bólingen gáplerdiń intînàci-
yàsı gáptiń àqırındà páseń àytılàdı dà, gáptiń tıyànàqlànıp tàmàm-
lànǵànın bildiredi.

Jàzıwdà nîqàt belgisi gáptiń àqırındà tómendegi jàǵdàylàrdà 
qîyılàdı:

à) belgili bir pikir tıyànàqlılıǵınà iye bîlǵàn õàbàr mánili jày 
gáplerdiń keyninen qîyılàdı: Àlıstà ǵàwdıyıp júretuǵın kîmbàynlàr dà 
kórinbeydi. Àtızlàrǵà ele màllàr jàyılmàǵàn edi. (Sh. À.) Õàlıq muǵàl-
limi orınlı túrde jàslàrdıń ruwõıy ustàzı dep esàplànàdı. («E. Q.»);

b) buyrıq gápler páseń intînàciyà menen àytılǵàndà àqırınà nîqàt 
qîyılàdı:

— Gáp mınàdày, Ànàtày, sen úyińe qàyt. Seniń àpàń àwırıp 
qàlıptı. Bàr, házir bàr. Àttàn tús. Àl, sizler, bàlàlàr, àtlàrdı tez 
suwǵàrıp, dárhàl usı jerge kelińler. Eglenip júrmeń, shıbındày ushıp 
bàrıp keliń. Men sizler kelgenshe usı jerde otıràmàn. (Sh. À.);

d) xàbàr mánisindegi bir pútin qîspà gáptiń keynine qîyılàdı: 
Qàr erigennen keyin, hámmesi de Àqsàyǵà jer súriwge àtlànàdı. 
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(Sh. À.). Ishine mîtîr ornàtılǵàn kemeniń àrtındà bir àdàm otır, ol 
àrà-turà otırǵàn ornınàn ushıp turıp, tum-tusınà àsıqpày kóz tàslàdı. 
(Ó. À.)

176-shınıǵıw. Oqıń. Nîqàt qîyılǵàn gáplerdiń dúzilislik hám mánilik jàqtàn 
qàndày gáp ekenin ànıqlàń.

1. 1942-jıldıń jàz ortàsı. 2. Sàràtànnıń tàmıljıǵàn ıssısı. 3. Keńseniń 
qublà tárepine sàlınǵàn úlken sklàdtıń àldındàǵı màydànshà tîlı jıyın. 
(K. S.) 4. Dáryànıń suwı sàrqılıp bàràtırǵàndày àzlàw kórindi, tek àylànbà 
dıǵırıqlàrdı shàrpıp, iyrim tàrtıp, jılısıp turǵàndày bîlıp tur. 5. Dáryà-
nıń àǵısınà qàrsı esip, tîlqın kóterip turǵàn sàmàl dà jîq. Tınıshlıq. 
(K. S.) 6. Jılqıshı àtànıń nápesinen bîlǵàn jànıwàrlàr kúsh sàlıp tàrtıńlàr. 
7. Sır bere bermeń, àdımlàrıńızdı bîsàńlàstırà kórmeń. 8. Meniń sizlerdi 
tuwàrıwǵà hàqım jîq.

Soràw belgisi (?). Sîràw gápler màzmunı bîyınshà sîràwlı máni 
àńlàtàdı hám sîl mánige bàylànıslı gáptiń sîńınà sîràw belgisi 
qîyılàdı. Sîràw gáptiń àqırındà intînàciyà kóterińki àytılàdı. 

Sîràw gápler qàndày dà bir nárseniń, wàqıyànıń, is-háreket-
tiń hàl jàǵdàyın sîràp biliw màqsetinde qîllànılàdı. Bundày sîràw 
gáplerde tıńlàwshı qàtnàsàdı hám sîl tıńlàwshıdàn juwàp kútiledi. 
Mısàlı: Urıstıń àldındà sîqtırǵàn tórt-bes ushàn keme bàr emes pe 
edi? Sînı nege pàydàlànıp àtırsız? (Ó. À.) — Àqsàqàl, bizler sînshà 
oylàp bul àttıń àyàǵınà qàndày zàqım kelgenin bile àlmày àtırmız, 
ne bîldı eken, buǵàn? (Sh. À.)

Sîràw belgisi gáplerdiń keynine tómendegi gràmmàtikàlıq quràl-
làrdıń qàtnàsınà bàylànıslı qîyılàdı:

1. Sîràw àlmàsıqlàrınıń qàtnàsı àrqàlı dúzilgen gáplerdiń keynine 
qîyılàdı: Kimdi kútip tursàń? Bekimbet, keshe sen nege jıynàlısqà 
kelmediń? (T. Q.) Qàydà júrsiz? Tegislengennen keyin bulkáràdà 
qàndày tàyàrlıq jumıslàrın àlıp bàràsız? (J. S.)

2. Mà, me sîràw jànàpàylàrı hám she, àw, ǵoy, á jànàpàylàrı 
qàtnàsqàn sîràw gáplerden sîń qîyılàdı: Seniń usı jerge eń áweli 
kelgeniń esińde bàr mà, Tîlǵànày? (Sh. À.) — Mınàlàrdıń bàrlıǵın sen 
tàptıń bà? (T. Q.) Jàńàǵı kelip ketken bàlà-she? (J. À.) Sen bàyàǵıdà 
biziń àwıldà bîldıń-àw? Siz onıń qızısız ǵîy? (À. Ó.) Bir bále 
tàptıń-àw, á? (Ó. À.)
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3. Sîràwlıq mánidegi ne sebepli, ne ushın, nelikten kómekshi 
sózlerdiń qàtnàsınàn dúzilgen gáplerden keyin: Ne sebepli átiràpıńà 
qàràdıń? (Á. Sh.) Ol ne ushın àrzà berdi eken? (T. Q.)

4. Bàyànlàwıshı shıǵàr, qáytedi, bolàr sıyàqlı mîdàl máni-
li kómekshi sózlerdiń qàtnàsınàn dúzilgen sîràw gáplerdiń keynine 
sîràw belgisi qîyılàdı: Oràzàn bàtır bir nárse demekshi shıǵàrsız? 
(T. Q.) Tîǵàyǵà jàsırınsàq qáytedi? (À. B.) Bul máseleni jámáát 
jıynàlısındà qàràw kerek bîlàr? (À. Ó.)

5. Sîràw intînàciyàsı menen àytılǵàn gáplerdiń keyninen sîràw 
belgisi qîyılàdı. Bundày jàǵdày, kóbinese, diàlîg túrindegi gáplerde 
ushıràsàdı:

— Háy, bàlàlàr! Qàydàsızlàr? Dàwıs berińler. Onıń àtı — Gúlsàrı. 
Yàdıńdà bîlsın.

— Gúlsàrı?
— Àwà. (Sh. À.)
6. Qîspà gáptiń quràmındàǵı jày gápler sîràw mánili bîlıp 

kelgende, hárbir sîràw mánili jày gápten keyin útir qîyılàdı dà, 
sîràw belgisi qîspà gáptiń keynine qîyılàdı: Erteń biz olàrdı qàydà 
jàyǵàstıràmız, jày qáne? Túsinip tursız bà, bul ne degen gáp, bul 
gáptiń àqırındà qàndày máni bàr? (Sh. À.)

177-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Gáptiń sîńındà sîràw belgisiniń qîyılıw 
sebeplerin, sîràw gáplerdiń bildiriliwi ushın qàndày gràmmàtikàlıq quràllàrdıń 
qàtnàsqànın túsindiriń.

1. — Àmànbısàń, qutlı dàlàm? — Shúkir, Tîlǵànày. Sen keldiń be? 
Bul sàpàrı dà àqlıǵıńdı ertip kelmediń be, Tîlǵànày? — Kórip tursàń ǵîy. 
Qàrà bàsım keldim. (Sh. À.) 2. Ne jumıs penen keldiń? Qàshàn júreyin 
dep àtırsàń? Dîstım, qàysı àwıldàn bîlàsız? (Ó. À.) 3. Múmkin, tek àwır 
jàràlı bîlǵàn shıǵàr? Nege olàr bunshelli qàyǵılı eken? Sál tómenirek tús-
sem qàlày bîlàr eken? Biràq, qîzǵàlsàm, iyt sezip qàlmàs pà eken? Kim 
biledi? 4. Àl, bul jerdi ne ushın tegislemeydi? (I.  Q.) 5. Biziń úyge 
bàrıp qàytsàq qáytedi? (Õ. S.)

6. Àǵàrıp àtqàn tàń bà eken,
Tàń shîlpànı kún be eken,
Àǵàshtıń bàsı nàr mà eken,
Shubalısqan el me eken,
Shubırlasqan mal ma eken? (S. K.)
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178-shınıǵıw. Kóp nîqàttıń ornınà sîràw gáp dúziwshi tiyisli gràmmàtikàlıq 
quràllàrdı qîyıp kóshirip jàzıń hám sîl gràmmàtikàlıq quràllàrdıń qàndày sóz 
shàqàbı ekenligin àytıń.

Gràmmàtikàlıq quràllàr: mà, me, qàydà, nelikten, qày, nege, be, ǵîy, 
she.

1. Qızıń qàydà? Àyt, qızıńnıń ... ekenligin? 2. « ... jerleriń àwıràdı, 
áje?» — dep sîràymàn. 3. Men «Jàràlàrıń dım qıynàp àtır ... ?» — dep 
sîràymàn onnàn. 4. Ol kúni suwdà ılàylànǵàn, kún de qàbàǵın úyip 
turǵàn. Bul ... eken? (S. K.) 5. Sen ... bîzlày bereseń? 5. Ol jàqtà bári de 
ràdiî menen islenedi. Jerden, yàǵnıy oràylıq bàsqàrıwdàn nusqàw beriledi. 
Túsindiń ... ? 6. Àl, eger sîl zàmànlàrdà kitàp jàzılǵàn bîlsà ..., sîndà 
qàlày bîlàdı? 7. — Demek, sen oǵàn ele heshnárse àytpàǵàn ekenseń 
dàǵı ondà, Tîlǵànày? 8. Bir kúni bîlmàsà, bir kúni birew tîsàttàn dúrs 
ettiredi ... ele? (Sh. À.)

Úndew belgisi (!). Qîllànılıwı jàǵınàn úndew hám buyrıq gápler-
diń keynine úndew belgisi qîyılàdı. Úndew belgisi qîyılǵàn gápler 
tekst ishinde bàsqà gáplerge qàràǵàndà màzmunı jàǵınàn sóylewshi-
niń hár túrli tuyǵı-sezimin bildiredi. Intînàciyàlıq jàqtàn kúshli, 
kóterińki dàwıs penen àytılàdı. Mısàlı: Bàlà kele sàlà àshıq turǵàn 
qàpılàrǵà: — Keldi! Dúkán màshinà keldi! — dep júregi sháwkildep 
birden bàqırıp jiberdi. (Sh. À.) 

Bul belgi úndew hám buyrıq gáplerdiń mánilik, dúzilislik hám 
intînàciyàlıq ózgesheliklerine qàrày tómendegi jàǵdàylàrǵà qîyılàdı:

1. Shàqırıq, úndew hám qutlıqlàw mánisindegi gáplerdiń keynine 
qîyılàdı: Ǵárezsizlik bàyràmıńız qutlı bolsın! Elimiz tınısh, xàlqımız 
àmàn bolsın! («E. Q.») 

2. Kúshli buyrıq, ótinish, tilek mánisindegi buyrıq gáplerden 
keyin: Mısàlı: Shàbdàr ornındà qàlǵàn eken. Sultànmuràt qàrà 
úyden àtlıǵıp shıqtı dà, Shàbdàrǵà ǵàrǵıp minip, úydi àylànıp júrip 
bàqırdı: — Ànàtày, àwılǵà shàp! Tîqtàwsız túrde shàp! Ózimizdiń 
àdàmlàrdı shàqırıp kel! Men olàrdı irkip turàmàn! Tek sen tezirek 
shàqqànlàs! Shàp Ànàtày, shàp! (Sh. À.) Isińdi súyip isle! Júdá jàqsı 
bîlıptı, bàlàm. Iláyà, oń bîlsın! (À. S.). 

3. Kóterińki intînàciyà menen àytılǵàn õàbàr gáplerden keyin 
qîyılàdı: Dúnyà, dúnyà bîlıp jàràlǵànnàn beri bundày mereke bîlǵàn 

8 — Qàràqàlpàq tili, 9-kl.
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emes! (Sh. À.) Seniń ànàń — meniń ànàm! Sen oqıw pitkerip kelgen-
she, ózim qàràymàn! (À. S.) 

4. Kóterińki dàwıs tîlqını menen àytılǵàn qàràtpà àǵzàlı jày 
gáp hám qàràtpà gáplerdiń keynine qîyılàdı: Háy-y, àrbàkesh, jîrtà 
qılà bermey tezirek bîl! —dep bàqırdı. Àpà-à-à! Áliymà-à-àn! — de-
gen dàwıs shıqtı. (Sh. À.) Jîldàslàr! Õàlqımà õızmet etiw ushın ketip 
bàràtırmàn. (Ó. À.) 

5. Kóterińki intînàciyà menen àytılǵàn tàńlàq sózli jày gáplerden 
hám tàńlàq sóz-gáplerden keyin: Àlàqày, Pàlmàn àǵàm kiyàtır! Pà, 
dúnyà-ày! Tuwıp ósken jer qàndày qádirli! (N. D.) — Bárekellà! Tîrǵày 
àǵà, jàqsı àt bîlàjàq túri bàr eken. (Sh. À.) 

6. Kúsheytiw mánisindegi qàndày, qàysı, qànshà, qànshàmà, sîlày, 
sîndày, bunshà, qàlày-qàlày t. b. àlmàsıqlàrdıń qàtnàsındà dúzilgen 
úndew gáplerdiń sîńınà qîyılàdı: Bul qàndày àwhàl! Àysánem bîlsà 
Ǵîdàlàqtıń qànjıǵàsındà jılàp ketti. (S. Õ.) Usındày ápiwàyı miynet 
erleri bizde qànshàmà kóp deysiz! (Ǵ. S.) Bàrlıq jumısım usılàrdıń 
dàsturqànı ushın! Àwà! Sîlày, jîldàs Dáwletîv! (T. Q.)

7. Bàyànlàwıshınà á, î, àw, dá, ǵîy jànàpàylàrı dizbeklesip kel-
gen xàbàr gáplerden keyin úndew belgisi qîyılàdı: Bàs shıpàker jàlǵız 
màshinànı minip ketken-á! Tràktîr bîlsà ońlànàr. Ǵırıstày àzàmàttı 
àytsàń-î! Àzàmàt sàwàlıp kelse tràktîrıńdı ońlàp beredi ǵîy! Áwel-
den-àq oqıwǵà tàbànım tàrtpàp edi-àw! (À. S.)

179-shınıǵıw. Oqıń. Gáplerdiń sîńındà úndew belgisiniń qîyılıw sebeplerin 
túsindiriń.

1. Bàrlıq kúsh jetistirilgen zúráátti jıynàp àlıwǵà qàràtılsın! Hám-
me — jıyın-terimge! («E. Q.») 2. Shàbdàr! Àt bîlǵànıńà jànıwàr! (Sh. À.).    
3. Kózàydın bàtır, kózàydın! («À.») 4. Mine, mınàw Àqdáryànıń 
«káràmàtlı» tîpıràǵı. Iláyim, usı tîpıràq tàrtıp, jàwıńdı jeńip, àq júzli 
àbıroylı bîlıp elge àmàn kelgeyseń! Àqdáryànıń tîpıràǵın tókpe!... (K. S.) 
5. Tuwǵàn jerge tàbànım tiydi bîldı, ózim seni oqıtàmàn! (À. S.) 6. Qáne, 
Esenqul, àydà! Bàyàǵıdày etip àydày ber! (Sh. À.) 7. Mınàǵàn qàrà, ene, 
qàndày ráhát bàǵıshlàytuǵın jàwın deyseń-á! Qàrày qîysà endi, qàndày 
móldir jàwın — bul! (Sh. A.) 8. Súyinshi, Tîlǵànày àpà! Jîràbek àtàmnıń 
kelini bîsàndı. — Qîy-á! Qàshàn bîsàndı? Búgin tàń àldındà. (Sh. À.)

9. — Sálem! Tursınay!... Oraqbay qolın sozdı. — Haw. Ózińniń sırıńdı 
óziń ashıp, ol neń. (S.X.). 
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180-shınıǵıw. Gáplerdiń mánisi hám intînàciyàsınà tiykàrlànıp, olàrdıń 
sîńındà qîyılàtuǵın irkilis belgilerin qîyıp, kóshirip jàzıń. Nîqàt, sîràw, úndew 
belgileriniń qîyılıwındàǵı gràmmàtikàlıq quràllàrdı ànıqlàń.

1. — Kókenày, ày Kókenày, — dep bàqıràdı ol — nege Bàtıràyǵà qàràmàysàń, 
yà Kókenày, qîlındà kitàbı, juwırıp sırtqà shıǵàdı. 2. Burınǵı zàmàn-
làrdà eline jàw tîpılǵàndà biziń õàlıqtıń àytqàn qîsıqlàrın umıtqànsàń 
bà, Juldız àpà 3. — Nege sen ájeńniń izinen juwıràsàń, yà ájeńsiz bir 
màydàn dà turà àlmàysàń bà, júr úyge 4. Mınànı kórdińiz be 5. — Júr 
meniń súyikli bàlàm, úyge bàràyıq Turà ǵîy, àynàlàyın 6. Jàwdıń biziń 
jerimizdi àyàq àstı etip, biziń õàlqımızdı qîrlàǵànın kórgim kelmeydi, 
ákejàn Ruqsàt et, bàràyın men de, àrdàqlı áke Meni irkpe, tileymen

§ 42. Gáp ishinde qoyılàtuǵın irkilis belgileri

Gáp ishinde qîyılàtuǵın irkilis belgileri sintàksislik birliklerdiń 
dúzilislik ózgesheliklerine qàrày: 1) jày gáplerdiń irkilis belgileri hám 
2) qîspà gáplerdiń irkilis belgileri bîlıp ekige bólinedi. 

Jày gápler dúzilislik, mánilik hám intînàciyàlıq ózgesheliklerge 
iye bîlıp keledi. Sînlıqtàn jày gáplerde bóliwshi hám àjıràtıwshı 
irkilis belgileriniń ekewi de qîllànılàdı. 

Jày gáplerde tómendegi irkilis belgileri qîllànılàdı:
Útir. Útir àwızeki sóylewde qısqà pàuzà (irkilis) menen àytılàdı. 

Ol sintàksislik õızmeti jàǵınàn bóliwshi irkilis belgisiniń tîpàrınà 
kiredi. Útir kópshilik jàǵdàydà jày gáplerdegi birgelkili àǵzàlàrdı 
bir-birinen bólip kórsetiwshi õızmetti àtqàràdı.

Útir jày gáplerde tómendegi jàǵdàylàrdà qîyılàdı:
1) útir sànàw intînàciyàsı menen àytılǵàn dánekersiz birgelki-

li àǵzàlàrdıń àràsınà qîyılàdı: Qızım júdá miynet súygish, ǵàyràtlı, 
hújdànlı, ànàsındày àr-nàmıslı. (À. Bek.). Ànà dáryàmız Ámiw àtın 
àlǵànǵà deyin Îks, Îksus, Îkuz, Jàyhun àtlàrı menen àtàlıp kel-
di. Hárbir áwlàd dáryànıń dàńqı-qúdireti hàqqındà qîsıq, sàzlàr, 
dástànlàr, àńızlàr dóretken. (P. Sh.);

2) eki qàtàrlı birgelkili àǵzàlàrdıń àràsın menen, hám, jáne 
qusàǵàn dánekerler bàylànıstırıp kelse útir qîyılmàydı. Àl, dáne-
kerler birgelkili àǵzàlàrdıń hárbiri menen qàytàlànıp kelse, birgelkili 
àǵzàlàrdıń àràsı útir àrqàlı bólinip jàzılàdı: Olàrdıń ishinde Qálender 
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menen Qàràmàn dà bàr edi. (À. Bek.) Irısqul biy hám àshıwlı, hám 
quwànıshlı sóyledi. (T. Q.) Suwǵà sàlǵàn nárete de, kergen àw dà, 
tàrtqàn jılım dà sıǵàsıp bàlıqqà tîlǵàn. (K. S.);

3) gáptiń àyırımlànǵàn àǵzàlàrı, kiris, qàràtpà àǵzàlàr gáptiń 
tiykàrǵı bóleginen útir àrqàlı bólinip jàzılàdı. Mısàlı: Biz, jaslar, ullı 
iste de, kishi iste de õàlıq penen másláhátlesip isleymiz. («E. Q.») 
Mıltıǵımdı àrqàlàp, Qàràtereńge jetip bàrdım. (Á. Sh.) — Subànqul, 
sen qàlày qàràysàń, bizler bàõıtlı bîlàr mà ekenbiz. Bunnàn àrtıq 
bàõıttıń keregi jîq, Tolǵànày. Diyqànnıń bàõtı — diyqànshılıqtà,—deydi 
ol. (Sh. À.) Demek, pàõtà egemiz. Isti qızdırmàsàń, álbette, tógindi 
àz tógeseń, Pàleke. (Ó. Õ.)

181-shınıǵıw. Gáplerdi oqıń. Útirdiń jày gáplerdiń quràmındà qàndày sintàk-
sislik kàtegîriyàǵà qàtnàslı qîyılǵànın ànıqlàń.

1. Biziń Tàzàsuwdıń túbi de, jàǵàlàrı dà gileń àq tàs. 2. Sîl jerlerde 
burınlàrı erkinlikti, ómirdi súygen bir kishkene õàlıq jàsàǵàn eken. 
3. Qıstıń uzàq túnlerinde qîlınà urshıǵın àlıp otırıp, kempir àpàm màǵàn 
usı áńgimelerdi àytıp beretuǵın edi. 4. Kempir àpàm biziń Tàzàsuw 
hàqqındà, àwılımızdıń àdàmlàrı hàqqındà màǵàn kútá kóp áńgime àytıp 
beredi. (S. K.) 5. Ol izine, àrbà turǵàn jerge qàyttı. (Sh. À.) 6. Àdàm 
óz bàõtınà ózi ustà, Jılgeldi àǵà. 7. Múmkin, kim de bîlsà birew jıǵıp 
ketken shıǵàr. (Ó. Õ.) 

182-shınıǵıw. Gáplerdiń tiyisli orınlàrındà útir belgilerin qîyıp kóshirip 
jàzıń. Útirdiń jày gáplerde qàndày sintàksislik kàtegî riyà làrǵà qàtnàslı qîyılàtuǵı-
nın túsindiriń.

1. Túlki jegendey bir nárse tàbılàr mà dep úmitlenip temir jîldıń gá 
oyàǵınà gá buyàǵınà jılmàńlàp shıǵàdı. 2. Túlki ǵàbır-ǵubır jànbàwırdàn 
túse sàlà qàshıp bàràtırıp birese àrtınà qàràydı birese qîrıqqànınàn jer 
bàwırlàp qàlàdı. 3. Itimàl ol wàqıtlàrı ospàn ele tuwılmàǵàn shıǵàr.     
4. Meyli ospàn oylànıp kórsin. (Sh. À.) 5.  Qublàdàn Ámiw tárepten suwı 
tàrtılǵàn kól ultànındà shàbıràwıt qàmıslı jîl menen bir tîpàr àtlı kiyàtır. 
(T. Q.) 6. Jádigerjàn Ábdimuràttıń úyi de sen bàràtuǵın ràyîndà. (G. I.) 
7. Pày-pày sóz ekenseń-àw ràõmet sàǵàn Berdibày àǵà... 8. Írasında da 
Palman ebindey qol qoyıp kishigirim nárselerdi oqıp túsinedi. (S. X.) 
htt

p:/
/ed

up
ort

al.
uz



117

Qos noqàt. Qîs nîqàt gáp ishinde qîyılàtuǵın irkilis belgile-
riniń tîpàrınà kiredi. Qîs nîqàt jày gáplerde de, qîspà gáplerde de 
qîllànılàdı.

Bul belgi jày gáplerde tómendegi jàǵdàylàrdà qîyılàdı:
1) ulıwmàlıq mánide kelgen àyqınlànıwshı àǵzà àyırımlànǵàn 

àyqınlàwıshlàr àrqàlı dàràlàp túsindirip kelgende, àyqınlànıwshı 
àǵzàdàn keyin qîs nîqàt qîyılàdı: Jer beti hár qıylı tàw jınıslàrınàn: 
qum, sàz ılày, hák, grànit, qumlı tîpıràq hám bàsqà dà jınıslàrdàn 
quràlǵàn. (Fizikàlıq geîgràfiyàdàn) Kitàp ǵáziynesi, ilim bulàǵı úsh 
tilde: àràb, pàrsı, túrk tillerinde. (K. S.);

2) birgelkili àǵzàlı gáplerdiń quràmı hám àyqınlànıwshı, hám 
ulıwmàlàstırıwshı sózli bîlıp kelgende, àyqınlànıwshı sózden àldın 
qîs nîqàt qîyılàdı. Mısàlı: Óziniń úy-ishi: Nurjàmàl, Mámbetni-
yàz, Ájiniyàz — hámmesi de usı qırmàn bàsındà. (K. S.) Bàrlıq shi-
kàrǵà shıǵàtuǵın sàrày ámeldàrlàr: tàzı úyretiwshi, qàrshıǵà qálpeleri, 
sàdàqshılàr — bàrlıǵı  tàyàr ekenligin shikàr wáziri àytıp keldi. 
(O. B.);

3) tuwrà gáptiń àldındà keletuǵın àvtîr gápinen keyin qîs nîqàt 
qîyılàdı. Mısàlı: Ullı bàbàmız Muõàmmed ál-Õîrezmiy bir kitàbındà 
mınàdày dep jàzàdı: «Bilip qîyıń, dáryànıń kózine jàs kelse, onıń 
bàsınà uwàyım-qàyǵı túskeni bîlàdı. Àdàmlàr, dáryàdàn miyrimińizdi 
àyàmàńlàr». (P. Sh.) Ol kitàpshàsınà úńilip àldı dà bılày dedi: «Sen 
júdá durıs àytàsàń, Vilkî. Bàsqà õàlıqtıń tilinde sóyley àlmàysàń, 
sàńıràw àdàmǵà usàysàń». (Z. V.)

183-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Qîs nîqàttıń jày gáplerdiń quràmındà 
qàndày jàǵdàylàrdà qîyılàtuǵınına itibar beriń.

1. Átiràp shól ósimlikleri: seksewil, kósik, qàràbàràq àràlàs jàntàq. 
(T. Q.) 2. Ótken wàqıtlàrdà-àq Nekràsîv bılày degen edi: «Àdàmnıń erki 
hám miyneti ájàyıp nárselerdi dóretedi». («E. Q.») 3. Qàlǵàn jeriniń bári 
de: mîynınıń jîqàrısı dà, gellesi de, búyirleri de, àyàqlàrı dà, bàwırınıń 
àstı dà kerisinshe àqshıl-qîńır edi. 4. Jewge jàràmlı àzıq-àwqàt bir nárse 
tàbılàmàn degenshe túlkiniń hár qıylı zàtlàrdı: gá ǵázebin keltiretuǵın, gá 
ózi jàqtırmàytuǵın nárselerdi iyiskelewine tuwrà keldi. (Sh. À.) 5. Jumàbày 
bàlıqshınıń qàptàlınàn qàlmàytuǵın hájet ásbàbı: súymen, bàltà, bel, 
gúrek — hámmesin bir jerge qîydı. (K. S.)
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Sızıqshà. Sızıqshà — sintàksislik õızmeti bîyınshà bóliwshi irki-
lis belgisi. ol jày hám qîspà gáplerdiń quràmındà qîllànılàdı. 

Sızıqshà jày gáplerdiń quràmındà sóylewshiniń oy-pikirleriniń 
stillik jàqtàn qısqà, ıqshàm hám ànıq uǵınılıwın támiyinleydi. 

Sızıqshà jày gáplerde tómendegi orınlàrdà qîyılàdı:
1. Bàslàwısh tà, bàyànlàwısh tà àtàw sepligindegi àtàwısh sózler-

den bîlıp kelgende, olàrdıń àràsınà sızıqshà qîyılàdı: Àq àltın 
zúrááti — turmıs ráháti. («E. Q.») Perzent — ómir gúli. Ámiwdiń 
tîlqını — tàbıs tîlqını. (À. D.) Ol — shîpàn. Sizlerdiń bàsshıńız — men. 
Úsh jerdegi úsh — tîǵız. Àràl táǵdiri — àdàm táǵdiri. («E. Q.») 

2. Bàslàwısh àtàwısh feyilinen, bàyànlàwısh àtàwısh sózlerden 
bîlsà yàmàsà kerisinshe bîlıp kelse, bàs àǵzàlàr sızıqshà àrqàlı 
bólinip jàzılàdı: Àràldı sàqlàp qàlıw — bul hámmeniń isi. («E. Q.») 
Biziń jumısımız — jîldı tàzàlàw. (Sh. À.) 

Bulàrdàn bàsqà, sızıqshà jày gáplerdiń quràmındà tómendegi sin-
tàksislik kàtegîriyàlàrǵà qàtnàslı bîlıp keledi:

3. Birgelkili àǵzàlı gáplerdegi ulıwmàlàstırıwshı sózdiń àldınà 
sızıqshà qîyılàdı: Ol jerde stàdiîn dà, pàrk te, klub tà — hámmesi 
tàyın. (Ó. Õ.) Sàbirîv, Tilewmuràtîv, Máteke — úshewi gúr rińlesip 
otır. (K. S.) 

4. Àyırımlànǵàn àǵzà àyqınlànıwshı àǵzànıń mánisin ànıqlàp, 
àyqınlàstırıp kelgende, àyqınlàwısh àyqınlànıwshı àǵzàdàn sızıqshà 
àrqàlı bólinip jàzılàdı: Bàlà dúrmiyinin qàptàlınà qîyıp, tómen-
ge — tàwdıń etegine qàrày bàslàdı. (Sh. À.) 

5. Tuwrà gáplerdi àvtîr gápinen àjıràtıwdà ekewiniń àràsı sızıqshà 
àrqàlı bólinip jàzılàdı: «Miynetti súygendi el súyedi», — dedi Kárim. 
(«E. Q.») 

6. Diàlîglàrdà hárbir gáptiń àldınà sızıqshà qîyılàdı: — Elektr 
tîgi bàrmàsà ràdiîpriyomnik sóylemey qàlà mà? — Álbette, sóylemey 
qàlàdı. (Á. T.)

184-shınıǵıw. Oqıń. Sızıqshànıń qîyılıw sebeplerin hám onıń qàndày sintàk-
sislik kàtegîriyàlàrǵà qàtnàslı qîyılàtuǵının àytıp beriń.

1. Báhár — sulıwlıqtıń bàslànıwı. 2. Sulıwlıq — qızlàr jılwàsı, qızlàr 
kúlkisi. (G. E.) 3. Hàdàllıq — bul àdàmzàttıń hújdànı. 4. Pîeziyà — bul 
jàńǵırǵàn ses bîlàr, muhàbbàt — bul júgi àwır kósh bîlàr. (T. M.) 5. Pîezd 
àlǵà ilgerilegen sàyın, temir kópirler, tuneller, vîkzàl jànındàǵı sàlınıp 
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àtırǵàn biyik imàràtlàr — bári de àrttà qàldı. (T. Õ.) 6. Àwıl õîjàlıǵı 
hám onıń jetekshi tàràwı — pàõtàshılıq jîqàrı pát penen ràwàjlànıp àtır. 
(«E. Q.») 7. — Jàqsı jılqılàr eken, bàqqıdà turǵànın dárriw bile qîyàsàń, — 
Inkàmàl àpày onı õîshàmetlep sóyledi. (Sh. À.) 8. — Siz ne qılıp tursız, 
àvtîbusıńız ketip qàldı ǵîy?— dedi màǵàn Bektemir.

— Men sizge kelgen edim.
— Kelgenińiz jàqsı, qînàqtàn qàshpàymız, — dedi kórisip àtırıp. (Sh. À.)

185-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi irkilis belgilerin qîyıp kóshirip jàzıń. Sızıq-
shànıń qàndày gáplerde qîllànılıp kelgenin ànıqlàń.

1. Sîl wàqıttà ol qàrsı àldındàǵı àlıs dàlàńlıqtà ózine málim Sàrıózek 
kîsmîdrîmı tárepte tutàsı menen qıp-qızıl jàlın bîlıp, tikke àspànǵà qàrày 
shànshılıp zımıràp bàràtırǵàn bir nárseni kórdi. 2. Yàpırmày-á, ıràstàn-
àq usı ottıń ishinde àdàm otır mà eken? dep Edigeniń kewli bir túrli 
bîlıp ketti. 3. «Kînvenciyà» àviànîsecinen óziniń turàqlı qàlqıp keletuǵın 
ornı Tınısh îkeàndà, Àleut àtàwınıń túsliginde, shàmà menen Vlàdivîstîk 
hám Sàn-Frànciskîdàn birdey qàshıqlıqtàǵı kvàdràttà júrgen edi. (Sh. À.) 

Irkilis belgilerin tákiràrlàw boyınshà soràwlàr hám tàpsırmàlàr:

1. Irkilis belgileriniń jàzıwdà áhmiyeti qàndày?
2. Irkilis belgileriniń sànı qànshà, olàrdı àtàp kórsetiń.
3. Irkilis belgilerin ànıqlàwdıń teîriyàlıq tiykàrlàrı qàndày, olàr qàndày prin-                                                                                                                                            

      ciplerge tiykàrlànıp qîyılàdı?
4. Gáptiń keynine qàndày irkilis belgileri qîyılàdı hám mánilerin àytıń.
5. Qos nîqàt qàndày jàǵdàylàrdà qîyılàdı?
6. Jày gáplerde qàndày irkilis belgileri qîyılàdı, olàrdı àtàp kórsetiń hám                                                                                                                                              

     mısàllàr keltiriń.
7. Qîspà gáplerde qîyılàtuǵın irkilis belgileri qàndày, olàrdı àtàp kórsetiń.
8. Jàzıwdà qàndày jàǵdàydà sızıqsha qîyılàdı.

186-shınıǵıw. Tekstti oqıń. Gáptiń keynine qàndày irkilis belgileri qîyılǵànın 
hám sîl gáplerdiń dúzilisi hám mánisine qàrày qàndày gáp ekenin ànıqlàń.

Júrip jîl ushlıǵınà jete àlmàdıq. Sàrsàńlıq. Sàlmàqtı jelkege àrtıp 
shıqqàn ózim edi-àw. Endi, mine, yàrım jîldà mà, belgisiz àràlıqtà 
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pushàymàn etip àtırǵànım! Melshiyip àtırǵàn jáziyràlıq. Zàńǵàrdıń sheksi-
zligin qáyterseń!

Ármàn, tilek, màqset — àspàndı tîltırıp, óz jàràsıǵı menen shàǵıràyısıp 
turàtuǵın juldızlàr qàydà? Ómirge tàlpınıwshılıq, móldirep turǵàn àshıq 
àspàn, tirishiliktiń àrqàwı kún qàydà?

Hesh nárse, hesh nárse kórinbeydi!... Degen menen men ásirlerge or-
tàq oy menen àǵıp bàràtırmàn!

187-shınıǵıw. Berilgen gáplerdi oqıń. Gáp ishinde qîyılàtuǵın irkilis belgi-
lerdi ànıqlàń hám gáptiń sîńındà qîyılàtuǵın sîràw-úndew (?!), birde úndew-
sîràw !?) túrinde qîyılıwınıń mánilik ózgeshelikleri tuwràlı túsinik beriń.

1. Ústúrtke kimler kóterilmegen. 2. Mıń jıl sheginsek, kóz aldımızǵa 
ullı àlım Ál-Beruniydiń Ústúrtke kóterilgenin esletemiz. 3. Ullı ilimpàzdı 
qızıqtırǵàn ne nárse? Bálkim... 4. Lekin, ilim àtàsınıń àlǵàn sàpàrınà 
dál jîrımàl jàsàw qàydà? 5. Qàlày sıǵàlàmàyın, kózge túsetuǵını bir 
eles — essiz-tússiz bîs qàràńǵılıq. 

5. — Qîblàn júre bergende ne qılàdı? — dedim jàylàsıp otırǵàn wàqtà. 
6. — Qàyàqqà?! — Onıń dàwısı mîtîrdıń gúrildisin bàsıp ketti. (S. S.)
7. — Tîqtà, tîqtà kimdi kórip turmàn, ózi!? Bàlàsı háwizdiń ernegine 

chemîdànın qîyà sàlà:
— Àǵà, àǵà!... — dep juwırdı. 
— Senbiseń!? Shıràǵım... Genjetàyım... (Á. À.)

Irkilis belgileri boyınsha test sorawları

1. Dánekersiz qospa gáptiń jay gápleri mánilik jaqtan hár túrli bolıp 
baylanıssa jay gáplerdiń arasına qanday irkilis belgileri qoyıladı?

A. Arasına útir qoyıladı
B. Arasına qos noqat qoyıladı
C. Arasına noqatlı útir qoyıladı
D. Arasına sızıqsha qoyıladı

2. Dánekerli mezgilles dizbekli qospa gáptiń jay gápleri biriktiriwshi 
dánekerdiń qanday túri menen baylanısıp kelgende útir qoyılmaydı?

A. jáne, hám dánekerleri menen baylanıssa
B. Biraq, lekin, degen dánekerleri menen baylanıssa
C. gá, gáhi, birese dánekerleri menen baylanıssa
D. da/de, al dánekerleri menen baylanıssa
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3. Apam hámmesinen beter quwanıp atır: ol mennen qorqıp qalıptı. Bul qos 
noqat qoyılǵan qospa gáp dánekersiz qospa gáptiń qaysı túri ekenligin anıqlań.

A. Dánekersiz mezgilles qospa gáp
B. Dánekersiz qarsılas qospa gáp
C. Dánekersiz túsindirmeli qospa gáp
D. Dánekersiz sebep-nátiyje qospa gáp

4. Boranlıda mákan basıp otırǵan eki adam boldı — birewi usı boranlı Edige 
(Sh.A,). Arasına sızıqsha qoyılǵan gáptiń dánekersiz qospa gáptiń qaysı túri 
ekenin anıqlań.

A. Dánekersiz qarsılas qospa gáp
B. Dánekersiz túsindirmeli qospa gáp
C. Dánekersiz mezgilles qospa gáp
D. Dánekersiz sebep-nátiyje qospa gáp

V — VIII KLÀSLÀRDÀ ÓTILGENLERDI TÁKIRÀRLÀW

188-shınıǵıw. Ilimiy tekstti oqıp túsinip àlıń. Tildiń fînetikà tàràwındà 
úyreniletuǵın til nızàmlıqlàrı tuwràlı túsinik beriń.

Fînetikà — til sesleri hàqqındàǵı ilim. Ondà til sesleri, onıń jàsàlıwı, 
qurılısı, túrli seslik nızàmlıqlàrı, sózlerdiń buwın qurılısı, pát nîrmàsı 
hám intînàciyàlıq ózgeshelikler úyreniledi. Sîndày-àq, sózlerdiń durıs 
àytılıw hám jàzılıw qádeleri de fînetikà menen bàylànıslı bîlıp keledi.

Sesler sóz ishinde àytılàdı. Seslerden sózler quràlàdı. Tildegi sóz 
quràytuǵın sesler fonemà dep àtàlàdı. Fînemàlıq õızmettegi sesler háripler 
àrqàlı tàńbàlànàdı.

Sesler sóz ishinde máni àńlàtıwshılıq õızmetke iye bîlàdı. Mısàlı: jàs, 
tàs sózleri úsh sesten (fînemàdàn) quràlǵàn (j,à, s; t, à, s). Bundà máni 
àńlàtıwshılıq õızmetti sózlerdiń bàsındàǵı j, t sesleri àńlàtàdı.

189-shınıǵıw. Sîràwlàrǵà jazba túrde juwàp beriń.

Sorawlar:

1. Fînetikà neni úyretedi? 
2. Sózler neden quràlàdı hám fînemà dep neni àytàmız? 
3. Ses penen háriptiń bàslı ózgesheligin àytıń. 
4. Dàwıslı sesler neshew, olàrdıń bóliniwlerin àytıń. 
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5. Dàwıssız sesler neshew, únli hám únsiz dàwıssızlàrdıń jàsàlıwın àytıń. 
6. Qàràqàlpàq tiliniń ózine tán ózgesheligin tàńbàlàytuǵın háriplerdi àytıń.

190-shınıǵıw. Berilgen tekstti oqıp, màzmunın sóylep beriń.

Îrfîepiyà — sózlerdiń durıs àytılıw nîrmàsın belgileydi. Sózlerdiń 
durıs àytılıw yàmàsà durıs sóylewdiń ózine tán nızàmlıqlàrı bîlàdı. Eger 
àwızeki sóylewde sózlerdiń durıs àytılıw nîrmàsı sàqlànbàsà, ádebiy tildiń 
àwızeki sóylew tártibi buzılàdı. Máselen, imlà qádelerine sáykes jàzılǵàn 
sulıw, sóylesiw, sózshil, àlà àlmàdı, túlki, kúndiz, àlıw, juldız, kók àlà 
usàǵàn sózler usı jàzılıw qálpinde àytılsà, ondà bul sózlerdiń îrfîepiyàlıq 
nîrmàsı buzılǵàn bîlıp tàbılàdı. Olàr àwızeki sóylewde suluw, sóylesiw, 
sóshshil, àlàlmàdı, túlkú, kúndúz, àluw, julduz, kógàlà bîlıp àytılıwı tiyis. 

Durıs sóylew nîrmàlàrınıń jıyıntıǵınà orfoepiyà dep àtàlàdı. 
Ádebiy tildiń durıs jàzılıw qàǵıydàlàrınıń jıyıntıǵınà imlà (îrfîgràfiyà) 

dep àtàlàdı. 
Sózlerdiń durıs jàzılıw nîrmàlàrın imlà belgilep beredi. Sózlerdiń durıs 

jàzılıw qàǵıydàsı menen nîrmàsı sàqlànbàsà, onıń mánisin túsiniw qıyın 
bîlàdı. 

Sózlerdiń durıs jàzılıw qàǵıydàlàrı imlà principlerine tiykàrlànàdı. 
Házirgi qàràqàlpàq tilinde sózlerdiń durıs jàzılıwındà tómendegi imlà 

principleri bàsshılıqqà àlınàdı: 
1. Fonetikàlıq princip. Bul princip àwızeki sóylewge sáykes, sózler 

qàlày esitilse, sîlày jàzıwdı tàlàp etedi. Fînetikàlıq principke fînetikàlıq 
ózgeshelikke ushıràp birikken qîspà sózler (búgin, bıyıl, qîlǵàp, shegàrà 
hám t. b.), sîndày-àq túbir hám qîsımtàlàrdıń jàzılıwındà geypàrà 
qîsımtàlàrdıń tásiri àrqàlı ózgeriske ushıràǵàn (tàmàq-tàmàǵı, terek-teregi, 
mektep-mektebi, shàp-shàwıp, jàp-jàwıp, tàp-tàwıp (kel) hám t. b.) sózler 
kiredi. 

2. Tàriyxıy-dástúrli princip. Tàriyõıy-dástúrli princip bîyınshà sózlerdiń 
burınnàn jàzılıp kiyàtırǵàn qálpi sàqlànǵàn túrinde jàzılàdı. Mısàlı: Õàlıq, 
õàbàr, õàt, õızmet, õàn, õîjàlıq, õîsh, õîshàmet, sàmàl, sàǵàl, súdi-
gàr hám t. b. sózler, sîndày-àq, ertede rus tilinen kirip, jàzılıwı ábden 
qáliplesip ketken bîlıs, îyàz, sàmàwrın, teletin, sháynek, keńse hám t.b. 
sıyàqlı sózlerdiń jàzılıwı tàriyõıy-dástúrli principke jàtàdı. 

3. Semàntikàlıq princip bîyınshà mánilik jàqtàn bir sózge bàràbàr 
birikken hám birikpegen qîspà sózler jàzılàdı: pàlàwqàbàq, àyǵàbàǵàr, 
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tàsbàqà, iytsiygek, pàlhárre, Seytkàmàl, Qîńıràt, Tàõtàkópir, Àràlbîyı, 
Àrqàkàvkàz, Jàńà jıl, Ǵárezsizlik kúni, Qurbàn hàyt hám t. b. 

4. Fonemàtikàlıq princip. Fînemà — sóylew seslerindegi máni àjıràtıwshı 
tildiń eń kishi birligi. Ol sóz ishinde máni àjıràtıwshı til birligi 
bîlǵànlıqtàn háripler àrqàlı tàńbàlànàdı. Fonemàtikàlıq principtiń tàlàbı 
bîyınshà imlà qàǵıydàlàrı sóz hám mîrfemàlàrdàǵı seslerdiń àytılıwınà 
qàrày emes, fînemàlàrǵà tiykàrlànıp jàzılàdı. Máselen, àràb, Xàlqàbàd 
sózleriniń àqırındàǵı b, d, únli dàwıssızlàr àwızeki sóylewde únsiz p, t, 
(àràp, Õàlqàbàt) túrinde àytılsà dà, imlàdà qàbıl etilgen b, d fînemàsı 
tiykàrındà jàzılàdı. Demek, fînemàtikàlıq jàzıw sóz hám mîrfemàlàrdıń 
fînemàlıq quràmınıń sàqlànıp jàzılıwın tàlàp etedi. Bul jàǵdày imlàdà bàs 
princip wàzıypàsın fînemàtikàlıq jàzıwdıń àtqàràtuǵınınàn dárek beredi. 

Soràwlàr

1. Îrfîepiyà degen ne? Îrfîgràfiyà dep neni àytàdı? 
2. Bulàrdıń àyırmàshılıǵı qàndày? 
3. Fînetikàlıq principke qàndày jàzıwlàr jàtàdı? Mısàl keltiriń. 
4. Tàriyõıy-dástúrli principke qàndày sózler negizlenip jàzılàdı? Mısàl keltiriń. 
5. Fînemàtikàlıq princip degen ne? 
6. Bul jàzıwdà sózler nege tiykàrlànàdı? 
7. Ses, fînemà, hárip —bulàrdıń àyırmàshılıǵı qàndày?    
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Ijàràǵà berilgen sàbàqlıq jàǵdàyın 
kórsetetuǵın keste

Sàbàqlıq ijàràǵà berilip, oqıw jılı àqırındà qàytàrıp
 àlınǵàndà joqàrıdàǵı keste klàss bàsshısı tárepinen 
tómendegi bàhàlàw ólshemlerine tiykàrlànıp toltırılàdı

Oqıwshınıń àtı 
ákesiniń àtı 

  

Oqıw
jılı

Sàbàqlıqtıń 
àlınǵàndàǵı 

jàǵdàyı

Klàss 
bàsshı-
sınıń 
qolı

Sàbàqlıqtıń 
tàpsırılǵàndàǵı 

jàǵdàyı

¹ Klàss 
bàsshı-
sınıń 
qolı

1

2

3

4

5

6

Jàńà

Jàqsı

Qànààt-
làndıràrlı

Qànààt-
lànàrsız

Sàbàqlıqtıń birinshi ret pàydàlànıwǵà berilgendegi jàǵdàyı

Muqàbàsı pútin, sàbàqlıqtıń tiykàrǵı bóliminen àjıràlmàǵàn. Bàrlıq betleri 
bàr. Jırtılmàǵàn, betleri àlmàstırılmàǵàn, betlerinde jàzıw hám sızıqlàr 
joq. 

Muqàbà jelingen, birqànshà sızılıp, shetleri qàyrılǵàn, sàbàqlıqtıń tiykàrǵı 
bóliminen àlınıp qàlıw jàǵdàyı bàr, pàydàlànıwshı tárepinen qànààtlànàrlı 
qálpine keltirilgen. Alınǵàn betleri qàytà jelimlengen, àyırım betlerine 
sızılǵàn. 

Muqàbàǵà sızılǵàn, jırtılǵàn, tiykàrǵı bólimnen àjıràlǵàn yàmàsà pútkilley joq. 
Betleri jırtılǵàn, betleri tolıq emes, sızıp, boyàp tàslànǵàn. Sàbàqlıqtı qàytà tiklew 
múmkin emes. htt
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